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Eccellenza, 

norato  dalla  fiducia  che  Sua  Eccza  il  Sig.  Ambasciatore 
Vostro  illustre  Consorte  volle  prodigarmi, affidandomi  l'im- 
portante restauro  dei  Suoi  pregevolissimi  Arazzi  Fiammin- 
ghi del  XV°  secolo,  ebbi  occasione  di  ammirare  più  volte, 
il  gusto  squisito  e  il  grande  amore  che  tanto  Vostra  Eccza, 
quanto  il  Signor  Ambasciatore,  nutrono  per  le  Arti  Belle. 

Questa  lodata  occasione  io  V  ebbi  nelle  ripetute  visite 
fatte  al  mio  Studio  dalle  Eccellenze  Vostre,  e  ne  restai  ol- 
tremodo incoraggiato  durante  il  difficile  e  paziente  lavoro, 
che,  la  Dio  mercè,  mi  fu  dato  compiere  in  guisa,  da  meri- 
tarmi per  parte  dell'  Eccza  Vostra  e  del  Signore  Ambasciatore  le 
più  lusinghiera  approvazione. 

Il  fortunato  esito  del  mio  restauro,  mi  ha  indotto  ad  intrapren- 
dere una  breve  illustrazione  di  tanto  preziosi  cimeli  nell'  arte  del- 
l'Arazzeria,  corredandola  di  una  fedele  riproduzione  dei  medesimi, 
col  nuovo  sistema  della  Fotocromotipografia. 

All' Eccza  Vostra,  Signora  Ambasciatrice,  io  sento  il  dovere  di 
dedicare  queste  pagine,  che  mi  auguro  vorranno  essere  benignamente 
accolte,  con  altrettanto  gradimento  e  con  quella  bontà  d'  animo  che 
cotanto  La  distingue. 

E  in  questa  speranza,  anticipo  all'Eccellenza  Vostra  i  più  sen- 
titi ringraziamenti,  e  le  proteste  della  mia  imperitura  riconoscenza. 
Dell'  Eccellenza  Vostra 

Devotissimo 

Homa,  15  Febbraio  1897.  jjietrO  Seatili 

Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
in  Vaticano. 


Sxcelli 


enee, 


nfiniment  honorè  de  la  confiance  qu' à  bien  vouler  me  tè- 
moigner  Son  Excellence  Monsìeur  V  Ambassadeur  des  Etats- 
Unis  d'Amèrique,  en  me  chargeant  de  V  importante  restau- 
ration  de  ses  précieux  tapis  Flamands  du  XVe  siècle,  fai 
eu  plus  d'une  fois  occasion  d'admirer  et  votre  goùt  exquis 
et  le  profond  amour  que  Vous  et  Monsieur  V Ambassadeur 
portez  aux  Beaux  Arts. 

Je  dois  un  aoantage  si  honorable  pour  moi  aux  fré- 
quentes  visites  qu'  il  vous  a  più  de  /aire  ensemble  à  mon 
Atelier,  visites  qui  m' ont  encouragè ,  plus  que  je  ne 
saurais  le  dire,durant  ce  difficile  et  minutieux  travail.  Grdce  à  Dieu, 
il  m'a  ètè  donne  de  l'achever  de  facon  à  mèriter  de  votre  part,  Ex- 
cellence, et  de  la  part  de  V  Illustre  Représentant  des  Etats-Unis  à 
Rome,  les  plus  flatteuses  fèlicitations. 

Ce  succès  m'a  dèterminè  à  entreprendre  une  rapide  description  de 
si  rares  spècimens  de  V  art  de  la  Tapisserie  et  à  joindre  au  texte 
leur  fìdèle  reproduction  par  le  procède  nouveau  de  la  Photochromo- 
tìjpog  rapine. 

(Test  à  Votre  Excellence,  Madame  l'Ambassadrice,  que  f  ai  l'a- 
grèable  devoir  de  dèdier  ces  pages.  J'ose  me  promettre  de  l'extréme 
bontà  qui  la  distingue  si  hautement  qu'  Elle  daignera  les  accueillir 
avec  autant  de  bienveillance  que  de  plaisir. 

Dans  cet  espoir  f  offre  d'avance  à  Votre  Excellence  mes  plus  vifs 
remerciemen  ts  et  l'hommage  de  mon  inaltèrablc  gratitude. 
De  Votre  Excellence 

Le  très  respectueux  serviteur 

^Pierre  Sentili 

Directeur  de  la  Fabrique  des  Tapisseries 
Rome,  15  Février  1897.  au  Vatican. 


CAPO  I. 


Z'^àktiz  degli  frazzi  nelle  ^Fiandre 
e  il  simtelisms  usat6  dagli  antichi  Ditteri. 


((l^yfijy  on  v'ha  animo  gentile,  nè  vero  amatore 
^^My  o  cultore  delle  arti  belle,  che  non  ap- 
prezzi  ed  ammiri  con  la  massima  com- 
c     piacenza  e  con  la  più  grande  soddisfa- 
zione un  tessuto  in  Arazzo. 

Si  eccitano  la  mente  e  il  gusto  artistico 
d'innanzi  ad  opere,  che  al  solo  vederle  rivelano 
nel  meraviglioso  del  lavoro  la  difficilissima  e 
paziente  manifattura. 

E  sempre  più  va  estendendosi  ai  nostri 
giorni  questo  meritato  apprezzamento,  come 
altresì  il  lusinghiero  e  ambito  onore  di  pos- 
sederne, in  forza  delle  varie  e  recenti  pubbli- 
cazioni di  dotti  scrittori,  i  quali  hanno  saputo 
giustamente  far  rilevare,  quanto  l'arte  gentile 
dell'arazzerla  primeggi  sovrana  su  tutte  le 
Arti  Belle. 

Non  stimiamo  opportuno  estenderci  in  una 
storia  dell'arte,  essendo  limitato  il  nostro  com- 
pito, non  possiamo  però  esimerci  di  accennare 
brevemente  alla  sua  origine  nelle  Fiandre, 


CHAPITRE  I. 


£\s^rt  de  la  Tapisserie  en  IFÌandre  et  le 
symbslisme  empleyé  par  les  anciens  "Peintres. 


n'est  pas  d'esprit  cultivé,  nule  véritable 
artiste,  ou  amateur  sincère  des  Beaux- 
Arts  qui  n'éprouve  un  grand  intérèt  et 
le  plus  vif  plaisir  à  examiner  un  tissu 
de  Tapisserie. 

L'intelligence  non  moins  que  le  goùt  arti- 
stique  sont  naturellement  excitós  devant  ces 
ouvrages  merveilleux  sous  le  brillant  des- 
quels  un  simple  regard  devine  l'effort  labo- 
rieux  de  la  plus  delicate  patience. 

Gette  extime  très  justifiée  va  du  reste  s'ac- 
centuant  aujourd'hui  de  plus  enplus,r'en  mème 
temps  que  la  séduisante  ambition  de  posseder 
quelques  Tapisseries.  Le  inerite  d'une  si  heu- 
reusedisposition  revientaux  nombreuses  pu- 
blications  de  savants  écrivains  qui  depuis  quel- 
ques années  ont  réussi,  avec  grande  raison, 
à  établir  la  gracieuse  souveraineté*  de  l'art 
des  Tapis  sur  tous  les  autres  Beaux-Arts. 
t  II  ne  nous  semble  pas  opportun  de  déve- 
lopper  ici  l'histoire  de  la  Tapisserie;  notre 
tàche  est  beaucoup  plus  restreinte.  Nous  ne 
saurions  toutefois  nous  dispenser,  dans  une 
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per  dimostrare  il  primato  di  perfezione,  che 
giustamente  si  attribuisce  agli  Arazzi  Fiam- 
minghi, lasciando  di  disputare  sull'inizio  del- 
l'arte tessile  al  di  là  dei  mari,  a  seconda  di 
quanto  ci  narrano  Poeti  e  leggende  di  an- 
tiche date. 

Come  abbiamo  esposto  in  altre  nostre  pub- 
blicazioni, l'arte  dell'arazzerla  propriamente 
detta,  ossia  ad  alto  Uccio,  ebbe  principio 
nelle  Fiandre  sin  dal  tempo  delle  Crociate.  I 
Saraceni  asportarono  dall'Oriente  il  loro  me- 
todo di  tessere  in  lana,  seta  e  oro,  a  basso 
liccio. 

Questo  sistema  per  opera  dell'intelligenza 
Europea,  si  trasformò  in  guisa  che  diede  vita 
nell'arte  tessile  ad  un  tecnicismo  del  tutto 
nuovo,  ma  più  difficile  e  paziente,  Ano  a  rag- 
giungere un  risultato  della  massimaperfezione 
artistica,  e  vale  a  dire  la  completa  imitazione 
della  pittura. 

Alla  Città  di  Arras  a  buon  diritto  deve  tri- 
butarsi imperituro  elogio,  quale  culla  dell'arte 
dell'arazzerla,  ed  è  da  questa  città  che  venne 
il  nome  di  Arazzi  e  di  arazzieri,  ed  in  essa 
tali  manifatture  raggiunsero  in  brevissimo 
tempo  il  culmine  della  perfezione. 

I  cinque  pregevolissimi  piccoli  Arazzi,  dei 
quali  è  possessore  S.  Eccnza  il  Sig.  Wayne 
Mac  Veagh,  Ambasciatore  degli  Stati  Uniti 
d'America  presso  il  Regno  d'Italia,  sono  la- 
voro appunto  della  città  di  Arras,  eseguiti 
sullo  scorcio  del  XV  secolo. 

Descriverne  ed  illustrarne  i  pregi  artistici 
è  intrapresa  alla  quale  ci  accingiamo,  con 
grato  animo,  per  quanto  le  nostre  deboli  forze 
cel  consentono,  e  solo  per  quell'amore  che 
nutriamo  per  l'arte  nostra:  ma  qualora  per 
la  coltura  letteraria  che  in  noi  difetta,  non 
ci  fosse  dato  raggiungere  adequatamele  lo 
scopo  prefissoci ,  domandiamo  venia  e  com- 
patimento ai  nostri  benevoli  lettori,  i  quali, 
ci  auguriamo,  vorranno  almeno  apprezzare  lo 
scopo  nobile  a  cui  miriamo. 


brève  étude,  de  montrer  en  Fiandre  l'origine 
de  cet  art,  et  cela  surtout  en  vue  de  faire 
reconnaìtre  aux  Tapis  Flamands  le  premier 
rang  qui  leur  est  si  légitiraèment  attribuó  en 
perfection.  Laissons  à  d'autres  les  discussions 
sur  la  naissance  au-delà  des  mers  de  l' art 
textile,  suivant  de  poétiques  récits  et  des  lé- 
gendes  d'un  autre  àge. 

Ainsi  que  nous  l'avons  exposé  en  plusieurs 
publications,  l'art  de  la  tapisserie  proprement 
dite  ou,  en  d'autres  termes,  de  la  Tapisserie 
à  haute  lisse  debuta  en  Fiandre  à  1'  epo- 
que des  Croisades.  Quant  à  la  science  des 
tissus  à  basse  lisse  en  laine,  soie  ou  or,  ce  fu- 
rent  les  Sarasins  qui  1'  apportèrent  d'Orient. 

Ce  système,  gràce  aux  efforts  éclairés  des 
Européens,  se  transforma  au  point  de  pro- 
duire  en  Tapisserie  un  art  entièrement  nou- 
veau.  Devenu,  il  est  vrai,  autrement  difficile 
et  minutieux,  il  finit  par  atteindre  la  plus 
haute  perfection  artistique,  c'est-à-dire  la  com- 
plète imitation  de  la  peinture. 

C'est  à  la  ville  d'Arras  (noni  d'où  dérivent 
les  termes  italiens  d'  Arazzi  et  d' Arazzieri), 
qu'appartient  de  droit  1'  impérissable  gioire 
d'avoir  été  le  berceau  de  l'art  de  la  Tapis- 
serie,  et  ses  manufactures  ne  tardèrent  point  à 
se  distinguer  par  le  fini  de  leurs  productions. 

Les  cinq  petits  Tapis  de  la  plus  haute  valeur 
que  possedè  Son  Excellence  Monsieur  Vayne 
Mac  Veagh,  Ambassadeur  des  Etats-Unis  d'A- 
mérique  près  le  Gouvernement  Royal  d'Italie 
sont  précisément  une  oeuvre  de  la  Ville  d'Ar- 
ras, exécutée  vers  la  fin  du  XVe  siècle. 

En  décrire  et  en  démontrer  par  la  gravure 
la  valeur  artistique  est  pour  nous  une  obli- 
gation  de  gratitude.  Nous  y  satisferons  dans 
la  modeste  mesure  de  nos  forces,  excités  par 
l'unique  amour  de  l'art  auquel  nous  nous  som- 
mes  consacrò.  Si,  par  suite  de  notre  insuffi- 
sance  littéraire,  (que  le  premier  nous  confes- 
sons  simplement,)  il  ne  nous  était  donne  d'at- 
teindre  pleinement  notre  but,  nous  implorons 
F  indulgente  bienveillance  de  nos  lecteurs.  Ils 
daigneront  au  moins,  nous  l'espérons,  appré- 
cier  les  intentions  qui  nous  ont  animò. 
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Gli  Arazzi  elaborati  nelle  Fiandre,  si  distin- 
guono, dagl'intelligenti  sopra  tutti  gli  altri 
perchè  in  essi  si  rileva  la  vera  impronta  del- 
l'epoca e  il  carattere  spiccato  della  loro  pro- 
venienza. 

Non  pochi  sono  coloro,  a  giorni  d'oggi,  che 
arrogandosi  il  titolo  di  competenti,  attribui- 
scono la  paternità  di  un  Arazzo  ad  una  più 
che  ad  altra  fabbrica,  e  tali  giudizi  si  basano 
su  fantastici  apprezzamenti,  o  sulle  cifre  e  mo- 
nogrammi intessuti  nelle  estremità  dei  fregi, 
e  per  adoperare  il  termine  tecnico,  nelle  cosi- 
dette  cimose. 

Non  crediamo  fuor  di  luogo  far  rilevare 
che  tali  giudizi,  emessi  in  base  di  detti  mono- 
grammi e  delle  cifre,  sono  (masi  sempre  er- 
ronei, dappoiché  nelle  varie  migliaia  di  Arazzi 
che  abbiamo  avuto  la  sorte  di  trattare  o  ve- 
dere e  studiare,  elaborati  in  tutte  le  fabbriche, 
che  hanno  esistito  in  Europa  e  principalmente 
in  Italia,  in  quasi  tutti,  rinvenimmo  nei  lembi 
dei  fregi,  le  medesime  cifre  da  un  lato  e  il 
monogramma  dall'altro. 


Però  è  da  sapersi,  che  sulla  metà  del  XV 
secolo,  una  gran  parte  degli  arazzieri  Fiam- 
minghi, e  dei  più  provetti,  emigrarono  in 
varie  parti  d'Europa,  e  specialmente  in  Ita- 
lia, perchè  chiamati  dai  Potentati  ad  impian- 
tare scuole  di  arazzeria.  Cosicché  quegli  araz- 
zieri che  solevano  apporre  le  loro  marche  negli 
Arazzi  eseguiti  nelle  Fiandre,  le  mantennero 
anche  in  tutti  quelli  che  eseguivano  nei  regni 
ove  erano  stati  chiamati,  ma  con  una  studiata 
posposizione  d'ognuna  delle  cifre,  e  con  ca- 
ratteristiche aggiunte  nei  monogrammi,  in- 
nestando le  cifre  a  seconda  delle  città  ove 
erano  stati  ospitati  e  secondo  quei  personaggi 
che  ne  commettevano  l'esecuzione. 

Da  questi  brevi  cenni  da  noi  esposti,  frutto 
di  continuo  studio,  ognuno  potrà  dedurre 
quanto  arduo  sia  il  giudicare  sulla  prove- 
nienza originaria  di  un  Arazzo,  quando  in 
ispecie  questo  manchi  di  quella  caratteristica 


Les  tapis  confectionnès  en  Fiandre  sont  re- 
connus  entre  tous  les  autres  par  les  amateurs 
parcequ'ils  portent  en  eux  le  cachet  special  de 
l'epoque  et  la  marque  très  caractéristique  de 
leur  provenance. 

Ils  se  rencontrent  nombreux  aujourd'hui 
ceux  qui  s' arrogeant  la  qualité  de  connais- 
seurs  compétents,  attribuent  l'origine  d'un 
Tapis  plutòtà  telle  manufacture  qu'à  telle  au- 
tre.  Ils  fondent  leurs  conclusions  sur  des  opi- 
nions  fantaisistes,  sur  les  chiffres  ou  les  mo- 
nogrammes  brodés  à  PextFémité  des  franges 
ou,  pour  employer  le  terme  technique,  dans 
les  cimoses. 

Nous  ne  croyons  pas  hors  de  propos  de  dé- 
clarer  que  de  telles  appréciations  n'ayantd'au- 
tre  base  que  des  monogrammes  ou  des  chiffres 
sont  presque  toujours  dépourvues  de  justes- 
se.  Dans  les  milliers  de  Tapis  que  nous  avons 
eu  en  effet  l'avantage  de  traiter,  de  voir  et 
d'étudier,  tapis  confectionnés  dans  toutes  les 
manufactures  qui  ont  existé  en  Europe  et  spé- 
cialement  en  Italie,  dans  presque  tous  nous 
avons  trouvé  les  mèmes  chiffres  d'un  coté 
sur  l'extrémité  des  franges,  et  de  l'autre  còte 
le  mème  monogramme. 

On  doit  savoir  que  vers  le  milieu  nu  XVe  sie- 
de une  grande  partie  des  artistes  Flamands, 
et  non  des  moins  habiles,  se  répandirent  en 
divers  Etats  d' Europe  et  principalement  en 
Italie,  réclamés  par  les  Souverains  pour  fon- 
der des  écoles  de  tapisserie.  Ges  artistes  qui 
avaient  coutume  jusqu' alors  d'apposer  leur 
marque  sur  les  Tapis  exécutés  en  Fiandre,  con- 
serverei cet  usage  pour  les  Tapisseries  con- 
fectionnées  dans  les  autres  pays,  mais  en  ren- 
versant  à  dessein  l'un  vers  l'autre  chacun  des 
deux  chiffres  et  y  ajoutant  certaines  marques 
caractéristiques  dans  les  monogrammes,  selon 
les  Villes  où  ils  étaient  établis  ou  selon  les  per- 
sonnages  qui  leur  avaient  conflé  le  travail. 

Des  quelques  indications  que  nous  venons  de 
donner,fruit  de  longues  études,  chacun  pour- 
ra  déduire  combien  il  est  difficile  de  juger 
de  l'origine  d'un  Tapis,  spécialement  quand 
celui-ci  est  dépourvu  de  l'empreinte  caractéri- 
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impronta,  che  si  scorge  a  prima  vista  in  una 
ristretta  categoria  di  Arazzi  sui  quali  ogni 
investigazione  si  rende  inutile.  Però  que- 
sto essenziale  documento  della  marca  sugli 
Arazzi  antichi,  che  trovasi  collocata,  come 
abbiamo  detto,  nelle  cimose,  manca  in  mol- 
tissimi Arazzi,  in  quelli  cioè,  affidati  per  la 
restaurazione  a  mani  prezzolate,  o  a  persone 
digiune  della  storia  dell'arte,  queste  sostitui- 
rono alle  cimose  logore  dai  chiodi,  con  cui 
stendevansi  sulle  pareti,  altre  nuove,  distrug- 
gendo così  vandalicamente  il  documento  ir- 
refragabile della  loro  provenienza. 


I  primi  pittori  Fiamminghi,  che  con  i  loro 
dipinti  trasportarono  in  tanto  splendore  l'arte 
dell'arazzerla  nelle  Fiandre,  furono  i  fratelli 
Giovanni  e  Umberto  Wan  Eych,  il  primo  dei 
quali  fu  denominato  in  seguito  Giovanni  da 
Brugia. 

Questi  esimii  artisti  nella  creazione  dei  loro 
dipinti,  immassimandosi  delle  enormi  diffi- 
coltà a  cui  andava  soggetto  l'artefice  araz- 
ziere, trasfondevan  la  vita  nelle  loro  mistiche 
composizioni,  con  concetti  i  più  sublimi  e  di 
elevata  ispirazione  religiosa,  che  ci  dimo- 
strano altresì  l'intensità  della  loro  fede. 

Quelle  loro  composizioni  non  erano  dis- 
giunte, dall'  oggi  invidiabile  sublimità  di  di- 
segno e  da  quella  raffinatezza  e  dettagliata 
diligenza  nei  più  minuti  accessorii,  che  solo 
essi  sapevano  far  campeggiare,  innestandovi 
un  colorito  il  più  robusto,  armonioso  e  gentile. 

Le  opere  di  così  eccelsi  pittori  trovarono 
numerosi  imitatori,  fra  i  loro  connazionali 
non  solo,  ma  nelle  altre  città  d'Europa  ed  in 
ispecie  nella  Francia  e  nell'Italia,  ove  compo- 
nevansi  speciali  originali  in  pittura  per  essere 
poi  riprodotti  in  Arazzo  dagli  arazzieri  Fiam- 
minghi. 

Nè  dobbiamo  di  troppo  durar  fatica  a  pro- 


stique.Celle-ciau  contraire  se  découvre  à  pre- 
mière vue  dans  une  Catégorie  restreinte  de 
Tapis  au  sujet  desquels  toute  recherche  de- 
vient  par  conscquent  inutile.  De  plus  cette  mar- 
que,  —  document  essentiel  dans  les  tapis- 
series  anciennes,  —  qui,  cornine  nous  l'avons 
dit,  se  plagait  dans  les  lisières,  manque  dans 
un  tròs-grand  nombre  de  Tapis,  notamment 
dans  ceux  dont  la  restauration  a  étó  conflée 
à  des  mains  salairées  ou  à  des  personnes  igno- 
rant  les  plus  élcmentaires  principes  de  l' art. 
Celles-ci  substituèrent  de  nouvelles  lisières 
aux  anciennes,  usées  par  les  clous  qui  les  fi- 
xaient  aux  murs,  détruisant  par  ce  procède 
vandali que  l' irréfragable  témoignage  de  la 
provenance. 

Les  premiers  peintresFlamands  qui  par  leur 
peinture  fìrent  briller  d'  un  si  grand  éclat 
l'art  de  latapisserie  en  Flande  furent  les  frères 
Jean  et  Humbert  Wan  Eych,  dont  le  pre- 
mier est  plus  connu  sous  le  nom  de  Jean  de 
Bruges. 

Ges  artistes  admirables  triomphant  dans  la 
création  de  leur  dessins,desénormes  difficultés 
qui  entourent  l'ouvrier  tapissier  savaient  met- 
tre  de  la  vie  dans  leurs  compositions  mysti- 
ques,produit  d' idées  les  plus  sublimes  et  de  la 
plus  haute  inspiration  religieuse,  qui  sont 
pour  nous  la  manifestation  evidente  de  l' in- 
tensité  de  leur  foi  chrétienne. 

Ces  compositions  n'en  étaient  pas  moins 
douées  de  cette  sublimitó  du  dessin  que  l'on 
cherche  en  vain  d'égaler  aujourd'hui,  et  de 
cette  perfection  si  delicate  et  si  minutieuse 
jusque  dans  les  moindres  détails,  dont  eux 
seuls  avaient  le  secret,  gràce  au  coloris  le 
plus  robuste,  le  plus  harmonieux  et  le  plus 
relevé. 

Les  ceuvres  de  peintres  si  célèbres  trouvè- 
rent  nombre  d'imitateurs,  non  seulement  par- 
mi  les  Flamands,  mais  dans  d'autres  Villes 
d'Europe,  et  plus  particulièrement  en  France 
et  en  Italie.  On  y  composait  des  peintures  spé- 
ciales  destinées  à  étre  éxécutées  reproduites 
par  les  Tapissiers  Flamands. 

Nous  n'aurions  pas  de  peine  à  démontrer 
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vare  che  i  grandi  Pittori  antichi  in  tutte  le 
loro  opere,  anche  quando  non  dovevan  essere 
riprodotte  in  Arazzo,  sapessero  rappresentare 
mistici  soggetti,  simboleggiando  fatti  antichi 
con  immagini  recenti,  o  viceversa  fatti  di 
allora  con  personaggi  antichi. 

Tali  adunque  sono  i  nostri  cinque  Arazzi 
che  ci  siamo  assunti  di  illustrare,  dei  quali  la 
mistica  e  simbolica  interpretazione  non  fa 
difetto,  allorquando  vediamo  che  per  immor- 
talare l'apoteosi  dell'Eroico  protagonista,  si  è 
dovuto  dal  provetto  Pittore  dipingere  cinque 
quadri,  i  quali  dovessero  avere  una  impor- 
tanza secolare  (e  tali  sono  gli  Arazzi)  corri- 
spondendo altresì  alle  idee  del  committente, 
parafrasando  con  sintesi  appropriata  i  misteri 
della  nostra  Santa  Redenzione,  pur  di  salva- 
guardarsi da  inevitabili  suscettibilità  per  parte 
di  una  Nazione  (l'Inglese),  come  altresì,  per  non 
cadere  in  disgrazia  dell'Autorità  Ecclesiastica, 
la  quale  in  queir  epoca  fu  tratta  in  inganno 
dalla  malvagità  di  un  redivivo  Gaifasso,  nella 
persona  di  un  Vescovo  Francese. 


Per  questi  motivi  ognuno  ravviserà  quanta 
prudente  circospezione  s'imponeva  all'esimio 
Pittore  per  esaltare  ed  immortalare  l'apoteosi 
dell'Eroe  di  quel  tempo. 

Stabiliti  questi  criteri  che  ognuno  ricono- 
scerà posti  secondo  ragione  e  non  a  capriccio, 
non  ci  resterà  che  cercare  nel  secolo  XV, 
quali  siano  state  quelle  Eroiche  figure,  che  po- 
tevansi  conformare  a  tali  criteri,  e  che  quindi 
abbiano  potuto  meritare  in  questi  Arazzi,  non 
soltanto  una  memoria,  un  ricordo  onorifico, 
ma  altresì  un'apoteosi. 

Due  furono  gli  Eroi  che  nel  secolo  XV  me- 
ritarono il  nome  di  novelli  Giuda  Maccabeo 
e  non  solamente  lo  meritarono,  ma  dagli  scrit- 
tori, che  il  Provvidenziale  intervento  ne  re- 
gistrarono, si  ebbero  altresì  questo  nome  :  e 
sì  all'uno  che  all'altro  la  storia  lo  ha  confer- 
mato. 


que  les  illustres  peintres  anciens  aimaient  à 
représenter  dans  leurs  oeuvres,  meni  e  dans 
celles  qui  ne  devaient  pas  ètre  reproduites  en 
Tapisserie,  des  sujets  mystiques,  en  symboli- 
sant  des  faits  antiques  par  des  personnages 
plus  modernes  et  réciproquement  des  faits  de 
l'epoque  par  des  personnages  anciens. 

Tel  est  le  cas  des  cinq  Tapisseries  que  nous 
avons  pris  la  tàche  de  décrire,  et  dans  les- 
quelles  nous  remarquons  cette  interprétation 
mystique  et  symbolique. 

Nous  voyons  en  effet  qu'  en  vue  d' im- 
mortaliser  1'  apothóose  de  1'  hóroique  pro- 
tagoniste, F  habile  artiste  a  du  peindre  ces 
cinq  tableaux  qui,  (cornine  toutes  les  Tapis- 
series) avaient  à  ses  yeux  une  importance 
séculaire;  et  ce  conformóment  aux  dósirs  du 
personnage  qui  lui  en  confìait  l'exécution.  Il 
devait  d'une  part  paraphraser  par  des  sujets 
choisis  les  mystères  de  notre  Sainte  Religion 
sans  trop  choquer  Finévitable  susceptibilitó  do 
laNation Anglaise,et  d'autre  partii  lui  fallait 
se  préserver  de  la  disgràce  de  l'Autoritó  Ec- 
clésiastique,  qui  dans  la  vie  de  son  héros  avait 
été  induite  en  erreur  par  la  mauvaise  foi  d'un 
nouveau  Caiphe, —  un  Evèque  Francais  trop 
tristement  célèbre.  — 

De  là  on  pourra  comprendre  toute  la  circon- 
spection  qui  s' imposait  à  l' illustre  Peintre 
pour  exalter  et  immortaliser  l'apothéose  du 
Héros  de  l' epoque. 

Ayant  fixé  ce  criterium  (émis  on  le  recon- 
naìtra,  selon  la  raison  et  non  d' aprés  le  ca- 
price),  il  ne  nous  reste  qu'  à  chercher  quelles 
ont  été  ces  Héroiques  figures  qui,  au  XVme  sie- 
de, pouvaient  se  conformer  à  ces  idées  et  qui 
ont  pu  mériter  dans  ces  Tapisseries,  non  seu- 
lement  un  souvenir,  mais  une  glorifìcation  et 
meme  une  apothóose. 

Deux  Héros  du  XV*  siècle  ont  mérité  le  noni 
de  nouveaux  Judas  Machàbée  ;  et  non  seule- 
ment  ils  le  méritèrent,  mais  ils  en  furent  dé- 
corés  par  les  écrivains  qui  ont  étudié  leur 
intervention  Providentielle.  L' histoire  a  con- 
flrmé  ce  jugement  pour  1'  un  et  pour  l'autre. 


X  9  )( 


2 


Il  primo  è  Giovanna  d'Arco  la  protagoni-  j 
sta  simbolica  dei  cinque  Arazzi ,  l' altro  fu 
Giorgio  Castriota  detto  Scanderberg. 

E  che  la  nostra  asserzione  sia  una  lumi- 
nosa verità,  citeremo  alcuni  esempi  del  come 
gii  antichi  Pittori  eseguivano  le  loro  opere 
con  immaginarie  e  mistiche  interpretazioni. 

Nelle  Catacombe  noi  vediamo  Mose  che 
percuote  la  rupe,  dalla  quale  sgorgano  i  fonti 
delle  acque,  ma  sotto  il  Mose  vi  è  scritto  Pe- 
trus. Gesù  Cristo  è  simboleggiato  dall'  Orfeo 
che,  mansuefa  ed  attrae  a  sè  le  fiere.  E  su 
questo  tema  potremmo  scrivere  diverse  pa- 
gine, ma  passiamo  ad  esempi  più  recenti. 

Il  Sanzio  nelle  Sale  Vaticane  volendo  rap- 
presentare il  Pontefice  Giulio  II  che  punisce 
i  rapitori  dei  beni  della  Chiesa  e  li  sforza  alla 
restituzione,  dipinge  il  Sommo  Sacerdote  Onia 
che  implora  nel  Santuario  la  vendetta  di  Dio 
contro  Eliodoro  sped  ito  da  Antioco  a  spogliare 
il  Tempio.  E  gli  Angeli  del  Signore  scendono; 
lo  spavento  gitta  gli  spettatori  in  un  angolo 
confusi  e  misti,  e  lo  spazio  rimane  vuoto.  — 
È  il  sentiero  percorso  dagli  Angeli  che  pu- 
niscono Eliodoro.  E  frattanto  da  una  parte, 
ecco  il  Gran  Giulio  che  assiso  nella  Sedia  Ge-  j 
statoria  interviene.  Ed  ecco  ad  un  tempo  l'al- 
lusione e  la  spiegazione. 

Aggiungiamo  :  Dopo  l' invasione  di  Carlo  VIII 
(1492)  l'Italia  era  divenuta  un  campo  da  pre- 
dare per  la  quale  scendevano  a  danno,  Fran- 
cesi, Tedeschi  e  Spagnuoli.Giulio  vuol  distrug- 
gere i  partiti,  riunire  le  forze  Italiche  in  una 
sola  mano  o  di  Re  o  di  Confederati:  Idea  glo-  j 
riosa  e  principiata  ad  attuare  da  Alessandro  VI  j 
politico  sommo,  e  gran  dotto  calunniato  da 
molti  come  uomo,  da  ben  pochi  riconosciuto 
per  sapientissimo  e  preveggente  Sovrano. 
Giulio  grida  :  fuori  il  barbaro  !  Creato  Papa 
gli  avvenimenti  gli  furono  sì  fausti  da  fargli  ; 
credere  raggiunto  il  suo  ideale.  ; 

Ebbene  questo  insieme  eccolo  rappresentato  I 


Le  premier  de  ces  héros  est  Jeanne  d'Are 
la  protagoniste  symbolique  des  cinq  Tapisse- 
ries;  l'autre  est  George  Castriote  dit  Scan- 
derberg. 

Pour  confirmer  notre  assertion  et  en  dé- 
monstrer  l'evidente  verité,  nous  rappellerons 
par  quelques  exemples  comment  les  Peintres 
anciens  exécutaient  leurscompositions  par  des 
interprétations  imaginaires  et  mystiques. 

Dans  les  Catacombes  nous  voyons  Moise  frap- 
pant  le  rocher  d'où  jaillit  une  source  d'eau, 
mais  au-dessous  de  Moise  est  écrit  Petrus. 
Jésus-Christ  est  symbolisé  par  Orphée  qui  ap- 
privoise  et  attire  à  lui  les  fauves.  A  ce  sujet 
nous  pourrions  écrire  plusieurs  pages,  mais 
passons  à  des  exemples  plus  récents. 

Raphael,  en  voulant  représenter  dans  les 
Salles  Vaticanes  le  Pape  Jules  II,  qui  punit  les 
usurpateurs  des  biens  de  l' Eglise  et  les  oblige 
à  la  restitution,a  peint  le  Grand  Pretre  Onias 
qui  implore  dans  le  Sanctuaire  la  vengeance 
de  Dieu  contre  Héliodo re  envoyé  par  Antio- 
chus  pour  dévaliser  le  Tempie.  Les  Anges  du 
Seigneur  descendent  soudain  des  cieux;  l'é- 
pouvante  repousse  dans  un  angle  les  specta- 
teurs  confus,  et  l'espace  reste  vide.  —  C  est  le 
sentier  parcouru  par  les  Anges  qui  punissent 
Héliodore.  Mais  voici  que  le  Pape  Jules  in- 
tervient,  assis  sur  la  Sedia  Gestatoria.  Voilà 
l'allusion  et  l' explication. 

Ajoutons  encore  un  fait:  Après  l' invasion 
de  Charles  Vili  (1492),  l'Italie  était  devenue 
un  champ  de  pillage,  où  s'étaient  abattus  les 
Francais,  les  Allemands  et  les  Espagnols.  Jules 
veut  détruire  les  partis,  réunir  dans  une  seule 
main,  ou  celle  du  Roi  ou  celle  des  Confédérós, 
les  forces  Italiennes;  idée  grandiose  qui  avait 
commencé  à  etre  exécutée  par  Alexandre  VI, 
grand  politicien  et  grand  savant:  calomnié, 
cornine  homme,  par  beaucoup  d' écrivains,  et 
reconnu  par  trop  peu  d'entre  eux  cornine  un 
Souverain  aussi  docte  que  prévoyant.  Jules 
crie:  chassons  les  barbares!  Créé  Pape,  les 
évènements  lui  furent  tellement  favorables 
qu'  il  crut  avoir  atteint  son  idéal. 

Or  cet  ensemble  le  voilà  représenté  dans  la 
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nel  famoso  dipinto  di  Attila  che  è  cacciato 
dall'Italia  per  le  parole  di  Leone  I.  La  per- 
suasione e  la  spada;  il  Pontefice  e  il  Re;  e 
l'Italia  fu  scampata  da  quel  flagello. 

Il  feroce  Unno  ritornò  sul  suo  Danubio  a 
morire  ! 

E  per  terminare  forniremo  ai  nostri  lettori 
un  altro  esempio. 

Esiste  nel  Vaticano  il  famoso  quadro  di 
Raffaello  che  rappresenta  la  liberazione  di 
S.  Pietro  dal  carcere,  narrata  negli  Atti  degli 
Apostoli  —  Cap.  XII  —  Orbene,  eccovi  l'inter- 
pretazione e  lo  scopo  di  questo  quadro,  che 
si  rende  famoso  per  l' allusione  delle  tre  luci  ; 
cioè  la  face,  la  luna,  lo  splendore  dell'Angelo. 

Leone  X  nella  battaglia  di  Ravenna  1512, 
difendendo  la  S.  Sede,  (era  allora  Cardinale) 
venne  fatto  prigioniero.  Potè  uscire  dalla  pri- 
gione ;  e  la  sua  liberazione  venne  creduta 
prodigiosa  da  Egidio  di  Viterbo.  Un  anno  dopo 
nello  stesso  dì  fu  proclamato  Papa  ! 

In  Pietro  si  alludeva  a  Leone  ! 

Con  quanta  ragione!  e  a  buon  diritto  Anni- 
bale Caraccio  a  chi  gli  chiedeva  :  —  Chi  cre- 
dete voi  che  sia  il  più  gran  Poeta  ?  —  rispon- 
deva :  Io  per  me  credo  che  il  più  gran 
poeta  sia  Raffaello  Sanzio! 

E  per  non  tediare  di  soverchio  i  nostri  let- 
tori, con  una  lunga  sequela  di  nomi  dei  più 
illustri  Pittori  che  a  simile  compito  si  dedica- 
rono, citeremo  anche  gl'impareggiabili  car- 
toni eseguiti  dal  Grande  Urbinate,  per  com- 
missione del  Magnanimo  Pontefice  Leone  X, 
rappresentanti  gli  Atti  degli  Apostoli,  e  che  fu- 
rono riprodotti  con  tanta  fedeltà  e  perfezione 
dagli  arazzieri  Fiamminghi  nella  città  D'Arras. 

Qualunque  più  accurata  descrizione,  che 
noi  ci  accingessimo  a  fare,  di  sì  rari  capola- 
vori, non  giungerebbe  a  rappresentarvi  che 
una  pallida  idea  di  ciò  che  veramente  sono 
quei  tessuti  mirabilissimi,  solo  possiamo  nar- 
rare che  quanti  sino  ad  oggi  hanno  avuto  ed 
hanno  la  sorte  di  contemplarli  nella  galleria 
del  Museo  Vaticano,  ove  furono  collocati  per 
munifica  disposizione  del  Pontefice  Grego- 


fameuse  peinture  d'Attila  chassé  de  l' Italie 
par  les  paroles  de  Leon  Ier.  La  persuasion  et  l'é- 
pée  ;  le  Pontife  et  le  Roi  ;  et  l' Italie  fut  sau- 
vée  de  ce  fiéau. 

Le  Hun  farouche  retourna  sur  les  bords 
de  son  Danube  et  y  mourut. 

Pour  terminer  nous  fournirons  à  nos  lec- 
teurs  un  autre  exemple. 

Au  Vatican  existe  le  fameux  tableau  de 
Raphael  représentant  la  délivrance  de  Saint 
Pierre  de  la  prison,  délivrance  racontée  dans 
les  Actes  des  Apòtres  -  Chap.  XII Voici  l'in- 
terprétation  et  le  but  de  ce  tableau,  célèbre 
pour  l'allusion  des  trois  lumières:  le  flambeau, 
la  lune,  la  splendeur  de  l'Ange. 

A  la  bataille  de  Ravenne  en  1512,  Léon  X, 
(alors  Cardinal)  en  défendant  le  Saint-Siège  fut 
fait  prisonnier.  Il  put  sortir  de  sa  prison  ;  et 
sa  libération  fut  jugée  miraculeuse  par  ^Egi- 
dius  de  Viterbo.  Un  an  après,  en  ce  méme 
jour,  il  fut  proclamé  l'ape  ! 

Le  S.  Pierre  de  Raphael  n'  était  autre  que 
le  Pape  Léon. 

Avec  combien  de  raison  Annibale  Carache 
à  qui  lui  demandait  :  —  Quel  est,  selon  vous, 
le  plus  grand  Poéte?  —  répondait  :  Pour  moi, 
le  plus  grand  Poéte  est  Raphael  Sanzio! 

Afin  de  ne  pas  ennuyer  nos  lecteurs  en  leur 
soumettant  une  longue  liste  de  noms  des  Pein- 
tres  les  plus  illustres  qui  se  sont  dévoués  à  une 
felle  tàche,  nous  ne  leur  indiquerons  plus  que 
les  inimitables  cartons  exécutés  par  le  Grand 
Urbinate,  par  ordre  de  Léon  X,  représentant 
les  Actes  des  Apòtres,  et  qui  ont  été  reproduits 
avec  tant  de  fidélité  et  de  perfection  par  les 
tapissiers  Flamands  de  la  ville  d'Arras. 

La  description  la  plus  soignée  que  nous  pour- 
rions  entreprendre  de  ces  rares  chefs-d'oeu- 
vre,  n'arriverait  pas  à  donner  la  plus  pale 
idée  de  ce  que  sont  ces  tissus  merveilleux. 
Nous  nous  bornerons  à  dire  que  tous  ceux 
qui  ont  eu  le  bonheur  de  les  contempler  dans 
la  gallerie  du  Musée  Vatican,  où  ils  furent 
placés  par  ordre  du  Pape  Grégoire  XVI,  ont 
été  frappés  de  la  plus  profonde  admiration, 
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rio  XVI,  ne  restarono  e  ne  restano  colpiti  di 
profonda  ammirazione,  e  noi  non  possiamo 
che  far  eco  a  quei  dotti  scrittori  che  li  defi- 
nirono, non  opera  dell'ingegno  umano,  ma 
miracoli  dell'  arte. 

E  cadono  qui  in  acconcio  gli  umili  e  ardenti 
nostri  voti,  perchè  opere  così  eccelse  tornino 
quanto  prima  ad  essere  prese  in  benigna 
considerazione  dall'attuale  Sommo  Pontefice 
Leone  XIII,  emulo  dei  suoi  Antecessori,  nel- 
l'amore e  protezione  per  le  Arti  Belle. 

Saprà  egli  far  argine  a  certe  profane  opi- 
nioni o  partigiane  proposte,  di  voler  rinchiu- 
dere entro  cristalli  gli  Arazzi  suddetti  già  da 
noi  tecnicamente  confutate,  in  apposita  Memo- 
ria sulla  Conservazione  degli  Ai  pubbli- 
cata nel  1886,  che  riscosse  l'approvazione  e 
l'adesione  di  tutti  i  più  eruditi  artisti  e  scien- 
ziati del  Mondo  ed  ebbe  lusinghiero  plauso 
da  quasi  tutti  i  Sovrani  d'Europa. 

A  tanto  universale  competente  e  autorevole 
consenso,  non  può  mancare  quello  del  sapien- 
tissimo Pontefice  Leone  XIII,  dappoiché  se 
per  disavventura  gli  Arazzi  di  Raffaello  del 
Museo  Vaticano,  dovessero  rimanere  più  oltre 
trascurati,  in  ciò  che  riguarda  Funico  mezzo 
di  loro  conservazione,  vale  a  dire  l'artistico 
restauro,  tra  breve  di  alcuni  di  essi  non  re- 
sterebbero che  informi  brandelli  e  un  inutile 
rimpianto. 

Tornando  del  resto  al  nostro  assunto,  dai 
brevi  cenni  su  gì'  impareggiabili  meriti  dei 
pittori,  che  eseguivano  le  pitture  originali  per 
essere  riprodotte  in  Arazzo,  resta  dimostrato 
che  anche  gli  arazzieri  Fiamminghi  ne  fu- 
rono i  più  perfetti  esecutori  tecnici  ed  a  buon 
diritto  ne  rivendicano  e  ne  rivendicheranno 
dalla  Storia  eterna  menzione. 

E  per  provare  che  gli  Arazzi  antichi  fiam- 
minghi racchiudono  quanto  di  più  bello  e  su- 
blime si  possa  desiderare,  ci  siamo  accinti  a 
questa  pubblicazione,  corredandola  della  fe- 
dele riproduzione,  dei  cinque  Arazzi  sopra 
citati,  in  Fotocromotipografia,  sistema  affatto 


et  nous  ne  pouvons  faire  à  moins  que  de  ré- 
péter  ce  qu'ont  dit  de  savants  écrivains,  que 
ces  tapisseries  sont  non  pas  des  produits  de 
l'intelligence  humaine,  mais  des  miracles 
de  l'art  ! 

Nous  saisissons  l' occasion  d' exprimer  nos 
vceux  humbles  et  ardents,pour  que  ces  ceuvres 
sublimes  soient  de  nouveau  prises  en  bienveil- 
lante  considération  par  le  Souverain  Pontife 
actuel,  S.  S.  Leon  XIII,  émule  de  ses  Prédéces- 
seurs  dans  l'amour  et  la  protection  des  Beaux- 
Arts. 

Il  saura  s'opposer  à  certaines  opinions  pro- 
fanes  ou  à  des  propositions  de  parti,  de  ren- 
fermer  dans  des  vitrines  les  Tapisseries  sus- 
dites,  opinions  que  nous  avons  techniquement 
réfutées,dans  la. Memoria  sulla  Conservazione 
degli  Arazzi,  publiée  en  1886,laquelle  a  obtenu 
l'approbation  et  l'adhésion  de  tous  les  éffii- 
nents  artistes  et  savants  du  Monde  et  la  bien- 
veillance  de  presque  tous  les  Souverains  d'Eu- 
rope. 

A  cette  approbation  universelle,  competente 
et  autorisée,  ne  peut  manquer  celle  de  Leon 
XIII.  Si,  par  malheur,  en  effet,  les  Tapisseries 
de  Raphael  du  Musée  Vatican,  devaient  rester 
plus  longtemps  privées  de  leur  unique  moyen 
de  conservation,  c'  est-à-dire  de  leur  restaura- 
tion  artistique,  il  ne  nous  resterait  sous  peu,  de 
plusieurs  d' entre  elles,  que  des  lambeaux  in- 
formes  et  un  regret  pour  jamais  inutile. 

Pour  revenir  à  notre  sujet,  il  est  démon- 
tré  par  nos  bròves  indications  sur  les  mérites 
hors-ligne  des  peintres  qui  exécutaient  les 
peintures  originales  qui  devaient  ètre  repro- 
duites  en  Tapisseries,  —  que  les  Tapissiers  Fla- 
mands  en  ont  été  les  plus  parfaits  exécuteurs 
techniques,  et  que  l'art  leur  doit  une  éternelle 
reconnaissance. 

G'est  pour  prouver  que  les  anciennes  Tapis- 
series fìamandes  renferment  tout  ce  que  l'on 
peut  désirer  de  plus  beau  et  de  plus  sublime,  que 
nous  avons  entrepris  cette  publication,  en  l' il- 
lustrant  par  la  reproduction  fidèle  des  cinq 
Tapisseries  sus-indiquées  en  Photocromotypo- 
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nuovo  per  Roma,  e  con  tanto  studio,  arte  e  di- 
ligenza eseguito,  dal  più  rinomato  Stabili- 
mento Romano  del  sig.  Danesi. 

E  con  questo  medesimo  sistema  abbiamo 
stimato  opportuno  far  riprodurre,  anche  un 
altro  Arazzo  moderno,  in  corso  di  lavorazione, 
che  a  noi  fu  affidato  per  la  esecuzione  dai 
SS.  Palazzi  Apostolici,  e  che  presentemente 
trovasi  entro  il  Vaticano  nel  modesto  locale 
allo  scopo  concessoci. 

Questo  saggio  dell'arte  moderna  servirà  a 
dimostrare  ai  nostri  lettori  il  tecnicismo  che 
si  adopera  nell'esecuzione  di  un  Arazzo,  come 
altresì  la  diversità  che  passa  dall'attuale  si- 
stema di  tessere  dall'antico,  del  quale  discor- 
reremo nel  Capo  VII. 

Ci  lusinghiamo  che  tali  riproduzioni  in  Foto- 
cromotipografia, che  per  la  prima  volta  si 
pubblicano  in  Roma  e  in  Italia,  verranno  bene 
accolte  dagli  intelligenti  e  dagli  artisti. 


Questa  lusinga  ci  ha  incoraggiati  ad  affron- 
tarne le  ingenti  spese,  guidati  dal  solo  amore 
dell'arte  nostra,  la  quale  disgraziatamente  per 
gli  attuali  sconvolgimenti  politici  e  per  le  non- 
curanze di  chi  dovrebbe  tenerla  a  cuore,  sic- 
come gloria  Romana,  restata  solo  in  Italia, 
corre  rischio  fra  qualche  anno  di  passare  fra 
i  ricordi  di  tempi  migliori. 


graphie,  système  tout  à  fait  nouveau  à  Rome, 
et  exécuté  avec  tant  de  soin,  d'art  et  de  pré- 
cision  par  l'Établissement  Romain  de  M.Danesi. 

Par  le  mème  système  nous  avons  jugó  op- 
portun  de  faire  aussi  reproduire  une  Tapisse- 
rie  moderne  en  fabrication  et  dont  l'exécution 
nous  a  été  confiée  par  l' administration  des 
SS.Palais  Apostoliques,Tapisserie  qui  se  trouve 
actuellement  au  Vatican  dans  le  modeste  lo- 
cai qui  nous  a  été  concède. 

Cet  échantillon  de  l'art  moderne  servirà  à 
montrer  à  nos  lecteurs  le  technicisme  dont 
on  se  sert  dans  l'exécution  d'une  Tapisserie, 
cornine  aussi  la  différence  qu'il  y  a  entre  le 
nouveau  et  l'ancien  système  de  tissage.  Nous 
parlerons  du  premier  au  Ghapitre  VII. 

Il  nous  plaìt  d'espérer  que  ces  reproductions 
en  photocromotypographie,  publiées  pour  la 
première  fois  à  Rome  et  en  Italie  seront  bien 
accueillies  par  les  savants  et  les  artistes;  et 
c'est  cet  espoir  qui  nous  a  poussé  à  de  fortes 
dépenses,  guide,  par  le  seul  amour  de  no- 
tre  art. 

Malheureusement,  à  la  suite  des  vicissitudes 
politiques  actuelles  et  de  l'insouciance  de  ceux 
qui  devraient  avoir  à  coeur  de  le  protéger  en 
qualitó  de  gioire  romaine,  appartenant  désor- 
mais  exclusivement  à  l'Italie,  cet  art  court 
grand  risque  de  passer,  dans  quelques  annóes, 
panni  les  souvenirs  d'un  temps  meilleur. 
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L'INCARNAZIONE  DEL  VERBO 


L'  1NCARN ATION  DU  VERBE 


CAPO  II. 

QUADRO  1.° 

£'ilncairr;a2iene  del  ^urb® 


^imfì  nnanzi  tutto  poniamo  come  indiscutibile 
la  nostra  opinione,  che  i  dipinti  sui  quali 
^  furono  riprodotti  gli  Arazzi  che  andiamo 
ad  illustrare,  siano  opera  del  celeber- 
rimo Pittore  Fiammingo  Wan  Eych.  E  che 
questa  nostra  asserzione  sia  scevra  da  ogni 
controversia  e  divenga  verità  potente,  lo  di- 
mostra il  fatto  che  in  uno  dei  nostri  cinque 
Arazzi,  riconosciamo  il  ritratto  dello  stesso 
Wan  Eych,  il  quale  soleva  innestare  nelle  sue 
composizioni  la  propria  effìgie. 

Esempio  di  simil  genere  lo  abbiamo  riscon- 
trato in  altri  Arazzi  pregievolissimi  del  se- 
colo XV,  che  avemmo  l'onore  di  restaurare 
ed  illustrare. 

Premessa  questa  circostanza  di  fatto  ,  la 
quale  ci  determina  l'epoca  indiscutibile  dei 
nostri  Arazzi,  ci  siamo  creduti  in  dovere  di- 
sporli in  guisa  che  ne  segua  un  insieme  cro- 
nologico ed  armonioso. 

Per  la  qual  cosa  dobbiamo  riconoscere  che 
i  cinque  Arazzi  sono  una  contemporanea  crea- 
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£'i  ricamati  en  du  'Verte. 


i  vant  tout,  nous  établissons  cornine 
principe  indiscutable  notre  opinion 
que  les  peintures  d'après  lesquelles 
furent  exécutées  les  Tapisseries  dont 
nous  parlons,  sont  dues  au  célèbre  Peintre 
Flamand,  Wan  Eych.  Pour  corroborer  cette 
assertion,  et  en  démontrer  l' inattaquable  et 
palpable  vérité,  rien  de  plus  fort  que  la 
présence  dans  une  des  cinq  Tapisseries  du 
portrait  de  ce  Wan  Eych.  On  sait  qu' il  avait 
coutume  de  faire  entrer  son  portrait  dans 
ses  compositions. 

D'autres  exeinples  de  ce  genre  nous  les  a- 
vons  trouvés  dans  de  précieuses  Tapisseries 
du  XVme  siècle,  que  nous  avonseu  l'honneur 
de  réparer  et  de  décrire. 

Une  fois  établie  cette  circonstance  de  fait, 
qui  sert  à  fixer  l'epoque  non  discutable  de  nos 
Tapisseries,  nous  avons  cru  de  notre  devoir  de 
les  disposer  de  manière  à  ce  qu'elles  formassent 
un  ensemble  chronologique  et  harmonieux. 

Pour  cela  nous  devons  reconnaìtre  que  les 
cinq  Tapisseries  sont  une  création  contempo 


X  15  )( 


zione  dello  stesso  Pittore,  disposta  ad  un  solo 
scopo  ed  ordine  d'idee,  a  seconda  della  com- 
missione avutane,  cosicché  li  abbiamo  coor- 
dinati in  guisa  che  rispondano  alle  esigenze 
del  Committente,  alle  circostanze  del  tempo, 
ed  ai  fatti  culminanti  di  esso. 

Ed  in  vero  ci  saremmo  trovati  di  fronte 
a  soggetti  senza  concetto,  a  figure  che  non 
hanno  significato,  se  i  nostri  Arazzi  non  fos- 
sero stati  commessi  per  decorare,  quali  qua- 
dri, le  aristocratiche  sale,  e  quindi  non  aves- 
sero dovuto  armonizzare  tra  loro  con  quella 
poesia  artistica  che  bene  a  ragione  rispecchia 
l'oracolo  Oraziano  :  ut  pictura  poesis. 

11  primo  di  questi  Arazzi  indica  chiaramente 
la  già  avvenuta  Incarnazione  del  Verbo. 

Isaia  è  a  destra  che  ci  si  presenta  con  tutta 
quella  maestà  dovuta  alla  sua  Profetica  mis- 
sione. 

Ha  il  viso  rivolto  a  chi  lo  ammira,  quasi 
dicesse  :  questo  brano  famoso  delle  predispo- 
sizioni Divine,  che  nella  mia  sinistra  stringo 
contiene  un  fatto  compiuto,  collegato  colla 
dichiarazione  dell'  Apostolo  o  Dottore,  che 
a  sinistra  noi  scorgiamo  in  atteggiamento 
sommesso,  e  con  angelica  espressione  indica 
nella  svolazzante  striscia  quel  portentoso  Qui 
che  unisce  alla  dichiarazione  Profetica  la  con- 
fermazione storica,  dandoci  per  intero  questo 
periodo  :  —  Ecce  Virgo  concipiet  et  pariet 
Filium  —  Qui  conceptus  est  de  Spiritu  San- 
ato, natus  ex  Maria  Virgine. 

Ecco  una  Vergine  concepirà  e  partorirà 
un  Figliuolo,  il  quale  (difatti)  fa  concepito 
di  Spirito  Santo,  nacque  di  Maria  Vergine. 

11  testo  di  questa  affermazione  storica  che 
trovasi  nel  Simbolo  degli  Apostoli,  c'  induce 
a  credere  che  il  personaggio  colà  genuflesso 
e  così  confermante  sia  per  l'appunto  un  A- 
postolo. 

Tra  l'Apostolo  ed  il  Profeta  primeggia  la 
Verginella  di  Nazaret,  genuflessa,  occupan- 
do cosi  lo  storico  suo  posto  tra  l'uno  e  l'altro; 
tra  le  due  età,  tra  le  due  leggi  ed  i  due  Te- 
stamenti. 

Essa  sta  sul  limitare  della  tradizionale  ca- 


raine  de  ce  Peintre,  disposée  dans  un  seul 
but  et  dans  un  seul  ordre  d'idées,  d'après  une 
commande  recue.  Nous  les  avons  coordonnées 
de  manière  qu'elles  répondissent  aux  exigen- 
ces  de  la  Commission,  aux  circonstances  de 
temps  et  aux  faits  importants  de  1'  epoque. 

En  effet,  nous  nous  serions  trouvés  en  re- 
gard  de  sujets  sans  conception,  de  figures 
sans  signification,  si  nos  Tapisseries  n'avaient 
été  ordonnées  dans  le  but  de  décorer,  comme 
tableaux,  des  salons  aristocratiques,  devant 
s'harmoniser  entre  elles  avec  cette  poesie  ar- 
tistique  qui  rappelle  si  justement  le  dicton 
d'Horace:  ut  pictura  poesis. 

La  première  de  ces  Tapisseries  indique  clai- 
rement  le  mystère  de  l'Incarnation  du  Verbe. 
Isaie  est  sur  la  droite,  avec  toute  la  majesté 
convenant  à  sa  mission  Prophétique. 

Il  regarde  en  face  comme  s'il  disait  :  cette  cé- 
lèbre prophétie  sur  les  éternels  desseins  de 
Dieu  que  je  tiens  dans  ma  main  gauche,  est  ici 
un  fait  accoinpli.  Ce  fait  est  confinile,  par  la 
déclaration  de  V  Apòtre  ou  Docteur,  que  nous 
voyons  à  gauche  dans  une  humble  attitude, 
et  indiquant  avec  une  expression  angélique, 
sur  le  cartouche  flottant,  ce  Qui,  formant  le 
trait  d'union  entre  l'histoire  et  la  prophétie  et 
nous  donnant  cette  période  complète:  Ecce 
Virgo  concipiet  et  pariet  Filium:  —  qui  con- 
ceptus est  de  Spiritu  Sancto,  natus  ex  Maria 
Virgine. 

Voilà  qtt'une  Vierge  concevra  et  donnera  le 
jour  à  un  Enfant  —  qui  en  effet  a  été  coìiqu 
du  Saint-Esprit  et  est  né  de  la  Vierge  Marie. 

Le  texte  de  cette  affìrmation  historique  que 
l'on  trouve  dans  le  Symbole  des  Apòtres,  nous 
donne  la  persuasion  que  le  personnage  pro- 
sterné  est  précisément  un  Apòtre. 

Entre  l' Apòtre  et  le  Prophète  se  trouve 
agenouillée  la  Vierge  de  Nazareth,  occupant 
ainsi  sa  place  historique  entre  l'un  et  l'autre, 
entre  les  deux  époques,  les  deux  Lois  et  les 
deux  Testaments.  Elle  est  placée  sur  le  seuil 
de  la  chaumière  traditionelle  et  accueille  Jo- 
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panna  ed  accoglie  Giuseppe  il  puro  e  santo 
sposo,  al  quale  con  bella  opportunità  sono  ri- 
volte le  parole  del  Profeta,  quasi  per  ammo- 
nirlo a  non  voler  :  Occulte  dimittere  eam 

Sul  limitare  del  lato  a  destra  del  nostro 
Arazzo,  noi  scorgiamo  di  fronte  alla  colonna 
di  un  tempio,  genuflessa  anch'essa,  una  donna 
con  i  capelli  sparsi  e  con  vestiario  e  manto 
in  tutto  simili  a  quelli  indossati  dalla  bene- 
detta di  Nazaret.  Dal  suo  atteggiamento  tra- 
spariscono meraviglia  e  stupore  per  le  parole 
del  Profeta,  adorazione  e  preghiera  per  il 
compimento  del  gran  Mistero. 

E  in  questa  simbolica  allusione  non  pos- 
siamo che  riscontrare  la  Chiesa  Ebraica,  rite- 
nendo che  quella  colonna  sia  un  indizio  del 
tempio  di  Gerusalemme,  cui  da  un  lato  scende 
una  cortina  o  velo  azzurro.  Quale  più  certo 
indizio  ? 

Non  era  nel  tempio  di  Gerosolima  la  gran 
cortina  o  velo  che  divideva  il  Sancta  Sane- 
torum  da  tutto  il  resto  del  Santuario? 

Qualche  critico  potrebbe  dirci:  ma  in  que- 
sta seconda  figura  di  donna  noi  troviamo  l'e- 
guale vestimento  e  la  capigliatura  cadente 
egualmente  in  ambedue. 

Questa  uguaglianza  conferma  l' idea  delle 
due  simboliche  figure;  perchè  nella  Sinagoga 
è  la  Chiesa  dei  Profeti,  ed  in  Maria  è  il  Sim- 
bolo della  Chiesa  degli  Apostoli:  quella  chiude 
non  in  se  il  Santo  dei  Santi,  ma  in  quella 
cortina  ;  questa  chiude  il  Santo  dei  Santi  nel 
proprio  seno;  quella  sta  sul  limitare  dell'in- 
teriore Santuario  riservato  alla  presenza  del 
Signore,  ove  erano  le  Tavole  della  legge,  sim- 
bolo dell'  Eterno  Padre,  la  Verga  di  Aronne, 
simbolo  di  Cristo,  ed  il  vaso  della  manna  sim- 
bolo dello  Spirito  Santo  :  questa  se  ne  sta  sul 
limitare  della  casa  di  Nazaret,  nella  quale  di- 
scese la  virtù  dell'altissimo,  il  figliuolo  del 
quale,  Filius  Altissimi  che  s'incarnò  per 
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seph  le  pur  et  saint  époux,  auquel  très-oppor- 
tunóment  sont  adressées  les  paroles  du  Pro- 
phète,  cornine  pour  l'avertir  de  ne  pas  don- 
ner  suite  à  son  dessein  de  l'abandonner  su- 
brepticement,  Occulte  dimittere  eam  (!). 

A  l'extrémité  droite  de  notre  Tapisserie  nous 
voyons,  en  face  de  la  colonne  d'  un  tempie, 
agenouillée  elle  aussi,  une  femme  les  che- 
veux  épars  et  avec  un  habillement  et  un 
manteau  parfaitement  semblable  à  ceux  que 
porte  la  Bienheureuse  Vierge  de  Nazareth. 
Toute  sa  personne  indique  l' étonnement  et 
la  surprise  à  la  suite  des  paroles  du  Prophète, 
non  moins  que  l'adoration  et  la  prióre  pour 
hàter  1'  accomplissement  du  grand  mystère. 

Dans  cette  allusion  symbol ique  nous  ne  pou- 
vons  ne  pas  reconnaìtre  1'  Eglise  Hébraique, 
cette  colonne  designa nt  clairement  le  tempie 
de  Jérusalem,  d' où  descend  d'un  coté  un  voile 
azur.  Quel  indice  plus  certain? 

N'est-ce  pas  dans  le  tempie  de  Jérusalem 
qu'était  le  grand  voile  qui  séparait  le  Sancta 
Sanctorum  du  reste  du  Sanctuaire? 

Quelque  critique  pourrait  nous  dire  :  mais 
dans  cette  deuxième  figure  de  femme  nous 
voyons  le  mème  habillement  que  dans  la  pre- 
mière et  la  mème  chevelure  tombante  est 
('galement.chez  toutes  les  deux? 

Cette  égalité  confirme  l' idée  des  deux  fi- 
gures  symboliques:  celle  de  la  Synagogue  c'est 
l' Eglise  des  Prophètes,  et  celle  de  Marie  est 
le  symbole  de  l' Eglise  des  Apòtres  :  la  pre- 
mière n'a  pas  en  soi  le  Saint  des  Saints,  qui  est 
derrière  le  voile  :  tandisque  la  seconde  porte 
dans  son  sein  le  Saint  des  Saints  ;  celle-là  est 
placée  sur  le  seuil  du  Sanctuaire  intérieur, 
réservé  a  la  présence  du  Seigneur,  où  étaient 
les  Tables  de  la  Loi,  symbole  du  Pére  Eternel, 
la  Verge  d'Aaron,  symbole  du  Christ,  le  vase 
de  la  manne,  symbole  du  Saint-Esprit  ;  celle-ci 
est  sur  le  devant  de  la  maison  de  Nazareth, 
dans  laquelle  est  descend ue  la  Vertu  du  Très- 
Haut,  dont  le  Fi\sf  Filius  Altissimi,  s'est  in- 
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opera  dello  Spirito  Santo.  Qaod  enim  in  ea 
natum  est  de  Spiritu  Sancto  est  0). 

Quest'Arazzo  adunque  che  racchiude  am- 
mirabilmente tante  idee  bibliche  ed  espone 
in  pari  tempo  i  due  misteri  della  Trinità  e 
della  Incarnazione,  abbiamo  creduto  collo- 
carlo al  primo  posto,  siccome  quello  che  ci 
spiega  chiaramente  a  quale  ordine  d'idee  ap- 
partenga tutta  la  composizione  susseguente 
degli  altri  quattro  Arazzi ,  soggetti  sacri , 
quanto  altro  mai. 

Compiuta,  per  quanto  ci  fu  dato,  la  descri- 
zione scientifica  e  filosofica  di  questo  primo 
Arazzo,  che  per  se  stesso  compendia  quanto 
di  più  sublime  e  di  elevato  si  possa  immagi- 
nare, ci  si  conceda  anche  di  illustrare  bre- 
vemente i  suoi  artistici  meriti. 

Qualunque  cultore  od  amatore  di  belle  arti, 
non  potrà  che  restare  compreso  da  profonda 
ammirazione,  di  fronte  alla  fedele  riprodu- 
zione di  questo  Arazzo,  che  noi  abbiamo  l'o- 
nore di  presentare  ai  nostri  lettori. 

Quanta  elevatezza  di  concetto  nella  compo- 
sizione !  Quanta  armonia  di  colorito  risplende 
nell'  assieme  ! 

E  noi  che,  quali  modesti  esercenti  di  que- 
sta difficile  e  nobile  arte,  vediamo  a  colpo 
d'occhio  quali  e  quante  siano  le  difficoltà  su- 
perate dall'artista  arazziere  per  la  completa 
e  fedele  esecuzione  di  esso,  non  possiamo  che 
riverenti  inchinarci  a  tanto  ingegno  ed  a 
tanta  operosità. 

Quest'Arazzo,  come  tutti  gli  altri,  che  in  se- 
guito descriveremo,  sono  condotti  con  tale 
ricercatezza  nella  esecuzione  meccanica,  da 
non  potersi  desiderare  migliore.  Nulla  si  è 
voluto  trascurare  anche  nei  più  minuti  par- 
ticolari come  altresì  nelle  espressioni  e  mo- 
venze delle  diverse  figure. 

Nei  panneggiamenti  si  rilevano  quelle  pie- 
ghe così  grandiose  e  naturali,  che  formano  la 
caratterisca  invidiabile  di  quei  tempi. 


<!)  Il  Figlio  dell'Altissimo       Imperocché  quanto  è  in 

essa  è  dallo  Spirito  Santo  Matth.,  C.  I. 


carne  par  l'oeuvre  du  Saint-Esprit.  Quod  enim 
in  ea  natum  est,  de  Spiritu  Sancto  est  (i). 

Gette  Tapisserie  qui  renferme  si  admirable- 
ment  tant  d' idées  bibliques  et  expose  en  mème 
temps  les  deux  mystères  de  la  Trinité  et  de 
l' Incarnation,  nous  avons  cru  devoir  la  piacer 
en  première  ligne,  puisqu'elle  nous  explique 
clairement  à  quel  ordre  d' idées  appartient 
toute  la  composition  suivantedes  quatre  autres 
Tapisseries,  sujets  sacrés  de  premier  ordre. 

Après  avoir  ainsi  termine  la  description 
scientifique  et  philosophique  de  cette  pre- 
mière Tapisserie,  qui  contient  tout  ce  que  l'on 
peut  imaginer  de  plus  sublime  et  de  plus  élevé, 
qu'on  nous  permette  de  parler  brièvement  de 
ses  mérites  artistiques. 

Tout  amateur  des  beaux-arts  ne  pourra 
manquer  d'ètre  saisi  d'une  profonde  admira- 
tion,  en  étudiant  la  reproduction  fidèle  de 
cette  Tapisserie  que  nous  avons  l' honneur  de 
préseuter  à  nos  lecteurs. 

Quelle  hauteur  de  conception  dans  la  com- 
position !  Quelle  harmonie  de  coloris  illumine 
tout  l'ensemble! 

Nous  qui,  par  suite  d'  une  longue  pratique 
d'un  art  si  difficile  et  si  noble,  voyons  d'un 
coup  d'ceil  quelles  difficultés  et  combien  gran- 
des  a  dù  surmonter  l'artiste  tapissier  pour  la 
complète  et  fidèle  exécution,  nous  ne  pouvons 
que  nous  incliner  devant  tant  de  genie  et  tant 
de  travail. 

Gette  Tapisserie,  ainsi  que  les  autres  dont 
nous  parlerons  ensuite,  est  exécutée  d' une 
facon  mécanique  si  soignée  qu'on  ne  saurait 
la  désirer  meilleure.  Rien  n'a  été  oublié  dans 
les  moindres  détails  aussi  bien  que  dans  l'ex- 
pression  et  le  mouvement  des  différentes  fi- 
gures. 

Dans  les  vètements  on  remarque  ces  plis 
si  grandioses  et  si  naturels  qui  ont  été  la  ca- 
ractéristique  inimitable  de  l'époque. 


(1)  Le  Fils  du  Très-Haut       Car  tout  ce  qui  est  ea  elle 

appartient  au  Saint- Esprit.  Matth.  e.  I. 
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Quest'Arazzo,  come  gli  altri  quattro,  misura 
m.  1.80  di  altezza,  e  m.  1.90  di  larghezza. 

L'intiero  Arazzo  è  racchiuso  da  un  propor- 
zionato fregio  composto  di  fiori  di  variate 
specie  e  di  colori  diversi,  che,  collegati  fra 
loro  da  altrettante  foglie,  presentano  tale  ar- 
monia da  non  alterare  per  nulla  l'interno  del 
quadro  che  su  di  esso  primeggia. 

Qualunque  ulteriore  artistica  descrizione  ci 
accingessimo  a  fare  di  questo  primo  Arazzo, 
siamo  certi  che  mai  raggiungerebbe  a  supe- 
rare la  grata  impressione  della  quale^ognuno 
certo  resterà  compreso  nell'osservarlo. 


Gette  Tapisserie,  ainsi  que  les  quatres  autres, 
a  1  m.  80  de  hauteur  et  1  m.  90  de  largeur. 

Elle  est  complètement  entourée  d' une  cor- 
nicile proportionnée,  composée  de  fleurs  aussi 
variées  en  espèces  qu'en  couleurs,  offrant  en- 
tre  elles  une  telle  harmonie  qu'  elles  ne  gàtent 
aucunement  l' intórieur  du  tableau  et  le  font 
au  contraire  ressortir. 

Toute  autre  description  artistique  que  nous 
ferions  de  cette  première  Tapisserie,  ne  sau- 
rait  du  reste  égaler  l'agréable  impression  que 
ressent  invinciblement  celui  qui  peut  la  con- 
templer. 
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Quadro  II. 


Planche  II. 


Roma  —  Tip.  dell'Unione  Coup.  Editrice 


IL  PROTAGONISTA 

RAPPRESENTATO  SOTTO  LE  SEMBIANZE  DEL  GIOVINETTO  GESÙ 


LE  PROTAGONISTE 

KEI'RÉSENTÉ  SOUS  LA  FIGURE  DE  JÉSUS  ADOLESCENT 


CAPO  III. 


CHAPITRE  III. 


QUADRO  2.° 

ili  pretagsnista  rappresentate 
sette  le  sembianze  del  gievanette  (stesù. 


uesto  Arazzo,  la  cui  mistica  interpetra- 
zione  ci  ha  indotto  a  sottoporla  ai  più 
eruditi  scienziati  di  quest'  alma  me- 
tropoli, ci  permette  riferirla  indiscu- 


tibile ai  nostri  egregi  lettori. 

In  esso  appunto  principia,  a  nostro  credere, 
il  simbolico  argomento  del  bozzetto  principale 
di  tutti  i  cinque,  nel  quale  abbiamo  eviden- 
temente tre  personaggi,  pur  sempre  rappre- 
sentati da  un  solo  protagonista. 

La  destra  di  quest'Arazzo  noi  la  vediamo 
occupata  appena  per  una  terza  parte,  da  un 
gruppo  di  tre  personaggi  fra  i  quali  si  distin- 
guono due  figure  muliebri,  in  cui  non  dubi- 
tiamo possano  essere  raffigurate  una  la  pit- 
tura, l'altra  l'arte  degli  Arazzi.  Nel  mezzo  di 
esse  rilevasi  una  caratteristica  e  maschia  fi- 
gura, nella  quale  troviamo  il  ritratto  del  ce- 
leberrimo pittore  Wan  Eych,  il  quale  indica 
alle  due  arti  sorelle  l'argomento,  il  tema  e  il 
soggetto  del  quadro  nel  giovanetto,  che  offre 
in  un  cestello  i  fiori  ai  tre  sedenti,  un  gio- 
vane fra  due  donne. 


2  "e  TABLEAU 

-£e  protagoniste  représenté  en  la  persenne 
de  (Jesus  enfant. 


f5  interprétation  mystique  de  cette  Ta- 
pisserie  ayant  été  soumise  aux  plus  illu- 
stres  savants  de  cette  grande  métropole, 
il  nous  est  permis  de  la  présenter  à  nos 
lecteurs  cornine  indiscutable.  C  est  par  elle 
d'après  nous,  que  commence  l'argument  sym- 
bolique  du  sujet  principal  des  cinqTapisseries. 
dans  lequel  nous  avons  évidemment  trois  per- 
sonnages,  bien  que  toujours  représentés  par 
un  seul  protagoniste. 

La  droite  de  cette  Tapisserie  est  occupée 
pour  untiers  par  un  groupe  de  trois  personnes 
panni  lesquelles  on  remarque  deux  figures  de 
femmes  qui,  à  notre  avis,  doivent  représenter. 
Fune, la  peinture  et  l'autre,  l'art  de  la  Tapisse- 
rie. Au  milieu  d'elles  ressortune  figure  caracté- 
ristique  et  male,  dans  laquelle  nous  reconnais- 
sons  le  portrait  du  cólèbre  peintre  Wan  Eych. 
Il  indique  aux  deux  arts  soeurs  l'argument, 
le  thème  et  le  sujet  du  tableau  en  un  ado- 
lescent  offrant  des  tleurs  dans  un  panier  a 
trois  personnes  assises,  un  jeune  homme  entre 
deux  femmes. 
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Quando  mancassero  i  cosidetti  Vangeli  a- 
pocrifi,  o  le  leggende  dell'antichità  cristiana, 
a  provare  i  prodigi  del  giovane  Gesù,  baste- 
rebbero il  primo  Arazzo  da  noi  descritto,  ed 
il  quarto  e  quinto,  dei  quali  in  seguito  discor- 
reremo, per  confermare  il  soggetto  principale 
di  questo  secondo  Arazzo,  per  isvelarne  l' in- 
terpretazione per  indicarne  il  protagonista 
della  epopea. 

Noi  vediamo  adunque  la  parte  principale 
di  questo  assorbita,  per  due  terzi  di  esso,  da 
un  gruppo  di  quattro  persone.  Quivi  il  Divin 
Fanciullo  nella  tradizionale  sua  tunica  rossa 
nella  sua  capigliatura  alla  Nazzarena,  offre 
succinto,  perchè,  viene  dalla  campagna,  quei 
fiori  che  formano  la  meraviglia  delle  due 
donne  e  l'ammirazione  del  giovane. 

Essi  non  convengono  nè  alla  stagione,  nè 
al  luogo  ;  essi  furono  dati  dalla  Terra  a  lui, 
che  desiderandoli  li  creava  con  quel  solo  atto 
di  volontà. 

Dopo  ciò  chi  non  ravviserà  che  il  perso- 
naggio simbolico  ossia  il  protagonista  assoluto 
dei  nostri  cinque  Arazzi  lo  abbiamo  indiscu- 
tibilmente ed  evidentemente  raggiunto? 

Ma  perchè,  ci  si  chiederà,  il  Pittore  qui  lo 
nasconde  con  il  simbolo,  come  lo  si  scorgerà 
e  come  lo  si  manifesterà  più  e  meglio  nel 
terzo  Arazzo  seguente,  mentre  invece  nel 
quarto  e  quinto  lo  svela  senza  arcano,  come 
appunto  nel  primo  ce  lo  presenta  quale  ar- 
gomento di  questa  epopea? 

La  ragione  è  troppo  splendida  perchè  possa 
tacersi,  e  troppo  plausibile  di  fronte  alla  pon- 
derata pietà  di  quell'epoca. 

Il  Verbo  incarnandosi  nascose  la  sua  divi- 
nità sotto  la  carne  e  la  sembianza  umana,  e 
questo  nascondersi  della  divinità  perdurò  fino 
al  dì  della  sua  Resurrezione. 

E  se  gli  Ebrei  in  genere,  e  gli  stessi  Sa- 
cerdoti e  i  Pontefici  della  legge  ebraica  lo 
avessero  conosciuto  come  Figlio  di  Dio,  come 
il  Messia  promesso,  certamente  non  lo  avreb- 
bero crocifisso. 


A  défaut  des  Evangiles  apocryphes,  ou  des 
légendes  de  l'antiquité  chrétienne  pour  prou- 
ver  les  prodiges  de  l'Enfant  Jesus,  il  suffirait 
de  la  première  Tapisserie  que  nous  avons  dé- 
crite  ;  la  quatrième  et  la  cinquième  dont  nous 
parlerons  ensuite,  serviront  à  confirmer  le 
sujet  principal  de  cette  deuxième  Tapisserie, 
pour  nous  en  dévoiler  la  signification  et  nous 
indiquer  le  protagoniste  de  l' epopee. 
Nous  voyons  ainsi  la  partie  principale  de 
I  la  Tapisserie  occupée,  aux  deux  tiers,  par  un 
groupe  de  quatre  personnes.  Le  Divin  Enfant 
peigné  à  la  Nazaréenne,  revètu  de  sa  tradition- 
nelle  tunique  rouge,  relevée  à  la  ceinture  corn- 
ine rentrant  de  la  campagne,  offre  ces  fleurs 
qui  émerveillent  les  deux  femmes  aussi  bien 
que  le  jeune  homme.Elles  ne  sont  ni  de  la  sai- 
son,  ni  de  l'endroit;  elles  lui  ont  été  données 
par  la  terre,  à  Lui,  pour  qui  les  désirer,  par 
un  seul  acte  de  volonté,  équivalait  à  les  créer. 

Après  cette  description,  qui  ne  reconnaìtrait 
que  le  personnage  symbolique,  c'est-à-dire  le 
protagoniste  invariable  de  nos  cinq  Tapisse- 
ries,  nous  l'avons  indiscutablement  et  évidem- 
ment  atteint? 

Mais  pourquoi,  nous  demandera-t-on,  le  pein- 
tre  le  cache-t-il  ici  sous  une  figure  symboli- 
que ainsi  qu'  on  le  reconnaìtra  et  cornine  il  se 
manifesterà  bien  plus  dans  la  troisième  Ta- 
pisserie, tandisque,  au  contraire,  dans  la  qua- 
trième et  la  cinquième,  il  le  re  véle  sans  secret, 
et  nous  le  présente  comme  argument  de  cette 
epopee? 

La  raison  est  trop  evidente  pour  qu'on  puisse 
la  cacher,  et  trop  plausible  si  l'on  considère 
la  profonde  piété  de  cette  époque. 

Le  Verbe  en  s' incarnant  a  cache  sa  divi- 
nité  sous  la  chair  et  l' apparence  humaine,  et 
ce  fait  de  cacher  sa  divinité  dura  jusqu'au 
jour  de  la  Résurrection. 

Si  les  Juifs  en  general,  et  mème  les  Prè- 
tres  et  les  Pontifes  de  la  loi  hébra'ique  1'  a- 
vaient  connu  comme  Fils  de  Dieu,  comme  le 
Messie  promis,  ils  ne  l' auraient  certainement 
pas  crucifié. 
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Ebbene  il  piissimo  e  saggio  Pittore  dei  no- 
stri Arazzi,  ha  voluto  nascondere  sotto  il  sim- 
bolo la  vita  mortale  dell'  incarnato  Verbo,  ap- 
punto come  P  Incarnato  Verbo  stesso  l'aveva 
voluta  nascondere  sotto  la  persona  umana. 

Quale  è  dunque  il  simbolico  personaggio 
che  egli  ci  presenta  apertamente? 

È  Giuda  Maccabeo  che  ci  si  manifesta  nel 
seguente  Arazzo  come  al  capo  IV.  È  il  fortis- 
simo salvatore  d'Israello,  che  tutti  i  commen- 
tatori della  Sacra  Scrittura  riconoscono  come 
una  delle  più  splendide  figure  simboliche  del 
Cristo. 

Egli,  come  il  Cristo,  dalla  sua  puerizia  si 
assenta  nel  deserto  insieme  col  padre.  È  mercè 
questa  vita  nascosta  ma  operosa  e  piena  di 
fiori,  di  buone  opere,  de'  quali  sono  testimoni 
il  Padre  e  la  sua  gente,  che  esso  o  conferma 
nella  religione  i  figli  di  Israele,  o  li  converte 
dalle  idolatriche  superstizioni,  delle  quali  si 
erano  imbrattati  per  le  soverchierie  di  An- 
tioco e  de'  suoi  ministri  e  per  lo  malo  esempio 
dei  propri  fratelli. 

Ed  il  giovanetto  Giuda  offre  queste  sue  flo- 
ride opere  al  Padre  che  le  approva,  e  ne  fa 
ostensione  fino  a  dichiararlo  suo  successore 
per  la  liberazione  d'Israello;  offre  queste  sue 
floride  opere  alle  due  donne  che  in  questo 
caso  simboleggiano  e  la  Giustizia  e  la  For- 
tezza, le  quali  noi  troviamo  in  eguale  abito 
nei  susseguenti  Arazzi  costantemente  rappre- 
sentate. 

Anche  questo  simbolico  personaggio  in  que- 
sto secondo  Arazzo  lo  abbiamo  opportuna- 
mente assicurato. 

Ci  resta  ora  a  cercare  il  terzo  personaggio 
simbolico  che  noi  speriamo  trovare,  nel  suc- 
cessivo terzo  Arazzo,  siccome  quello  che  se- 
condo lo  stile  fantastico  dell'  epoca,  e  secondo 
le  idee  che  potevano  fare  impressione  nel 
Pittore,  a  seconda  delle  circostanze  di  allora. 

Ed  ora  ci  sia  concesso  riferire  brevemente 
di  quanto  merito  artistico  anche  quest'Arazzo 
sia  pregevole.  Esso,  come  il  primo,  misura 
metri  1.80  di  altezza  e  m.  1.90  di  larghezza. 

Chi  ammira  questo  componimento,  chiara- 


Eli  bien,  le  très-pieux  et  sage  peintre  de 
nos  Tapisseries  a  voulu  cacher  sous  le  sym- 
bole-la  vie  mortelle  duVerbe  Incarnò,  cornine 
le  Verbe  Incarnò  avait  voulu  la  cacher  sous 
la  personnalité  humaine. 

Quel  est  donc  le  personnage  symbolique 
qu'on  nous  offre  si  ouvertement? 

C'est  Judas  Macchabée,  qui  nous  est  ma- 
nifeste dans  la  Tapisserie  suivante  (Chap.  IV). 
C'est  le  courageux  sauveur  d' Israel,  que  tous 
les  commentateurs  de  l' Ecriture-Sainte  re- 
connaissent  comme  une  des  plus  belles  figures 
symboliques  du  Christ. 

Cornine  le  Christ,  il  se  retire  dans  le  désert 
avec  son  Pére.  C'est  gràce  à  cette  vie  ca- 
chée  mais  active  et  pleine  de  fleurs,  symbole 
des  bonnes  ceuvres,  dont  sont  témoins  son 
Pére  Eternel  et  sa  Nation  qu'  il  parvient  à 
confìrmer  dans  la  religion  les  fils  d'Israel, 
et  à  les  convertir  des  superstitions  idolàtres, 
dont  ils  s'étaient  souillés  à  la  suite  des  mé- 
faits  d'Antiochus  et  de  ses  ministres  ou  du 
mauvais  exemples  de  leurs  propres  frères. 

Le  jeune  Judas  offre  ces  ceuvres  fieuries  au 
Pére  qui  les  approuve,  et  les  rend  publiques 
jusqu'à  le  déclarer  son  successeur  pour  la  déli- 
vrance  d' Israel  ;  il  offre  encore  ces  oeuvres 
fieuries  aux  deux  femmes  qui,  dans  ce  cas, 
symbolisent  la  Justice  et  la  Force,  et  que  nous 
retrouvons  ógalement  représentées  dans  les 
Tapisseries  suivantes. 

Ainsi  nous  avons  à  bon  droit  fixé*  le  per- 
sonnage symbolique  de  la  deuxième  Tapis- 
serie. 

Il  nous  reste  maintenant  à  chercher  avec 
pleine  espérance  de  succés  le  troisième  per- 
sonnage symbolique  de  la  troisième  Tapisserie 
en  tenant  compte  du  style  fantastique  de  l'épo- 
que,  et  des  idées  qui  pouvaient  impressionner 
le  peintre  selon  les  circonstances  d'alors. 

Qu'  il  nous  soit  permis  maintenant  de  parler 
du  mérite  artistique  de  cette  Tapisserie  qui, 
cornine  la  première,  a  1  m.80  de  hauteursur 
1  m.  90  de  largeur. 

Qui  examine  cette  composition  remarquera 
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mente  rileverà  quanta  sublimità  di  concetto 
in  esso  trasparisce,  in  relazione  alla  inter- 
pretazione che  l'esimio  pittore  ha  dovuto  in- 
fondere nei  singoli  personaggi. 

Nel  gruppo  delle  tre  figure  che  più  innanzi 
ci  si  presentano  e  che  sulle  altre  primeggiano, 
noi  scorgiamo,  senza  dubbio  alcuno,  la  carat- 
teristica figura  del  pittore  Wan  Eych  che  ha 
ai  lati  due  figure  di  donna,  le  quali  si  distin- 
guono per  maestosa  leggiadria  di  portamento, 
le  cui  ampie  vestimenta  dell'  epoca  arricchite 
da  ricercati  ornati  di  oro,  ci  determinano  la 
purezza  dello  stile  e  la  naturalezza  delle 
pieghe. 

Queste  due  figure  di  donna  noi  supponiamo 
essere  non  altrimenti,  che  raffiguranti  una 
la  Pittura  e  1'  altra  l'Arte  degli  Arazzi  ;  ma 
non  stentiamo  a  credere  che  in  colei,  nella 
quale  si  è  voluto  simboleggiare  1'  arte  della 
pittura  che  trovasi  al  lato  sinistro  del  Wan 
Eych,  questi  abbia  riprodotto  le  sembianze 
della  propria  sorella  la  quale,  come  si  rileva 
dalla  storia  dei  grandi  pittori,  ancora  essa 
esercitava  l'arte  pittorica,  come  egualmente 
possiamo  interpretare  che  possa  essere  rap- 
presentata nell'altra  donna,  che  a  destra  del 
Wan  Eych  si  scorge  Penelope,  alla  quale 
abbia  voluto  dare  altra  sembianza  di  famiglia. 

Quanta  intelligenza  e  serietà  ancora  si  ri- 
scontra nei  volti,  come  nell'atteggiamento  di 
questi  tre  principali  personaggi! 

Quale  armoniosa  diversità  di  colorito  si 
rileva  nelle  loro  vestimenta,  da  intonare  mi- 
rabilmente con  tutto  l'assieme  del  quadro! 

E  che  dire  del  gruppo  delle  altre  quattro 
figure  che  scorgiamo  nell'indietro  in  adeguate 
e  calcolate  proporzioni? 

Quale  e  quanta  sublimità  di  concetto  tra- 
spare in  quel  gruppo,  riportandoci  colla  mente 
agli  elevati  e  simbolici  argomenti,  che  si  è 
voluto  dal  pittore  rappresentare! 

Siamo  certi  che  sarebbe  per  diminuire  la 
poetica  immaginazione  di  quest'Arazzo,  qua- 
lora ci  accingessimo  a  prolungare  più  oltre 
la  descrizione  artistica  di  esso. 

Non  vi  potrà  essere  intelligente  di  simili 


|  sans  peine  toute  la  sublimitó  de  conception  qui 
en  ressort,  en  rapport  avec  l' interprétation 
que  le  peintre  a  su  donner  à  chacun  de  ses 
personnages. 

Dans  le  groupe  des  trois  figures  du  premier 
pian  nous  voyons,  sans  aucun  doute,  la  ca- 
ractéristique  figure  du  peintre  Wan  Eych 
qui  à  ses  cotés  a  deux  figures  de  femme.  Celles- 
ci  se  distinguent  par  la  majesteuse  beauté;et 
les  larges  vètements  de  1'  epoque,  enrichis  de 
broderies  d'or,  montrent  la  pureté  du  style  et 
le  naturel  de  leurs  plis. 

Nous  supposons  que  ces  deux  figures  de 
femme  représentent,  ainsi  que  nous  l'avons  dit 
précédemment,  la  peinture  et  l'Art  de  la  Ta- 
pisserie  ;  mais  nous  croyons  que  celle  qui  est 
à  gauche  de  Wan  Eych  et  dans  laquelle  il  a 
voulu  symboliser  la  Peinture,  est  la  soeur  du 
maitre.  Gelle-ci  ainsi  qu'il  résulte  de  l'histoire 
du  grand  peintre,  était  peintre  elle  aussi.  L'au- 
tre  femme  qui  est  à  droite  de  Wan  Eych,  est 
la  Penèlope  de  la  mythologie,  à  laquelle  il  a 
donne  une  autre  ressemblance  de  sa  famille. 


Quelle  intelligence  et  quelle  majesté  dans 
l' expression  et  dans  l' attitude  de  ces  trois 
personnages  principaux  ! 

Quelle  harmonieuse  variété  de  coloris  n'y 
a-t-il  pas  dans  leurs  vètements,  en  accord  si 
parfait  avec  l'ensemble  du  tableau  ! 

Que  dirons-nous  du  groupe  des  quatre  au- 
tres  figures  que  nous  voyons  en  arrière  dans 
des  proportions  si  bien  calculées?  Quelle  su- 
blimité  de  conception  jaillit  de  ce  groupe,  en 
reportant  notre  pensée  aux  sujets  élevés  et 
symboliques  que  le  peintre  a  voulu  repré- 
senter  ! 

Si  nous  voulions  prolonger  la  description 
artistique  de  cette  Tapisserie,  nous  sommes 
surs  que  nous  en  diminurions  la  poétique  con- 
ception. Toute  personne  qui  comprend  de  tel- 
les  oeuvres,sera  saisie  d'une  profonde  admira- 
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opere,  che  non  resti  sopraffatto  da  riverente 
ammirazione  nel  constatare  tutti  i  meriti  e 
i  pregi  di  questa  composizione. 

In  questo  Arazzo,  come  in  tutti  gli  altri, 
sorride  nella  parte  terrena  una  fresca  e  sva- 
riata primavera.  Quanta  naturalezza  e  tra- 
sparenza in  quei  gruppi  di  erbe  e  fiori  i  più 
delicati  ! 

E  che  dire  dell'  indietro  a  sinistra,  ove  si 
scorge  un  architettonico  castello,  che  cam- 
peggia su  cielo  azzurro,  attorniato  da  albe- 
retti  di  fresca  età? 

Più  in  fondo  a  destra  ci  si  presenta  una 
ben  ordita  corona  di  monti,  che  completano 
la  scena  in  armonia  con  l' insieme  del  quadro. 

Quanta  naturalezza  e  quanta  verosimiglian- 
za ha  saputo  infondere  in  questo  indietro  il 
Wan  Eych,per  armonizzarlo  con  tutto  il  resto 
della  sua  composizione,  nella  quale  abbenchè 
abbia,  con  studiata  maestria,  riconcentrata 
nelle  quattro  figure  simboliche  tutta  quella 
filosofìa  del  caso,  pure  non  ha  trascurato  di 
far  primeggiare  il  gruppo,  ove  la  sua  per- 
sona e  quelle  della  propria  famiglia  fungono 
come  parte  accessoria! 

L'Arazzo  in  discorso  è  come  il  primo,  con- 
tornato da  identico  fregio  e  nelle  medesime 
proporzioni. 


tion  en  constatant  les  mérites  et  les  qualités 
de  cette  composition. 

Dans  cette  Tapisserie,  ainsi  que  dans  toutes 
les  autres  un  printemps  plein  de  fraìcheur 
s'épanouit  sur  la  terre.  Gomme  elles  sont  na- 
turelles  et  transparentes  ces  touffes  d' herbes 
et  ces  fleurs  délicates  ! 

Que  dire  de  1'  arrière-plan  à  gauche,  où  l'on 
voit  un  chàteau  de  style  qui  se  détache  sur 
un  ciel  d'azur,  environné  de  jeunes  arbres? 
Plus  au  fond,  à  droite,  on  remarque  une  chaìne 
de  collines  qui  complètent  la  scène  en  har- 
monie  avec  1'  ensemble  du  tableau. 

Quel  naturel  et  quel  vérité  a  su  donner 
Wan  Eych  a  cet  arrière-plan,  pour  l'harmo- 
niser  avec  tout  le  reste  de  sa  composition  ! 

Bien  qu'il  ait  concentrò  en  vóritable  mai- 
tre, dans  les  quatre  figures  symboliques  toute 
la  philosophie  nécessaire,  il  n'  a  pas  manquó 
de  faire  ressortir  le  groupe  où  sa  personne 
et  celles  de  sa  famille  représentent  un  ròle 
secondaire. 

Gette  Tapisserie  est  entourée  d'un  cadre 
identique  à  colui  de  la  première  et  dans  les 
raèmes  proportions. 
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Quadro  III. 


Planche  III. 


GIUDA  MACCABEO 

PERSONAGGIO  SIMBOLICO 


JUDAS  MACCHABÉE 

PERSONNAGE   S Y M B O L I Q U E 


CAPO  IV. 


QUADRO  3.° 


(aiuda  ,3/Caccabe6,  TPersenaggis  simbelice. 


^JW^el  descrivere  questo  terzo  Arazzo,  fa 
^^Mj^,  d' uopo  premettere  tre  cardinali  prin- 
cipi,  che  servono  quali  base  dei  cri- 
teri che  ci  siamo  prefìssi  svolgere. 


1."  La  presenza  ed  il  nome  di  Giuda  Mac- 
cabeo indica  chiaramente  che  il  personaggio 
al  quale  si  allude  è  un  personaggio  guerriero, 
è  un  Eroe  presso  a  poco  simile,  e  possibile  a 
tenersi  in  paragone  con  il  Figlio  di  Mathathia. 

2°  Le  sue  geste  non  solamente  lo  distin- 
sero quale  guerriero  Eroe,  ma  fu  vindice 
e  liberatore  della  patria,  dalle  violenze  di 
un  oppressore,  che  armata  mano  voleva  sog- 
giogarla. 

Il  personaggio  adunque,  e  Prence  quale  Pro- 
tagonista, sul  quale  abbiamo  voluto  alludere 
sin  dall'  inizio  del  nostro  dire,  si  riferisce  al 
Verbo  Incarnato. 

Nè  si  potrà  certamente  escludere  che  in 
questo  terzo  Personaggio,  che  si  nasconde 
sotto  la  nube  del  simbolo,  affinchè  essa  lo 


CHAPITRE  IV. 


3<»e  TABLEAU 


$udas  3/CaccKabée,  IPersennage  symbelique. 


fouR  donner  la  descript  ion  de  cette  troi- 
siòmeTapisserie  il  faut,  avant  tout,énon- 
££o  cer  trois  principes  essentiels  qui  servent 
^    de  base  aux  jugements  que  nous  nous 
sommes  chargó  de  développer  : 

1.  °  La  présence  et  le  noni  de  Judas  Mac- 
chabée  indiquent  clairement  que  le  personnage 
auquel  on  fait  allusion  est  un  guerrier,  un 
héros  h  peu  pròs  égal  et  digne  d'  otre  com- 
pare au  fìls  de  Mathathias. 

2.  °  Ses  actions  non  seulement  1'  ont  fait 
connaìtre  cornine  un  héros,  mais  il  fut  le  ven- 
geur  et  le  libérateur  de  la  patrie  des  violen- 
ces  d'un  oppresseur  qui  voulait  l'asservir  par 
les  armes. 

Le  personnage  donc,  auquel  nous  avons  fait 
allusion  dès  le  commencement  est  un  Prince 
et  cornine  Protagoniste  il  se  rapporte  au  Verbo 
Incarné. 

On  ne  pourra  non  plus  nier  assurément 
qu'  en  ce  troisième  personnage,  qui  se  cache 
sous  le  voile  du  symbole  et  ostendat  dum 
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«  ostendat,  dum  occultai  »  (i),  non  si  debba 
trovare  una  conformità  con  la  missione  del 
Messia. 

Esso  deve  combattere  come  Giuda  Maccabeo 
per  la  Religione  e  per  la  Patria,  per  la  legge 
santa  e  per  la  pace.  Ma  le  sue  pugne  devono 
cumularsi  con  l'opera  della  Redenzione,  de- 
vono infliggere  sconfìtta  all'inferno,  devono 
conformarsi  in  qualche  guisa,  almeno  sotto  un 
punto  di  vista,  con  quelle  dell'Uomo-Dio  :  Giac- 
ché la  Provvidenza  allorquando  dispose  la 
comparsa  di  siffatti  geni  nel  mondo,  «  et  hos 
praedestinavit  conformes  fieri  imagini  Fidi 
sui,  per  quem  fecit  et  saecula  »  (2). 

Per  il  che  tutti  i  secoli  passati  e  futuri  si 
sono  dovuti  ordinare  e  disporre  in  guisa  che 
l' opera  della  Divina  Redenzione  sia  come  il 
quadro  ed  essi  la  cornice.  Ed  in  questi  secoli 
emergono  a  preferenza  quegli  uomini,  nei 
quali  più  evidente  risplende  quella  biblica  pa- 
rola :  «  Faciamus  hominem  ad  imaginem  et 
similitudinem  nostrani  »  (3). 

3.°  Le  gesta  adunque  di  questo  terzo  Per- 
sonaggio simbolico,  erano  coinnestate  sì  al 
tempo  che  al  luogo,  e  per  indole  tanto  al  com- 
mittente che  al  pittore,  il  quale,  però,  nel  men- 
tre erano  sì  illustri  e  sublimi,  che  facilmente 
se  ne  sarebbe  potuta  scorgere  l' allusione,  do- 
veva premunirsi  di  una  certa  prudente  cir- 
cospezione, per  ottenere  l' apoteosi  finale  del- 
l'Eroe  di  quel  tempo,  allo  scopo  di  evitare  le 
animosità  da  una  parte,  ed  una  temeraria  o 
precoce  prevenzione  di  giudizi  dall'altra:  per 
non  dire  della  balorda  partigianeria  del  se- 
colo e  più  ancora  per  evitare  qualunque  recri- 
minazione o  censura  per  parte  dell'Autorità. 

Premessi  questi  tre  principi,  che,  come  ab- 
biamo di  sopra  indicato,  formano  le  basi,  sulle 
quali  dovremo  intrattenerci  per  svelare  la 


(1)  Lo  mostra  mentre  lo  occulta. 

(2)  Predestinò  pure  costoro  a  farsi  conformi  alla  imma- 
gine del  Figlio  Suo,  per  il  quale  creò  pure  i  secoli.  (Ad 
Rom.,  C.  Vili). 

(3)  Facciamo  l'uomo  a  nostra  immagine  e  somiglianza. 
(Genes.  C.  I). 


occultai  (i),  on  ne  trouve  une  ressemblance 
avec  la  mission  du  Messie.  Le  Messie  doit  com- 
battre  comme  Judas  Macchabée  pour  la  reli- 
gion  et  pour  la  patrie,  pour  la  Loi  sainte  et 
pour  la  paix.  Mais  ses  luttes  doivent  s'accorder 
avec  l'oeuvre  de  la  Rédemption,  doivent  infli- 
ger  une  défaite  à  l'enfer,  doivent  s'identifìer 
d'une  certaine  manière  et  au  moins  à  un  cer- 
tain  point  de  vue,  avec  celles  de  l'Homme- 
Dieu.  La  Providence  en  effetlorsqu'elle  dispose 
l'apparition  de  tels  génies  dans  le  monde,  hos 
praedestinavit  conformes  fieri  imagini  Filli 
sui,  per  quem  fecit  et  saecula  (2). 

G'  est  ainsi  que  tous  les  siècles  passés  et  à 
venir  ont  dù  s'ordonner  et  se  disposer  de 
facon  que  l'oeuvre  de  la  Divine  Rédemption 
fut  comme  le  tableau  et  eux  le  cadre.  Et  dans 
ces  siècles  ressortent  avant  tout  ces  hom- 
mes,chez  qui  resplendit  avec  évidence  la  paro- 
le biblique:  Faciamus  hominem  ad  imaginem 
et  similitudinem  nostram  (Faisons  1'  horame 
à  notre  image  et  ressemblance  C3.1. 

3°  Les  actions  de  ce  troisième  personnage 
symbolique  étaient  en  rapport  au  temps  et 
au  lieu,  et,  d' après  leur  sujet,  avec  la  per- 
sonne  qui  avait  commandé  la  Tapisserie  et  le 
peintre  qui,  pour  éviter  que  trop  facilement 
on  découvrit  l'allusion,  devait  avoir  une  pru- 
dente circonspection  pour  obtenir  1'  apothéose 
finale  du  Héros  de  cette  epoque.  Il  devait 
en  effet  éviter  les  haines  d'  un  coté,  et  une 
prévention  téméraire  et  précoce  de  jugements 
de  1'  autre  ;  mème  en  laissant  à  part  le  stu- 
pide parti  pris  du  siècle,  et  plus  encore  il  lui 
fallait  éviter  tout  récrimination  ou  censure 
de  l'Autorité. 

Etant  établis  ces  trois  principes  qui,  comme 
nous  l'avons  indiqué  plus  haut,  forment  la 
base  de  notre  argumentation  pour  découvrir 


(D  Le  montre  en  le  voilant. 
i?)  Ad  Rjm.,  C.  Vili. 

(S)  Génèse,  C  I. 
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corrispondenza  simbolica  dell'  eroico  prota- 
gonista rappresentato  ne'  nostri  Arazzi ,  ed 
in  ispecie  in  questo  terzo,  veniamo  all'  ap- 
plicazione. 

Il  regno  di  Francia  era  prossimo  alla  sua 
finale  rovina,  e,  dopo  una  guerra  di  circa  30 
anni,  gl'Inglesi  e  il  Duca  di  Borgogna  ave- 
vano ridotto  agli  ultimi  estremi  Carlo  il  Delfino. 

11  Dio  degli  eserciti  con  manifesta  mis- 
sione incarica  la  non  ancora  quadrilustre  Gio- 
vanna D' Arco,  pastorella  Lorenese,  la  quale 
si  presenta  a  Carlo,  gli  espone  la  missione 
avuta  da  Dio.  Posta  a  capo  delle  milizie  fe- 
deli al  legittimo  Re,  son  condotte  da  questa 
Amazone  che  indossa  usbergo  e  tratta  le  armi, 
delle  quali  ignorava  sinanco  l' uso.  I  Francesi 
sconfìggono  ripetutamente  il  nemico,  lo  scac- 
ciano dalla  Francia:  il  Delfino  ò  consacrato 
Re  a  Reims.  La  Francia  è  liberata  tra  lo  stu- 
pore degli  sconfìtti  e  dei  vincitori. 

Fu  sì  evidente  l'intervento  del  Cielo,  che  i 
suoi  stessi  nemici,  i  Borgogni  e  gl'Inglesi, 
non  osarono  negarlo. 

Ma,  come  i  Farisei,  impotenti  a  negare  la 
evidenza  dei  miracoli  di  Cristo,  li  ascrivevano 
a  potenza  diabolica:  «  In  nomine  Belzebub 
signa  facit  »  (*),  così  gì'  Inglesi  proclamarono 
Giovanna  ossessa,  invasa  da  spirito  diabolico, 
maliarda,  strega,  ed  avutala  in  potere  la  sa- 
crificarono bruciandola  viva,  vittima  inno- 
cente di  un  odio  calunniatore  e  feroce. 

Nulla  mancò  a  questa  vittima  per  dimo- 
strarla conforme  «  imagini  JFilii  Dei  ». 

Un  Vescovo,  nuovo  Caifasso,  cui  non  man- 
carono gli  Scribi,  i  Farisei,  ed  i  Seniores  Po- 
puli  e  le  turbe,  ne  decreta  l'infamo  giudizio, 
ne  pronunzia  l' ingiusta  sentenza,  come  ap- 
punto fu  praticato  col  Cristo  :  Caput  Mar- 
ti/rum  (2). 


(1)  Fa  miracoli  in  nome  di  Belzebù.  (Matt.,  C.  XII  ; 
Lue,  C.  II). 

(2)  Capo  de'  Martiri. 


|  la  signifìcation  symbolique  de  l'héroique  pro- 
tagoniste représenté  dans  nos  Tapisseries  et 
plus  spécialement  dans  cette  troisième,  pas- 
sons  à  l'application. 

Le  royaume  de  France  s'approchait  de  sa 
ruine  totale  et  après  une  guerre  de  près  de 

\  trente  ans,  les  Anglais  et  le  due  de  Bourgo- 
gne  avaient  réduit  aux  dernières  extrémités 
Charles  le  Dauphin. 

Le  Dieu  des  armées  donne  une  mission  spe- 
ciale à  une  jeune  bergère  lorraine,  à  Jeanne 
d'Are,  qui  se  présente  à  l'héritier  de  France, 
Charles,  et  lui  expose  la  mission  qu'elle  a 
regue  de  Dieu. 

Placée  à  la  tote  des  troupes  fidèles  au  roi 
légitime,  cette  nouvelle  Amazone  les  conduit 
au  combat,  cou verte  d'  une  armure  et  maniant 
lesarmes,dont  elle  ignoraitjusqu'alorsl'usage. 
Les  Francais  battent  cent  fois  l' ennemi,  et  le 

(  chassent  du  royaume  :  le  Dauphin  est  consacrò 
Roi  à  Reims.  La  France  est  délivrée,  à  la 
grande  surprise  des  vaincus  et  des  vainqueurs. 

L' intervention  du  ciel  fut  si  evidente  que 
mème  ses  ennemis,  les  Bourguignons  et  les 
Anglais,  n'  ont  pu  la  nier. 
Mais  cornine  les  Pharisiens,  impuissants  à 

|    nier  lVvidence  des  miracles  opérés  par  le 

|  Christ,  les  attribuaient  à  une  puissance  dia- 
bolique,  In  nomine  Belzebub  signa  facit  0), 
ainsi  les  Anglais  proclamèrent  Jeanne  obsédée, 
envahie  par  l'esprit  diabolique,  sorcière,  et 
l' ayant  enfili  en  leur  pourvoir,  la  sacrifièrent 
en  la  brùlant,  victime  innocente  d'une  baine 
feroce  et  calomnieuse. 

Rien  ne  manqua  à  cette  victime  pour  la 
faire  paraìtre  semblable  imagini  Filii  Dei. 

Un  (''\vqu<\  nouveau  Caiphe,  auquel  ne  man- 
quèrent  ni  les  Scribes,  ni  les  Pharisiens,  ni 
les  Seniores  populi,  ni  la  populace,  décréta 
l'infame  jugement,  prononca  l'injuste  sen- 
tence,  ainsi  qu'il  en  fut  pour  le  Christ,  Caput 
mar ty rum  (-). 


(1)  Matth  ,  c.  XII.  —  Lue,  c.  II. 

(2)  Chef  des  Martyrs. 
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Nel  giudizio  di  Cristo  s' immischiarono  i 
Romani;  nel  giudizio  di  Giovanna  gl'Inglesi, 
gli  uni  e  gli  altri  stranieri  al  luogo  ed  alla 
vittima. 

E  dopo  il  terzo  secolo  la  cura  e  la  memoria 
di  lei  in  Francia  non  langue,  come  non  lan- 
guiva negli  Apostoli  e  nei  Discepoli,  nei  tre 
giorni  del  sepolcro,  la  memoria  e  la  cura  del 
sacrificato  Redentore:  così  incomincia  la  re- 
surrezione e  l'apoteosi  di  Giovanna. 

Qual  novella  Maddalena,  nei  suoi  travia- 
menti e  nelle  sue  conversioni,  la  Francia  si 
accosta  al  sepolcro  dell'  Eroina  e  vi  erge  mo- 
numenti e  ne  rivendica,  mercè  dei  suoi  scrit- 
tori, l'innocenza  e  la  gloria,  e  vuol  procla- 
marla santa  e  beata. 

Ed  ora,  applicando  tale  storia  al  personag- 
gio del  secondo  Arazzo,  al  giovanetto  che  offre 
il  paniere  di  fiori,  noi  troviamo,  in  quella  tu- 
nica succinta  e  contadinesca,  l' allusione  alla 
rustica  condizione  di  Giovanna,  alla  sua  vita 
di  pastorella.  Offre  i  suoi  fiori,  le  sue  opere, 
al  giovane  Carlo  il  Delfino,  il  quale  e  assiso 
tra  le  due  donne,  delle  quali  una  —  Forti- 
tudo  (i)  —  vestita  in  rosso  può  indicare  la 
Francia  e  le  gesta  Dei  per  Francos  (2),  mentre 
l' altra  vestita  in  turchino  e  con  l'aurea  catena, 
torquem,  insigne  di  bulla  aurea  al  collo,  può 
bene  indicare  la  legittimità  —  Justitia.  — 
Cosa  offre  la  pastorella,  e  qual  fiore  ha  nelle 
mani  il  giovane  Delfino,  e  lo  ha  appunto  per- 
chè dono  della  Pastorella  d'Arco?  Un  giglio, 
emblema  e  stemma  del  reame  di  Francia! 

Ci  sembra  quindi  che  simbolo  più  bene  ac- 
concio sia  difficile  a  trovarsi,  e  ci  pare  che 
questa  spiegazione  sia  logica  e  senza  ombra 
di  controversia  (3). 


(')  Fortezza. 

(2)  Geste  di  Dio  per  mezzo  de'  Franchi. 

(3)  Chi  poi  ne  volesse  un'  altra  non  ha  che  ad  aprire  la 
lìibliographie  Universelle  Ancienne  et  Moderne,  ou  histoire, 
par  ordre  alphabélique .  de  la  vie  publique  et  privée  de 
tous  les  hommes  qui  se  sont  distingui,  etc,  Tomo  XXI, 
pag.  499.  Ediz.  di  Parigi,  L.  G.  Michaud,  1818.  In  quella 
pagina  troverà  ciò  che  più  schiettamente  vuol  dire  quel 
giglio  che  evidente  apparisce  a  Carlo,  e  saprà  che  delle 
due  donne  una  si  chiama  Iolanda  d'Aragona,  e  l'altra  è 
la  regina  di  Sicilia. 


Dans  le  jugement  du  Sauveur  se  mélèrent 
les  Romains  ;  dans  le  jugement  de  Jeanne,  les 
Anglais;  les  uns  et  les  autres  étrangers  à  l'en- 
droit  et  à  la  victime. 

Après  trois  siècles  son  souvenir  ne  disparait 
pas  de  la  France,  ainsi  que  ne  languissait  pas 
chez  les  Apòtres  et  les  Disciples,  pendant  les 
trois  jours  du  sépulcre,  le  souvenir  du  Rédem- 
pteur  sacrifié  ;  ainsi  commence  la  résurrection 
et  l'apothéose  de  Jeanne. 

Corame  une  nouvelle  Magdeleine  dans  ses 
égarements  et  dans  ses  conversions,  la  France 
s'approche  du  tombeau  de  l' Héroine,  lui  élève 
des  monuments  et  en  revendique,  par  ses  é- 
crivains  l' innocence  et  la  gioire.  Elle  veut  la 
proclamer  sainte  et  bienheureuse. 

Maintenant,  en  appliquant  cette  histoire  au 
personnage  de  la  deuxiéme  Tapisserie,  au 
jeune  garcon  qui  offre  le  panier  de  fleurs, 
nous  trouvons  dans  cette  tunique  de  simple 
paysanne  l'allusion  à  la  condition  rustique  de 
Jeanne,  à  sa  vie  de  bergère. 

Elle  offre  ses  fleurs,  ses  oeuvres,  au  jeune 
Dauphin  Charles,  qui  est  assis  entre  deux 
femmes  :  1'  une  —  Fortitudo  (La  Force)  lD  — 
habillée  de  rouge  peut  indiquer  la  France  et  les 
gesta  Dei  per  Francos'?);  l'autre  —  Justitia 
—  habillée  en  bleu  avec  une  chaìne  d'or  au 
cou  (torquem),  insigne  de  bulla  aurea,  peut 
très  bien  indiquer  la  légitimité.Qu'est-ce  qu'of- 
fre  la  bergère,  et  quelle  fleur  tient  entre  les 
mains  le  Dauphin  ?  Un  lys,  emblème  et  écus- 
son  du  royaume  de  France  ! 

Il  nous  semble  impossible  de  trouver  un 
symbole  plus  adapté,  et  cette  explication  est 
logique  et  n'admet  aucune  controverse.  (3) 


(1)  Force. 

(2)  Les  faicts  de  Dieu  par  les  Francs. 

(3)  Qui  en  voudrait  une  autre  n'a  qu'à  ouvrir  la  Bio- 
graphie  Universelle  ancienne  et  moderne,  ou  histoire  par 
ordre  alphabétique  de  la  vie  publique  et  privée  de  tous 
les  hommes  qui  se  sont  distingués,  etc.  Tome  XXI,  pag. 
499.  Ed.  de  Paris  —  L.  G.  Michaud,  1818  —  Dans  cette 
page  on  trouvera  la  véritable  signification  de  ce  lys  qui 
apparut  à  Charles,  et  on  saura  que  les  deux  femmes  sont, 
l'une  Yolande  d'Aragone  et  l'autre  la  reine  de  Sicile. 
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Solo  si  potrebbe  tacciare  di  sconvenienza 
l'avere  immischiato  con  siffatta  spiegazione 
di  simbolici  personaggi  la  Giovanna  d'Arco 
con  il  Cristo  Gesù,  del  quale  in  ultimo  si  ri- 
porta l'apoteosi. 

Questa  taccia,  se  pur  ci  venisse  fatta,  sa- 
rebbe quant'  altro  mai  ingiusta  ed  illogica. 
Inquantochè,  posto  il  principio  che  Gesù  Cri- 
sto è  il  capo  dei  martiri,  e  che  tutti  i  cri- 
stiani sono  membra  di  Cristo,  come  dice  San 
Paolo  —  Membra  de  membro  —  ...  Giovanna 
d'Arco  che  subì  un  vero  martirio,  in  odio  alla 
missione  affidatale  da  Dio,  missione  ch'Ella 
compì  e  non  volle  smentire,  scegliendo  piut- 
tosto la  morte  che  la  menzogna,  e  posto  che 
Giovanna  è  modello  di  cristiana,  essa  trovasi 
ad  essere  parte  di  Cristo,  e  quindi  trovasi 
dove  si  trova  Cristo,  e  la  sua  compagnia  non 
è  disdicevole  a  chi  la  elesse  e  predestinò  ad 
essere  conforme  alla  immagine  del  Figlio  di 
Dio,  per  quem  fecit  et  saecula,  proposizione 
che  chiaramente  si  conferma,  come  vedremo 
in  seguito,  nel  quinto  nostro  Arazzo. 

Ciò  premesso  non  ispenderemo  gran  copia 
di  parole  per  dimostrare  e  dilucidare  la  fi- 
gura principale  di  questo  terzo  Arazzo  nella 
simbolica  rappresentanza  di  Giuda  Maccabeo. 
Come  si  rivela  in  questo  Arazzo,  noi  scorgiamo 
giacente  morto  Giuda  Maccabeo,  e  sostenuto 
nel  capo  dalle  ginocchia  della  Fortezza  — 
Fortitudo  —  mentre  la  Giustizia  —  Iustitìa 

—  sembra  raccomandarlo  ad  Onia  —  Onias 

—  il  gran  sacerdote  del  Tempio,  che  come 
sorretto  da  una  nube  apparisce  insieme  ad 
un  altro  personaggio  avente  tra  le  mani  la 
spada,  e  indicato  con  le  sole  lettere  —  las  — 
le  quali  interpretiamo  per  Iason,  Giasone,  lo 
scrittore  della  storia  di  Giuda,  anzi  di  tutti 
i  libri  Santi  che  s' intitolano  dei  Maccabei, 
altri  sulla  riga  della  Bibbia  spieghi  per  Ma- 
tatia  (!). 

Per  ciò  che  riguarda  l'adattamento  simbo- 
li) Non  sarebbe  fuor  di  luogo  lo  asserire  che  in  questa 
figura  può  benissimo  alludersi  al  sogno  famoso  di  Giuda 
Maccabeo.  Chi  volesse  averne  cognizione  maggiore  lo 
troverà  nel  libro  de'  Maccabei,  C.  XV. 


Mais  quelqu'un  pourrait  nous  accuser  d' in- 
convenance  d'expliquer  ainsi  ces  personnages 
symboliques  en  substituant  Jeanne  d'Are  au 
Christ,  dont  on  rapporte  enfin  l'apothéose. 

Cette  accusation,  si  elle  nous  était  faite,  se- 
rait  injuste  et  illogique,  étant  établi  en  prin- 
cipe que  Jesus  Christ  est  le  chef  des  mar- 
tyrs,  etquetousleschrétiens  sont  des  membres 
du  Christ,  cornine  le  dit  St.  Paul  —  mem- 
bra de  membro.  Or  Jeanne  d'Are  souffrit  un 
véritable  martyre  en  baine  de  la  mission  que 
Dieu  lui  avait  confile,  mission  qu' elle  rem- 
plit  et  ne  voulut  jamais  démentir,  préférant 
la  mort  au  mensonge.  Etant  donc  établi  que 
Jeanne  est  véritable  modèle  de  chrétienne, 
elle  fait  partie  intégrante  du  Christ,  et  se 
trouve  ainsi  oii  est  le  Christ,  et  sa  compagnie 
n'est  pas  injurieuse  a  Celili  qui  l'a  (''lue  et 
prédestinée  à  étre  conforme  à  l'image  du  Fils 
de  Dieu,  per  quem  fecit  et  saecula.  Nous  ver- 
rons  cette  proposition  clairement  confirmée 
dans  notre  cinquiéme  Tapisserie. 

Ceci  étant  fìxé  nous  ne  ferons  pas  grands  ef- 
forts  pour  démontrer  et  éclairer  la  figure  prin- 
cipale de  cette  troisième  Tapisserie  dans  la  re- 
présentation  symbolique  de  Judas  Macchabée. 
Comme  on  peut  le  voir,  Judas  Macchabée  est 
mort,  la  tete  appuyée  sur  les  genoux  de  la 
Force  (Fortitudo),  tandisque  la  Justice  (Ju- 
stitia)  semble  le  recommander  à  Onias,  le 
grand  prètre  du  Tempie  qui,  soutenu  par  un 
nuage,  apparaìt  avec  un  autre  personnage 
ayant  entre  les  mains  une  épée,  et  indiqué 
par  les  seules  lettres  de  las.  Ces  lettres  peu- 
vent  ètre  interprétées  par  le  mot  Jason,Yè- 
crivain  de  l'histoire  de  Judas,  et  de  tous  les 
livres  qui  s' intitulent  des  Macchabées,  et  que 
d'autres,  d'après  la  Bible,  expliquent  par  le 
mot  de  Mathathias  (i). 

Pour  ce  qui  est  de  l'adaptation  des  fìgures 


Il  ne  serait  pas  déplacé  de  dire  que  dans  cette  figure 
on  peut  aussi  très  bien  faire  allusion  au  songe  de  Judas 
Macchabée.  Voir  le  Livre  des  Macchabée,  C.  XV. 
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lieo  delle  figure  al  mistero  della  Redenzione 
è  ovvia  e  facile  la  spiegazione. 

Da  Giuda  giacente  esanime  è  rappresentato 
il  Salvatore  del  mondo,  che  ha  compito  il 
sagrifizio  cruento  di  tutto  se  stesso  sul  Gol- 
gota. 

Egli  è  vestito  metà  in  rosso  dai  fianchi  in 
giù,  e  questo  c'indica  la  sanguinosa  passione 
subita  dalla  parte  inferiore  del  Redentore, 
alla  quale  sta  vicina  la  Giustizia  di  Dio;  e 
ci  ricorda  le  parole  del  Profeta  :  Quis  est  iste 
qui  venit  de  Edom  tinctis  vestibus  de  Bosra?... 

Quare  rubrum  est  indumentum  tuum?  

Torcular  calcavi  solus...  Attritus  est  propter 
scelera  nostra  etc.  (Isai,  Gap.  63)  (i). 

Ma  la  parte  superiore  anzi  somma  del  Cri- 
sto, cioè  la  Divinità,  è  vestita  ad  oro,  per 
dimostrare  la  carità  che  gli  fece  compiere 
il  grande  olocausto  di  se  stesso,  appoggian- 
dosi alla  Fortezza,  per  la  quale  diceva  — 
Spiritus  promptus  est  —  nelP  agonia  del 
Getsemani. 

Onia  Sommo  Sacerdote  comparente  in 
nube  ed  avente  lo  scettro  rappresenta  l'Eterno 
Padre,  mentre  da  Giasone,  estensore  dei  libri 
Santi,  dai  quali  un  anonimo  trasse  il  compen- 
dio che  ora  abbiamo  nei  Maccabei,  sarebbe  rap- 
presentato lo  Spirito  Santo,  ispiratore  di  tutta 
la  Sacra  Scrittura,  dalla  Genesi  all'Apocalisse, 
ovvero  da  Mattia  sarebbe  rappresentato  l'E- 
terno Padre,  da  Onia,  Sommo  Sacerdote,  lo 
Spirito  Santo. 

Nella  mano  di  Lui  è  la  spada  ad  indicare 
appunto  quella  parola  che  è  —  Penetrabilior 
omni  gladio  ancipiti  pertingens  usque  ad 
divisionem  animae  et  Spiritus 

E  ciò  crediamo  basti  per  l'applicazione  della 
figura  altamente  indicata  col  Iudas  Maccabei 
al  personaggio  del  Verbo  incarnato,  dei  Mi- 


(')  Chi  è  costui  che  viene  dall'  Idumea  con  vesti  colo- 
rate a  Bosra  ?         Perchè  è  rosso  il  tuo  vestimento?  

Calcai  solo  il  torchio...  Tu  stritolato  per  i  nostri  peccati  ecc. 

(2)  Più  penetrante  di  una  spada  a  due  tagli  giungente 
fino  alla  divisione  dell'anima  e  dello  spirito.  Ep  :  ad  Hebr. 
C.  IV. 


au  mystère  de  la  Rédemption,  l'explication  est 
facile. 

Le  Sauveur  du  monde,  qui  a  accompli  le 
sacrifice  sanglant  de  tout  son  ètre  sur  le  Gol- 
gotha,  est  représenté  par  Judas  mori 

De  la  ceinture  auxpieds  il  est  habillé  de  rou- 
ge  :  cela  nous  indique  la  passion  sanglante  souf- 
ferte  par  la  partie  inférieure  du  Rédempteur, 
auprès  duquel  se  tient  la  Justice  de  Dieu  et 
nous  rappelle  les  paroles  du  Prophòte  :  Quis 
est  iste  qui  venit  de  Edom  tinctis  vestibus  de 
Bosra?....  Quare  rubrum  est  vestimentum 

tuum?....  Torcular  calcavi  solus  Attritus 

est  propter  scelera  nostra,  etc.  (i). 

Mais  la  partie  supérieure  du  Ghrist,  c'est- 
à-dire  la  Divinité,  est  revètue  d'or,  pour  mon- 
trer  la  charité  qui  lui  a  fait  accomplir  l' ho- 
locauste  de  soi-mème,  en  s'appuyant  sur  la 
Force,  pour  laquelle  il  disaitdans  l'agonie  de 
Gethsémani:  Spiritus  promptus  est. 

Onias,  grand  prétre,  qui  parait  sur  un  nuage 
et  tenant  le  sceptre  représenté  le  Pére  Eter- 
nel,  tandisque  Jason,  1' écrivain  des  Livres 
saints,  d'où  un  anonyme  tira  le  compendium 
que  nous  avons  maintenant  des  Macchabées, 
représenterait  le  Saint-Esprit,  inspirateur  de 
toute  l'Ecriture-Sainte,depuisla  Genèsejusqu'à 
l'Apocalypse  ;  ou  bien  Mathathias  représente- 
rait  le  Pére  Eternel,  et  Onias  1'  Esprit-Saint. 
Dans  sa  main  nous  voyons  l'épée  pour  indiquer 
justement  que  :  Penetrabilior  est  omni  gladio 
ancipiti, pertingens  usque  ad  divisionem  ani- 
mae et  Spiritus  (2). 

Nous  croyons  que  cela  suffit  pour  l'appli- 
cation de  la  figure  clairement  indiquée  de 
Judas  au  personnage  du  Verbe  Incarnò,  dont 


(1)  Isaì'e,  Chap.  63. 

(2)  Epist.  ad  Hebr.  C.  IV. 
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steri  del  quale  si  abbelliscono  gli  Arazzi  dal 
primo  al  quarto  e  quinto  come  vedremo  in 
seguito  (1). 

Che  se  a  taluno  meglio  piacesse  in  quei  due 
personaggi  avvolti,  o  meglio,  sorretti  dalla 
nube  ed  espressi  così  solo  a  metà,  lo  scorgere 
due  personaggi  illustri  ed  aventi  relazione 
con  l'estinto  condottiero  salvatore  d' Israele, 
mentre  dal  sommo  Sacerdote  Onia  III  non 
possiamo  dissentire  perchè  indicato  dalle  let- 
tere, nell'altro  recante  la  spada  potremmo  a- 
vere  Mathathia,  il  Padre  di  Giuda,  uomo  for- 
tissimo e  giusto  che  innalzò  in  Israele  il  ves- 
sillo e  la  speranza  del  riscatto  dalla  servitù 
dei  Pagani. 

In  questo  caso  nell'applicazione  si  avrebbero 
in  Mathathia  il  simbolo  dell'Eterno  Padre,  che 
primo  nell'Eden,  pel  genere  umano,  innalzò 
al  cospetto  de'  protoparenti  il  vessillo  e  la 
speranza  del  riscatto  dalla  schiavitù  del  De- 
monio: ed  in  Onia  il  simbolo  dello  Spirito 
Santo,  guida,  maestro  ed  ispiratore  e  vivifi- 
catore del  Sacerdozio  e  dei  Profeti  secondo 
le  parole  «  Effundam  Spiritimi  meum  super 
omnem  cameni,  et  prophetabunt  filli  vestri 
et  filiae  vestrae  »  (2). 

È  quindi  fuori  dubbio  che  nella  simbolica 
figura  di  Giuda  Maccabeo,  noi  dobbiamo  ri- 
scontrare quella  di  Giovanna  d' Arco ,  dap- 
poiché, come  ci  viene  riferito  da  antiche  leg- 
gende e  come  si  scorge  da  antiche  pitture,  la 
maschia  figura  di  Giuda  Maccabeo  è  rappre- 
sentata con  folta  barba,  nel  mentre  che  in 
questo  Arazzo  si  ravvisano  le  gentili  forme 
di  una  vezzosa  donzella  con  lunga  e  bionda 


(!)  E  se  si  dicesse  un'altra  cosa?  Nella  parola  Judas 
non  si  hanno  le  iniziali  J.  D.  A.  S:  Jeanne  U'  Are, 
Sainte  ?  Sarà  una  combinazione  ;  ma  non  può  negarsi  che 
è  una  bella  combinazione.  E  tale  è  pure  quella  di  essere 

questa  figura  imberbe  e  chiomata,  e  di  viso  oblungo  

proprio  come  è  descritta  Giovanna  d'Arco  ;  mentre  invece 
la  costumanza  Ebraica  ne  porta  barbuto  il  gran  Duce 
Macabeo.  Vedi  l'opera  citata  in  nota  a  pag.  27. 

(2)  Spargerò  lo  spirito  mio  sovra  tutta  1'  Umanità,  e 
profetizzeranno  i  figli  e  le  figlie  vostre.  Ioel.,  C.  II. 


les  Mystères  enrichissent  les  cinq  Tapisse- 
ries  (i). 

Si  quelqu'un  aimait  à  reconnaitre  dans  ces 
deux  flgures  portées  par  le  nuage  deux  per- 
sonnages  illustres  et  ayant  rapport  avec  le 
sauveur  défunt  d' Israel,  nous  lui  répondrions 
que  le  grand  prétre  Onias  III  est  indiqué 
par  les  lettres,  tandisque  1'  autre,  porteur  de 
l'épée,  pourrait-étre  Mathàthias  le  pére  de 
JYulas,  homme  courageux  et  j uste  qui  arbora 
dans  Israel  le  drapeau  et  l'espoir  du  rachat 
de  l'esclavage  des  paiens. 

Dans  ce  cas  l'application  nous  donnerait  en 
Mathàthias  le  symboìe  du  Pére  Eternel,  qui, 
le  premier  arbora  dans  V  Eden  devant  nos 
premiers  parents  le  drapeau  et  l'  espoir  du 
rachat  de  l'esclavage  du  Démon.  Dans  Onias 
au  contraire  nous  aurions  le  symbole  du 
Saint  Esprit,  guide,  maitre,  inspirateur  et  vi- 
vificateur  du  sacerdoceet  des  Prophfttes,  d'a- 
près  les  paroles  :  Effundam  Spiritum  meum 
super  omnem  cameni  et  prophetabunt  filìì 
vestri  et  filiae  vestrae.  (Je  répahdrai  mon 
Esprit  sur  toute  1'  humanité,  et  vosfilset  vos 
filles  prophétiseront  (-)• 

Il  est  donc  hors  de  doute  que  dans  la  figure 
symbolique  de  Judas  Macchabée  nous  devons 
reconnaitre  celle  de  Jeanne  d' Are,  puisque 
la  male  figure  de  Judas  est  représentée  four- 
nie  d'une  barbe  tonfine,  ainsi  que  nous  l'ap- 
prennent  les  anciennes  légendes  et  qu'on  le 
voit  dans  les  anciennes  peintures,  tandis  que 
dans  cette  Tapisserie  on  retrouve  les  formes 
délicates  d' une  belle  jeune  Alle  avec  une 


l1)  Qu'  il  nous  soit  permis  de  l'aire  une  autre  remarque. 
Dans  le  mot  Judas  n'  a-t-on  pas  les  initiales  J.  D.  A.  S.: 
Jeanne  D' Are,  Sainte  ?  C'est  saDs  doute  une  coincidence  ; 
mais,  il  faut  avouer  qu'elle  est  heureuse.  Elle  l'est  aussi 
en  ceci  que  cette  figure  est  imberbe  et  chevelue,  avec  un 
visage  long,  telle  qu'  est  dc'-crite  Jeanne  a'Arc  ;  tandisque 
d'après  l'usagejuif  Judas  portait  la  barbe.  Voir  l'Ouvrage 
cito  en  note  à  la  page  27. 

(2)  Ioel.  C.  II. 
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chioma,  quale  appunto  quella  di  Giovanna 
d'Arco,  ministra  della  Provvidenza  di  Dio  per 

10  regno  di  Francia,  mentre  sulla  invitta  mar- 
tire vegliano  la  Giustizia  e  la  Fortezza. 

E  se  vogliamo  dare  un'altra  interpretazione 
ai  due  personaggi  apparenti  nella  nube,  noi 
vi  scorgiamo  il  Sommo  Pontefice  Romano  ed 

11  Re  di  Francia. 

Il  Pontefice  si  trova  dal  lato  della  Giustizia 
perchè  è  il  difensore  di  questa,  e  purtroppo 
sovente  è  quella  :  Vox  clamantis  in  deserto  (i). 
Mentre  stende  le  mani:  Ad  populum  non  cre- 
dentem  et  contradicentem  (2). 

E  quanta  verità  in  questa  applicazione  al 
martirio  di  Giovanna  d'Arco,  della  quale  il 
Pontefice  Romano  ordinò  che  si  rivedesse  il 
processo,  e  se  non  potè  rendere  la  vita  alla 
estinta,  potè  però  renderne  al  nome  l'onore 
dovuto,  potè  mostrare  e  far  palese  l'infamia, 
il  raggiro,  l'iniquità,  l'odio  per  i  quali  si  volle 
uccisa  e  calunniata  benché  innocente! 

Nell'altro  personaggio  avente  la  spada  ve- 
diamo il  Re  di  Francia,  cui  spetta  vendicare 
«  Sanguinerà  servorum  suorum,  qui  effusus 
est.  Non  enim  qui  gladium  portai  sine  causa 
gladium  portai,  ma  ancor  esso  Dei  Minister 
est.  »  (3).  E  questo  personaggio  è  più  vicino  alla 
Fortezza,  la  donna  simbolica  distinta  con  que- 
sto nome  sulla  veste  di  porpora. 

Così  del  pari  troviamo  con  mirabile  conso- 
nanza le  due  personificazioni  nascoste  sotto 
questi  due  personaggi  allegorici,  cioè  la  Chiesa 
Cattolica  depositaria  e  tutrice  della  giustizia 
nella  donna  più  prossima  al  Pontefice,  e  la 
Francia,  cui  tanto  bensì  conviene  il  nome  della 
Fortezza,  la  Francia  che  fino  a  quei  tempi 
sventolava  il  vessillo  di  figlia  primogenita 
della  Chiesa,  e  sulla  quale  sono  scritte  quelle 
parole  «  Gesta  Dei  per  Francos  »  non  ismen- 


(')  Voce  di  chi  grida  nel  deserto.  Isaia,  C.  40. 

(2)  Ad  un  popolo  incredulo  e  contraddiente.  Isaia,  65. 

(3)  Il  sangue  de'  suoi  servi  che  è  sparso.  Psalm.  78.  Im- 
perocché chi  porta  la  spada  non  la  porta  già  senza  ca- 
gione       è  ministro  di  Dio.  Ao  Rom.,  C.  XIII. 


longue  chevelure  blonde.  Or  telle  était  Jeanne 
envoyée  par  la  Providence  Divine  dans  le 
royaume  de  France,  et  sur  laquelle  veillent 
la  Justice  et  la  Force. 

Et  si  nous  voulons  donner  une  autre  inter- 
prétation  aux  deux  personnages  du  nuage, 
nous  pouvons  y  voir  le  Souverain  Pontife 
et  le  Roi  de  France.  Le  Pape  est  du  coté  de 
la  Justice,  parce  qu'  il  est  son  dófenseur  et 
malheureusement  il  reprósente  ici  cette  vox 
i  clamantis  in  deserto  (voix  qui  crie  au  dé- 
sert  ;  tandis  qu'  il  étend  les  mains  ad  po- 
;    pulum  non  credentem  et  contradicentem,  à 

un  peuple  incredule  et  contradicteur  (2). 
;  Que  de  vérité  dans  cette  application  au 
martyre  de  Jeanne  d'Are,  du  procès  de  la- 
quelle  le  Pontife  Romain  ordonna  la  revision. 
S' il  ne  put  rendre  la  vie  à  la  defunte,  il  put  au 
moins  rendre  à  son  noni  l'honneur  qui  lui 
était  du,  il  put  montrer  l' infamie,  la  fraude, 
l'iniquité,  la  baine  qui  s'acharnèrent  à  la  tuer 
et  à  la  calomnier  quoique  innocente  ! 

Dans  l' autre  personnage  nous  voyons  le 
Roi  de  France  chargé  de  venger  Sanguinem 
servorum  suorum,  qui  effusus  est.  Non  e- 
nim  qui  gladium  portai  sine  causa  gladium 
portat,  mais  il  est  encore  Dei  Ministeri). 
Et  ce  personnage  est  plus  près  de  la  Force, 
dont  le  noni  est  écrit  sur  la  robe  de  pourpre. 

De  mème  encore  nous  trouvons  avec  une 
admirable  convenance  les  deux  personnalités 
|    cachées  sous  ces  deux  fìgures  allégoriques, 
|    c'  est-à-dire  l' Eglise  catholique,  dépositaire  et 
1    tutrice  de  la  justice  dans  la  femme  plusrap- 
prochée  du  Pontife,  et  la  France,  à  laquelle 
convient  si  bien  le  noni  de  Force,  la  France 
qui  en  ces  temps-là  portait  le  drapeau  de  Alle 
aìnée  de  l' Eglise,  et  sur  laquelle  sont  écri- 
|    tes  ces  paroles  :  Gesta  Dei  per  Francos,  ja- 

\   

(1)  ISAÌ'E  C.  40. 

(2)  ISAÌE  65. 

(3)  Le  sang  de  ses  serviteurs  qui  est  répandu.  Psalm. 78. 

Car  qui  porte  l'épée  ne  la  porte  pas  sans  raison  il  est 

ministre  de  Dieu.  Ao  Rom.  C.  XIII. 
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tite  giammai  da  Glodoveo  a  Carlo  Magno  e  j 
alle  Crociate. 

Con  questo  crediamo  avere  esaurito  l'argo- 
mento esplicativo  di  questo  terzo  Arazzo,  sì 
nelle  manifeste  figure,  sì  nel  simbolico  signi- 
ficato che  ad  esso  appartiene,  e  che  opportu- 
namente consuona  in  ogni  minimo  particolare. 

Esaurita  la  descrizione  interpretativa  di  que- 
sto terzo  Arazzo  e  classificando  il  Protago- 
nista simbolico  di  esso,  ci  accingeremo  lan- 
guidamente ad  illustrare  i  suoi  meriti  artistici. 

La  figura  principale  che  si  presenta  è  quella 
di  Giuda  Maccabeo,  che  disteso  in  terra  poggia 
la  testa  sul  seno  della  figura  rappresentata 
nella  Fortezza. 

Quale  naturale  ed  artistica  movenza  si  ri- 
vela nel  complesso  di  questa  figura,  vestita 
alla  foggia  di  quei  tempi,  vestimento  che  si 
addiceva  a  coloro  soltanto  ai  quali  era  affidato 
il  supremo  comando  e  l'avvenire  glorioso  di 
un  Regno! 

Quella  ricca  corazza  di  oro  che  gli  ricopre 
il  petto,  stretta  alla  vita  da  cinta  d'acciaio,  ci 
dimostra  il  condottiero  supremo  perchè  rico- 
perto da  manto  regale  di  finissimo  armellino. 

L'espressione  della  verginal  sembianza  che 
esanime  si  scorge,  dimostra  la  leggiadria  del 
volto  che  il  pittore  ha  saputo  infondere  per 
raffigurare  l'angelica  figura  della  Giovanna 
D'Arco,  che  come  abbiamo  di  sopra  dimo- 
strato, non  è  altri  che  la  Protagonista  di  que- 
sto quadro. 

La  figura  di  donna  rappresentata  nella  For- 
tezza che  lo  sostiene  e  amorosamente  a  sè  lo 
stringe  con  la  sinistra,  ricoperta  anche  essa 
come  la  destra  da  guanto  di  ferro,  è  così  ar- 
tistica nel  suo  atteggiamento,  da  non  alterare  j 
per  nulla  quella  geniale  espressione  che  gli 
traspare  nel  volto,  dal  quale  sembra  dire,  alla 
donna  che  di  fronte  gli  sta,  raffigurante  la  j 
Giustizia,  quest'  essere  esanime  che  la  cieca 
giustizia  umana  condannò,  io  a  me  lo  stringo 
e  ne  faccio  scudo  con  tutta  la  mia  forza,  per 
difenderlo  e  garantirlo  fintantoché  non  sia 
dato  a  te,  vindice  della  Giustizia  Divina  di  j 


mais  démenties  de  Clovis  à  Charlemagne  et 
aux  Croisades. 

Nous  croyons  maintenant  avoir  épuisé  l'ex- 
plication  de  cette  troisième  Tapisserie,  soit 
pour  les  figures,  soit  pour  la  signification 
symbolique  qui  lui  convient,  et  qui  s'accorde 
opportunément  dans  chacun  des  moindres  dé- 
tails. 

Passons  donc  a  ses  mérites  artistiques,  puis- 
que  tout  a  été  dit  sur  le  symbol isme  du  Pro- 
tagoniste. 

La  figure  principale  est  celle  de  Judas  Mac- 
chabée,  étendu  par  terre,  la  tète  appuyée  sur 
la  poitrine  de  la  figure  représentant  la  Force. 

Quel  mouvement  naturel  et  artistique  dans 
l'ensemble  de  cette  figure,  habillée  d'après  la 
mode  d'  alors  ;  habillement  que  ne  portaient 
que  ceux  auxquels  était  confié  le  comman- 
dement  suprème  et  1'  avenir  glorieux  d'  un 
Royaume  ! 

Cette  riche  cuirasse  en  or  qui  lui  couvre 
la  poitrine,  serrée  à  la  faille  par  une  ceinture 
en  acier,  nous  indique  le  chef  suprème  re- 
couvert  d'  un  manteau  rovai  en  hermine. 

L'expression  de  la  figure  virginale  montre 
la  beauté  que  le  peintre  sut  lui  infuser  pour 
reprèsenterl'angélique  visage  de  Jeanne  d'Are 
qui  est  ainsi  que  nous  l'avons  démontré,  la 
Protagoniste  de  ce  Tableau. 

La  figure  de  femme  représentant  la  Force 
qui  le  soutient  et  le  serre  affectueusement  de 
son  bras  gauche  et  dont  les  mains  sont  cou- 
vertes  de  gantelets  de  fer,  est  si  artistique 
dans  son  attitude  qu'elle  ne  change  en  rien 
cette  expression  geniale  qui  transpire  de  son 
visage  et  qui  semble  dire  à  la  femme  repré- 
sentant la  Justice  :  Cet  ètre  mort  que  l' aveu- 
gle  justice  humaine  a  condamné,  je  le  serre 
dans  mes  bras  et  je  le  défendrai,  et  le  proté- 
gerai,  jusqu' à  ce  qu' il  te  soit  permis,  à  toi, 
vengeur  de  la  Justice  Divine,  de  revendiquer 
son  innocence,  ses  faits,  et  de  lui  accorder  la 
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rivendicare  la  sua  innocenza,  le  geste,  e  ac- 
cordargli la  gloria  celeste  quale  guiderdone 
di  tanto  e  così  segnalato  sagrificio. 

Quanta  grazia,  leggiadria  ed  eleganza  npi 
scorgiamo  in  quella  ricca  acconciatura  delle 
vestimenta,  e  quale  armonia  di  colorito  si 
ripercuote  dalla  sua  veste  in  turchino  scu- 
ro, in  contrasto  colla  clamide  rossa  che  la 
ricopre  ! 

.  E  cosa  dire  dell'altro  personaggio  che  a 
sinistra  ci  si  presenta  raffigurante  la  Giu- 
stizia? 

Nell'espressione  di  questa  figura  di  donna 
dal  solerte  pittore  si  è  voluto  infondere  tutta 
quella  grave  e  maestosa  impressione,  che  per 
la  sua  rappresentanza  doveva  emergere  sia 
nell'atteggiamento  come  nelle  vestimenta. 

Il  capo  di  essa  è  ricoperto  da  camauro  di 
color  rosso  amaranto  in  velluto,  contornato 
da  fitte  perle  orientali  e  sormontato  da  ricco 
e  gemmato  diadema,  quale  simbolo  dimostra- 
tivo della  potenza  imperativa  che  in  essa 
Giustizia  si  compenetra  e  si  manifesta. 

Le  altre  due  figure  che  in  questo  quadro 
in  alto  si  ammirano  per  metà  perchè  ricoperte 
e  sorrette  da  nubi,  delle  quali  abbiamo  dif- 
fusamente parlato  per  il  loro  simbolico  signi- 
ficato, non  crediamo  abbiano  bisogno  di  alcuna 
artistica  descrizione,  perchè  nel  loro  insieme 
si  rileva  a  colpo  d'occhio,  quanta  arte  e  quanta 
naturalezza  è  stata  dal  pittore  infusa  in  que- 
ste due  figure. 

Neil'  indietro  a  sinistra  di  questo  Arazzo  ci 
si  presenta  una  bellissima  e  proporzionata 
prospettiva,  di  copiosi  casamenti  e  baluardi, 
nella  quale  noi  scorgiamo  la  città  conquistata 
e  rivendicata  dal  nostro  eroe. 

Un  limpido  orizzonte  frammischiato  da  ve- 
geti alberetti  coronano  questa  romantica  pro- 
spettiva, che  rispecchia  in  armonia  con  le 
parti  a  destra  ove  si  scorge  una  fresca  e  va- 
riata primavera,  nella  quale  germogliano 
frutta  di  varie  specie,  mescolate  da  folta  ver- 
dura, che  messa  a  contrasto  con  le  forti  tinte 
dei  panneggiamenti,  di  cui  sono  ricoperti  i 
singoli  personaggi,  e  quelle  fredde  e  delicate. 


gioire  celeste  cornine  récompense  d'un  si 
grand  et  si  important  sacrifice.  , 

Quelle  gràce,  quelle  beauté,  quelle  élégance 
ne  voyons-nous  pas  dans  cette  riche  adapta- 
tion  des  vétements,  et  quelle  harmonie  de  co- 
loris  ne  ressort  pas  de  sa  robe  d'un  bleu  foncé 
avec  la  chlamyde  rouge  qui  la  couvre  ! 

Que  dirons-nous  de  l'autre  personnage,  la 
Justice  ? 

Le  peintre  a  voulu  lui  donner  dans  l'expres- 
sion  toute  cette  grave  et  majestueuse  impres- 
sion  qui  devait  ressortir  de  sa  pose  et  de  son 
habillement.  La  téte  est  couverte  d'  un  béret 
rouge  en  velour,  entouré  de  perles  orientales 
et  surmonté  d'un  riche  diadème,  symbole 
dómonstratif  de  la  puissance  de  commancle- 
ment  qui  est  un  des  attributs  de  la  Justice. 


Les  deux  autres  figures  qu'on  admire  dans 
le  haut  du  tableau,  recouvertes  à  moitié  et 
soutenues  par  des  nuages  et  dont  nous  avons 
suffisamment  parie  à  propos  de  leur  signifi- 
cation  symbolique,  nous  croyons  qu'elles  n'ont 
pas  besoin  d'une  descriptionartistique,puisque 
de  leur  ensemble  ressort,  au  premier  coup 
d'  ceil,  tout  1'  art  et  tout  le  naturel  que  le 
peintre  a  su  leur  donner. 

A  l'arrière-plan  à  gauche  de  cette  Tapis- 
serie,  l'on  voit  une  perspective  très  jolie  et 
proportionnée  de  maisons  et  de  remparts,  dans 
laquelle  nous  reconnaissons  la  ville  conquise 
et  revendiquée  par  notre  héros. 

Un  horizon  limpide  entrecoupé  d' arbris- 
seaux  couronne  cette  perspective  romantique, 
qui  se  trouve  en  parfaite  harmonie  avec  la  par- 
tie  de  droite,  où  l'on  voit  un  printemps  frais 
et  varie,  et  dans  laquelle  croissent  des  fruits 
de  différentes  espèces,  mélés  à  une  verdure 
touffue.  Gelle-ci,  en" contraste  avec  les  teints 
forts  des  draperies  dont  sont  couverts  les  dif- 
férents  personnages,  et  ceux  froids  et  dèli- 
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delle  nubi  e  dell'  aria,  presenta  una  grata 
armonia  di  colorito,  che  accoppiata  alla  ac- 
curata e  fina  esecuzione  meccanica  dell'  a- 
razziere  non  si  può  a  meno  che  ricono- 
scere essere  quest'Arazzo  un  vero  capolavoro 
artistico. 

Esso,  come  gli  altri  descritti,  misura  me- 
tri 1.80  di  altezza  per  1.90  di  larghezza,  con 
fregio  come  i  descritti. 


cats  des  nuages  et  de  l'air,  offre  une  grande 
harmonie  de  coloris.  Unie  à  l'exécution  mé- 
canique  si  fine  et  si  soignée  du  tapissier,  elle 
contribue  à  rendre  cette  Tapisserie  un  véri- 
table  chef  d' oeuvre  artistique. 

Ce  Tapis  cornine  les  autres  dont  nous  avons 
déjà  parlé^  mesure  1  m.  80  de  hauteur  sur 
1  m.  90  de  largeur,  avec  cadre  identique  aux 
précédents. 
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GIUDIZIO  SUPREMO 


LE  JUGEMENT  DERNIER 


CAPO  V. 


QUADRO  4.° 


ili  (ahidizie  Supreme. 


IS^uesto  quarto  Arazzo,  in  cui  si  mostra 
y^ff  Cristo  Gesù  sedente  fra  due  Angeli, 
dei  quali  uno  suona  la  tromba  mentre 
l'altro  presenta  un  ramoscello  di  olivo, 
e  spiega  con  l'altra  la  scritta  ludicium,  non 
lascia  dubbio  sul  significato  in  relazione  col 
primo  e  con  gii  altri  due  sussegnati,  già  de- 
scritti. 


Nella  epopea  del  Cristo  potrebbe  questa  chia- 
marsi la  catastrofe  finale,  alla  quale  mirarono 
i  grandi  Poeti  dell'antichità  sino  ai  nostri  più 
recenti.  Dopo  la  incarnazione,  dopo  la  vita 
povera,  dopo  la  morte  dell'Innocente,  eccolo 
risorgere  e  chiamare  al  suo  giudizio  gì'  in- 
giusti. 

Pare  che  egli  segga  sopra  un  albero  di  quer- 
cia, a  denotare  la  fortezza  secolare  e  la  co- 
rona che  di  tale  albero  si  faceva  dagli  antichi, 
per  chi  avesse  preservato  un  cittadino  dalla 
morte  o  di  alloro  per  denotare  il  trionfo  finale. 

La  Giustizia  sorge  dal  suolo  e  più  non  lo 
tocca,  per  dimostrare  che  oramai  questa  avrà 


CHAPITRE  V. 


4™  TABLEAU. 


GIette  quatrième  Tapisserie,  dans  laquelle 
I  on  voit  le  Christ  assis  entre  deux  Anges 
dont  l'un  sonno  la  trompette,  tandis  que 
l'autre  offre  un  rameau  d'olivier,  et  dé- 
veloppe  un  cartouche  où  est  écrit  ludicium, 
ne  laisse  aucun  doute  sur  sa  signification 
en  rapport  avec  la  première  et  avec  les 
deux  autres,  dont  nous  avons  donne  déjà  la 
description. 

Dans  l'épopée  du  Christ  celle-ci  pourrait 
otre  appelée  la  catastrophe  finale,  qui  a  été 
le  but  des  grands  Poètes  de  l'antiquité  jusqu'a 
nos  jours.  Après  l' Incarnation,  après  la  vie 
pauvre,  après  la  mort  de  l' Innocent,  le  voilà 
ressuscité  qui  appelle  à  son  jugement  les 
injustes. 

Il  semble  assis  sur  un  arbre  de  chéne,  pour 
démontrer  la  force  séculaire  et  la  couronne 
que  faisaient  les  anciens  pour  tous  ceux  qui 
avaient  sauvé  un  citoyen  de  la  mort,  ou  de 
laurier  pour  montrer  le  triomphe  final. 

La  Justice  s'  élève  du  sol  et  ne  le  touche 
plus,  pour  montrer  qu'  elle  sera  maintenant 
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luogo  scevra  da  ogni  riguardo  terreno,  e 
«  sine  acceptatione  personarum  »  e  per  di- 
mostrare che  «  iustorum  Animae  in  manu 
Dei  sunt  »  (i). 

E  quel  Verbo  «  In  principio  erat  »  (2); 
Era  nel  principio  ;  queir  «  Antiquus  die- 
rum,  sedit,  et  libri  aperti  sunt.  »  Antico 
dei  giorni  si  assise,  e  vennero  aperti  i  libri  \ 
(Dan.  Gap.  7).  Esso  stende  la  mano  alla  spada 
che  gli  viene  presentata  dalla  Giustizia,  Tu- 
stitia,  perchè  da  oggi  in  poi  per  i  malvagi 
«  tempus  non  erit  amplius  »  (Apoc.  Gap.  X) 
«  et  suscipient  regnum  sanati  Dei  altissimi  » 
(Dan.  Gap.  VII)  (3).  Ad  indicare -questo  Regno  j; 
la  Giustizia  ha  assunto  il  manto  regale,  tra- 
dizionalmente foderato  di  ermellino,  il  quale 
elegge  potius  mori,  quam  foedari  (4).  j 

La  Fortezza  «  Fortitudo  »  ha  smesso  il 
suo  rosso  paludamento,  essa  indossa  il  palu- 
damento regio  di  color  turchino,  "come  lo  ha  I 
la  Giustizia  perchè  si  apparecchia  a  regnare. 

E  così  vera  questa  ragione  di  simbolismo 
nei  colori,  che  perfino  l'Angiolo  il  quale  sta 
per  suonare  la  tromba,  che  segnerà  l'ultima 
sconfitta  dei  malvagi,  veste  di  rosso  ;  mentre 
quello  che  porta  la  scritta  «  ludicium  »  ve- 
stesi  di  colore  turchino  cangiante,  quale  ve- 
stimento regale,  perchè  il  Supremo  Giudizio 
e  la  ricompensa  del  ramoscello  di  palma  deve 
darsi  da  chi,  come  Supremo  imperante,  ha  il 
diritto  di  pronunziar  l' uno  e  di  concedere 
l'altro. 

Venendo  quindi  all'applicazione  del  fatto  ; 
su  i  due  personaggi  simbolici,  Giuda  Macca- 
beo e  Giovanna  d'Arco,  questa  è  sì  ovvia  e 
palese  che  non  ha  d'uopo  di  commento  per 
chi  conosce  il  Dogma  Cristiano. 

Aggiungeremo  adunque  poche  parole  per 
ciò  che  riguarda  la  Giovanna  d'Arco. 

Essa  resta  personificata  nel  Cristo,  del  quale 


(1)  Ioan.  C  1. 

(2)  Senza  riguardi  di  personalità  .  .  .  (Pet.  I.  C.  1)  le 
anime  dei  giusti  sono  nella  mano  di  Dio.  (Sap.  C.  3). 

(3t  Non  vi  sarà  più  tempo  .  .  .  prenderanno  il  regno  i 
flmti  del  Dio  Altissimo. 

<4)  Piuttosto  morire,  che  imbrattarsi. 


delivrée  de  tout  égard  terrestre  et  sine  accep- 
tatione personarum  etque  iustorum  animae 
in  manu  Dei  sunti1). 

Et  ce  Verbe  In  principio  erat  (2)  ;  cet  :  An- 
tiquus dierum,  sedit,  et  libri  aperti  stinti). 
Il  étend  la  main  vers  1'  épée  que  lui  offre  la 
Justice,  Justitia,  car  dorénavant  pour  les 
méchants  tempus  non  erit  amplius  (4)  et  su- 
scipient regnum  sancii  Dei  altissimi  Pour 
indiquer  ce  Royaume,  la  Justice  a  pris  le 
manteau  royal,  doublé  d'  hermine  d'après  la 
tradition,  qui  choisit  plutòt  de  mourir  que  de 
se  souiller,  potius  mof  inquarti  foedari. 


La  Force  —  Fortitudo  —  a  quitte  son  ha- 
billement  rouge  pour  revètir  l' habillement 
royal  de  couleur  bleue,  cornine  le  porte  la 
Justice  lorsqu'  elle  se  prépare  à  régner. 

Cette  raison  du  symbol isme  dans  les  cou- 
leurs  est  si  vraie  que  mème  1'  Ange  qui  est 
sur  le  point  de  sonner  la  trompette,  qui  mar- 
quera  la  dernière  défaite  des  méchants,  est 
habillé  de  rouge, tandisquecelui  quiporte  l'écri- 
teau  Judicium  est  habillé  de  bleu  changeant, 
cornine  vètement  royal,  parce  que  le  Dernier 
Jugement  et  la  récompence  du  rameau  de 
palme,  ne  doit  étre  donné  que  par  l'Autorité 
suprème  qui  a  le  droit  de  prononcer  l' un  et 
d' accorder  l' autre. 

Venant  ensuite  à  l'application  du  fait  aux 
deux  personnages  symboliques,  Judas  Mac- 
chabée  et  Jeanne  d'Are,  elle  est  si  claire  et 
si  précise  qu'elle  n'apas  besoin  de  commen- 
taire  pour  qui  connaìt  le  Dogme  Ghrétien. 

Nous  n'ajouterons  donc  que  quelques  pa- 
roles  pour  ce  qui  se  rapporte  à  Jeanne  d'Are. 

Elle  demeure  personnifiée  dans  le  Ghrist, 


(1)  Sans  égard  de  personalités  .  .  .  (Pet.  I,  C.  1)  les  àmes 
des  justes  sont  entre  les  mains  de  Dieu.  (Sap.  C.  3.) 

(2)  Ioan.  Cap.  1. 

(3)  Dan.  Cap.  7. 
(1)  Apoc.  Cap.  X. 
(5)  Dan.  Cap.  VII. 
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(appunto  perchè  innocente  e  perchè  martire) 
forma  parte  così  come  un  membro  fa  parte 
del  corpo  cui  appartiene  ;  ed  i  giusti  sono  — 
membra  Chris  ti  —  come  ce  '1  dice  la  bella 
espressione  di  San  Paolo  C1). 

Finalmente  perchè  non  agli  Apostoli  soli, 
ma  a  tutti  coloro  che  sono  parte  di  Cristo,  fu 
detto  —  Sedebitis  et  vos  super  sedes  duodecim 
judicantes  duodecim  tribus  Israel.  (2). 

Cosicché  alla  regale  maestà  divina  personi- 
ficata nella  Chiesa  e  rappresentata  dalla  Giu- 
stizia, la  quale  ha  pronunziato  il  suo  giudizio, 
le  consegna  la  spada  cui  si  rimette  la  meritata 
vendetta. 

La  Francia,  -  super  montem  Domini  (3)  - 
tiene  alta  la  vecchia  bandiera  ed  assiste  alla 
vendetta  finale,  nelP  aspettazione  del  Divino 
Giudizio,  che  si  farà  su  coloro  i  quali  marti- 
rizzarono la  santa  giovinetta. 

E  forse  già  ai  tempi  del  pittore  Wan  Eych 
cominciava  a  riflettersi  su  la  triste  fine  di  co- 
loro, i  quali  posero  le  mani  sacrileghe  sulla 
martire  gloriosa! 

Ecco  quello  che  nel  simbolico  linguaggio 
dice  questo  Arazzo,  per  chi  in  nube  è  in  esso 
effigiato,  sotto  il  supposto  di  altro  personag- 
gio indicato  chiaramente. 

Questi  Arazzi,  che  simbolicamente  parlano 
della  santa  Eroina,  tornano  alla  luce  ap- 
punto in  questi  giorni,  nei  quali  da  tutta 
la  Francia  cattolica  si  reclama  un  giudizio 
solenne  e  supremo  e  finale  sulla  Giovanna 
D'Arco,  dal  Vicario  di  quel  Cristo  che  dovrà 
pronunziare  un  solenne  e  supremo  giudizio 
su  tutti  i  martiri,  e  su  tutti  i  tormentatori 
dei  martiri  che  furono  in  terra. 

Quali  mirabili  disposizioni  della  Divina  Prov- 
videnza ! 


(1)  Ad  Cor.  Cap.  VI. 

(2)  Sederete  anche  voi  sopra  dodici  seggi  giudicando 
le  Dodici  tribù  d' Israele.  (Matth.  c.  19). 

(3)  Sopra  il  monte  del  Signore.  (Psalm.  23). 


dont  elle  forme  ainsi  partie  cornine  un  meni- 
bre  fait  partie  du  corps  auquel  il  appartient; 
et  les  justes  sont  membra  Christi,  ainsi  que 
le  dit  St.  Paul  0). 

Enfin  parce  ime  non  seulement  aux  Apòtres, 
mais  aussi  à  tous  ceux  qui  font  ainsi  partie  du 
Christ,  il  a  étè  dit  :  Sedebitis  et  vos  super  sedes 
duodecim  judicantes  duodecim  tribus  Israel. 
(Vous  siégerez  vous  aussi  sur  douze  siégespour 
juger  les  douze  tribus  d'Israel)  (2):  ainsi  on 
remet  l'épée  à  la  royale  majesté  divine,  per- 
sonnifiée  dans  l'Eglise  et  representée  par  la 
Justice,  qui  a  prononcé  son  verdict,  épée  qui 
doit  consommer  la  vengeance  méritée. 

La  France  — super  montem  Domini  —  (sur 
le  mont  du  Seigneur)  (3) — tient  bien  haut  le 
vieux  drapeau  et  assiste  à  la  vengeance  finale, 
en  attendant  le  Divin  Jugement,  que  Fon  fera 
sur  ceux  qui  martyrisèrent  la  sainte  jeune 
fille. 

Peut-étre  déjà  au  teraps  du  peintre  Van 
Eych  conimoncait-on  à  songer  au  triste  sort 
de  ceux  qui  avaient  pose  leurs  mains  sacri- 
lèges  sur  la  glorieuse  martyre  ! 

Voilà  ce  que  nous  révèle  cette  Tapisserie 
dans  le  langage  symbolique  du  personnage 
représenté  sur  le  nuage  et  la  mème  ehose 
nous  est  clairement  indiquée  sous  Paspect  de 
l'autre  personnage. 

Ces  Tapisseries  qui  parlent  symbol iquement 
de  la  sainte  Eéroine,  reviennent  à  la  lu- 
mière précisément  en  ces  jours,  où  toute  la 
France  catholique  réclame  pour  Jeanne  d'Are 
un  jugement  solennel,  suprème  et  final  du 
Vicaire  de  ce  Christ  qui  dovrà  prononeer  le 
mème  solennel  et  suprème  jugement  sur  tous 
les  martyrs,  et  sur  tous  les  bourreaux  des 
martyrs. 

Admirable  disposition  de  la  Divine  Provi- 
dence ! 


(1)  Ad  Cor.  Cap.  VI. 

(2)  Matth.  C.  19. 

(3)  Psalm.  23. 
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Ed  ora  passiamo  ad  illustrare  tecnicamente 
questo  quarto  Arazzo. 

La  figura  principale  che  in  esso  si  presenta 
tutta  raggiante  di  luce  sovrumana  è  Cristo 
Gesù  nello  spazio  celeste  contornato  da  nubi 
e  seduto  sull'Arcobaleno  in  atto  di  assistere 
al  Giudizio  Finale. 

Egli  è  attorniato  in  alto  da  due  vezzosissimi 
Angeli,  e  nel  lato  inferiore  da  due  figure  di 
donna  che  rappresentano  una  a  destra  la  For- 
tezza, e  l'altra  a  sinistra  la  Giustizia. 

Quanta  vita  e  quanta  amorevolezza  ri- 
splende nella  sembianza  del  Cristo,  come  del 
pari  quanta  gravità  e  maestà  in  questa  figura 
è  stata  infusa  dal  Pittore  nell'atteggiamento 
di  benedire  i  giusti,  che  con  quella  benedi- 
zione ricevono  il  guiderdone  delle  loro  buone 
opere,  nel  mentre  che  con  la  sinistra  indica 
alla  simbolica  figura  che  gli  sta  dal  lato  stesso, 
la  spada  quale  mezzo  per  distruggere  ed  an- 
nientare i  reprobi! 

E  che  dire  dell'insieme  di  questa  figura  prin- 
cipale per  tutto  ciò  che  riguarda  il  disegno  e 
la  modellatura  della  figura,  in  armonia  colla 
naturalezza  del  ricco  e  maestoso  manto  re- 
gale che  la  riveste? 

A  noi  sembra  che  il  prolungarci  in  una  più 
dettagliata  descrizione  di  questa  principale 
figura,  sarebbe  menomarne  la  grata  e  sublime 
impressione,  che  ogni  intelligente  od  animo 
gentile  ne  riceverebbe,  ammirandola,  in  tutti 
i  suoi  particolari. 

Ai  lati  del  Cristo  noi  vediamo  due  Angeli 
talmente  leggiadri  e  gentili  nelle  loro  sem- 
bianze da  trasportarci  a  sovrumani  ideali. 

Quello  a  sinistra  piegato  inverso  la  terra 
stringe  fra  le  mani  la  tromba  e  alle  labbra 
la  porge,  in  atto  di  suonare  e  chiamare  a  rac- 
colta tutti  gli  uomini,  per  presentarsi  al  su- 
premo Giudizio  e  rispondere  delle  loro  opere. 

La  naturale  movenza  e  la  grazia  che  in 
quest'  Angiolo  riscontrasi,  è  così  artistica  e 
poetica  da  non  potersi  eguagliare,  quanta  vi- 
vacità espressiva  si  rivela  in  quell'angelico 
volto,  dalla  cui  fronte  scendono  i  lunghi  e 
biondi  capelli ,  che  ricciuti  e  inanellati  gli 


Passons  maintenant  à  l'explication  techni- 
que  de  cette  quatrième  Tapisserie. 

La  figure  principale  que  nous  y  voyons 
rayonnante  d'une  lumière  surhumaine  c'est 
le  Christ  Jesus  dans  l'espace  celeste  entouró 
de  nuages  et  assis  sur  l'Arc-en-ciel  au  moment 
de  présider  le  Dernier  Jugement. 

En  haut  l'entourent  deux  Anges  très  gra- 
cieux,  et  dans  la  partie  inférieure  deux  fì- 
gures  de  femme  représentant,  celle  de  droite, 
la  Force  et,  celle  de  gauche,  la  Justìce. 

Quel  vie  et  quel  amour  ressort  de  la  figure 
du  Christ,  cornine  aussi  quelles  gravite  et  ma- 
jesté  a  données  le  Peintre  à  son  attitude  de 
bénir  les  justes.  Ceux-ci  par  cette  bénédiction 
recoivent  la  récompence  de  leurs  bonnes 
ceuvres,tandis  qu'avec  la  main  gauche  le  Sau- 
veur  indique  à  la  figure  symbolique  qui  est 
du  mème  coté,  1'  épée  comme  moyen  pour 
détruire  et  anéantir  les  méchants  ! 

Que  dire  de  l'ensemble  de  cette  figure  prin- 
cipale pour  ce  qui  est  du  dessin  et  du  mou- 
lage  de  la  figure,  en  harmonie  avec  le  na- 
turel  du  riche  et  majestueux  manteau  rovai 
qui  la  recouvre? 

Il  nous  semble  qu'  en  voulant  donner  une 
description  plus  minutieuse  de  cette  figure, 
nous  diminuerions  l'agréable  et  sublime  im- 
pression  que  doit  recevoir,  en  1'  examinant 
dans  ses  moindres  détails,  toute  personne  in- 
telligente. 

Les  deux  Anges  qui  sont  aux  còtés  du  Christ 
sont  tellement  beaux  et  gracieux  qu'  ils  nous 
transportent  dans  un  idéal  surhumain. 

Celui  de  gauche,  incliné  vers  la  terre,  serre 
entre  les  mains  la  trompette  et  la  porte  aux 
lèvres,  sur  le  point  de  la  sonner  et  appeler 
tous  les  hommes  au  Jugement  pour  y  répon- 
dre  de  leurs  ceuvres. 

Le  mouvement  naturel  et  la  gràce  qu'on 
trouve  en  cet  Ange  sont  si  artistiques  et  si 
poètiques  que  rien  ne  peut  leur  ètre  égal; 
ainsi  que  la  vivacité  expressive  qui  ressort 
de  son  visage  angélique,  de  son  front  d'où  de- 
scendent  majesteusement  des  cheveux  longs 
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ricadono  sulle  spalle  con  simpatica  acconcia- 
tura ! 

Le  ali  di  quest'  Angiolo  dei  variopinti  e  can- 
gianti colori,  formano  armonioso  contrasto 
con  la  ricca  e  lunga  tunica  di  color  rosso  che 

10  riveste. 

A  destra  del  Cristo  vediamo  l'altro  Angiolo 
genuflesso  nelle  nubi,  che  porge  verso  il  Su- 
premo giudice  con  la  mano  sinistra  un  ramo- 
scello di  olivo,  quale  simbolo  di  pace  e  di  per- 
dono, nella  destra  stringe  uno  svolazzante 
nastro  ove  è  vergata  la  tremenda  parola: 
Giudizio, 

Quanta  riverente  devozione  e  quanta  copia 
di  pensieri  si  manifesta  in  questa  angelica 
sembianza,  quasi  dica  al  Verbo  Incarnato:  Voi 
che  col  vostro  sangue  avete  voluto  redimere 
l'uman  genere,  fate  sì  che  il  perdono  scenda 
copioso  sulle  anime  fragili! 

L'atteggiamento  di  quest'Angiolo  non  po- 
teva raffigurarsi  con  maggiore  naturalezza 
di  quella  che,  in  ogni  occhio  artistico  può  com- 
prendere nei  suoi  più  minuti  dettagli.  Que- 
st'Angiolo indossa  una  ben  composta  e  rilu- 
cente tunica  di  color  verde  cangiante,  che  si 
rende  talmente  armoniosa  con  i  variopinti 
colori  delle  sue  ali,  da  confondersi  e  non  al- 
terare per  nulla  l' armonia  e  l' intonazione 
dell'indietro  del  quadro,  in  relazione  alle  de- 
licate e  fredde  tinte  delle  nuvole  per  lasciar 
posto  alle  altre  figure  delle  due  donne,  che  in 
avanti  ci  si  presentano  con  vestimenta  di  co- 
lori più  forti  e  robusti. 

Più  innanzi  di  quest'Angiolo  e  sul  culmine 
di  un  monte,  ci  viene  rappresentata  una  figura 
di  donna,  classificata  col  titolo  della  Fortezza, 
la  quale  con  ambo  le  mani  preme  sul  terreno 
l'asta  acuminata  di  ferro,  sulla  quale  svolazza 

11  vessillo  della  Cattolica  Fede. 
L'atteggiamento  di  questa  simbolica  Donna 

è  stato  riprodotto  con  tanta  e  così  naturale 
movenza,  da  farne  rilevare  i  nitidi,  partico- 
lareggiati contorni  e  risultarne  le  svelte  e  ro- 
busta membra. 

Questa  figura  che  nella  classificazione  par- 
ziale di  tutte  le  altre,  manifestate  in  questi 


|    et  blonds,  qui  retombent  frisés  et  bouclés 
sur  les  cpaules! 

Les  -ailes  de  différentes  couleurs  changean- 
tes  forment  un  harmonieux  contraste  avec  la 
riche  et  longue  tunique  rouge  qui  le  couvre. 

A  droite  du  Christ  nous  voyons  l'autre  Ange 
agenouillé  sur  les  nuages,  qui  offre  au  Juge 
supreme  avec  la  main  gauche  un  rameau  d'oli- 
vier,  comme  symbole  de  paix  et  de  pardon, 
tandisque  dans  la  main  droite  il  serre  un  ru- 
ban  flottant  où  est  écrite  la  terrible  parole: 
Jugement. 

Quel  profond  recueillement  et  quelle  foule 
d' idées  se  montrent  dans  cette  figure  angé- 
lique,  comme  si  elle  disait  au  Verbe  Incarnò  : 
Vous  qui  par  votre  sang  avez  voulu  racheter 
le  genre  humain,  faites  que  le  pardon  descende 
abondant  sur  les  àmes  fragiles! 

La  pose  de  cet  Ange  ne  pouvait  otre  repro- 
duite  avec  plus  de  naturel  de  celle-ci,  que  tout 
oeil  exercé  peut  saisir  dans  ses  moindres  dé- 
tails.  Cet  Ange  est  revétu  d'  une  reluisante 
tunique  verte  changeante,  qui  est  si  harmo- 
nieuse  avec  les  diflvrentes  couleurs  de  ses  ailes, 
qu'elle  confond  sans  la  gàter  en  rien  1' har- 
monie  et  l'intonation  du  fond  du  tableau, en 
rapportavec  les  drlicates  et  froides  nuances 
des  nuages,  pour  laisser  de  la  place  aux  autres 
figures  des  deux  feinmes,  qui  se  présentent 
au  premier  pian  avec  des  vètenients  aux  cou- 
leurs plus  fortes  et  plus  voyantes. 

Au  devant  de  cet  Ange  et  sur  le  l'aite  d'une 
montagne,  on  nous  présente  une  figure  de 
femme,  désignóe  par  le  titre  de  Force,  qui, 
des  deux  mains  enfonce  dans  la  terre  la  hampe 
de  fer  pointue,  sur  laquelle  flotte  le  drapeau 
de  la  Foi  Catholiquc 

La  pose  de  cet  Femme  symbolique  est  re- 
produite  d'  une  manière  si  naturelle  qu'  elle 
en  fait  ressortir  les  moindres  contours  et  les 
membres  robustes  et  ólanccs. 

Cette  figure  qui,  dans  la  classifìcation  par- 
celle de  toutes  les  autres,  qui  nous  sont  offertes 
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cinque  Arazzi  con  la  stessa  rappresentanza 
della  Fortezza,  ha  la  distinzione  di  avere  rico- 
perto il  petto  da  una  ricca  corazza  di  oro  sullo 
stile  del  medio  evo,  e  ciò  per  dimostrare  che 
essa  è  inespugnabile  per  disposizione  divina. 

La  sua  testa  è  parimenti  ricoperta  da  un 
elmo  di  acciaio,  alla  foggia  dell'  epoca ,  sul 
quale  torreggia  la  corona  gemmata,  quale  di- 
mostrazione della  Suprema  Potenza,  infusale 
e  trasmessale  dal  Giudice  dei  Giudici  nel 
momento  della  finale  sentenza. 

Più  innanzi  e  a  sinistra  del  Redentore  Gesù, 
si  scorge  su  nubi  seduta  un'altra  figura  di  don- 
na, raffigurante  la  Giustìzia. 

Essa  stringe  nella  destra  una  spada  quale 
simbolo  della  finale  giustizia,  che  presenta 
al  Cristo  Gesù  come  istrumenfo  e  mezzo  per 
punire  tutti  coloro  che  non  vollero  ascoltare 
la  voce  del  Salvatore  del  mondo. 

Questa  figura  è  rivestita  da  grandiosa  veste 
turchina,  ricoperta  da  ricco  manto  regale  fo- 
derato di  ermellino,  che  dalle  spalle  scende 
con  ampie  e  grandiose  pieghe,  le  quali  con 
naturale  movenza  ricadono  fino  a  terra. 

Ha  il  capo  ricoperto  da  camauro  rosso  sor- 
montato da  corona  imperiale  tutta  gemmata, 
distintivo  che  noi  abbiamo  riscontrato  nell'al- 
tra figura  di  donna,  nel  precedente  Arazzo, 
simboleggiata  nella  Giustizia. 

Non  vi  può  essere  amatore  di  belle  arti  o 
profano  di  esse,  che  non  comprenda  quanta 
elevatezza  di  concetto  sia  stata  infusa  in  questa 
composizione,  rappresentando  un  soggetto  le 
cui  leggende  ce  lo  delineano  in  tutte  le  più 
svariate  interpretazioni,  nel  mentre  che,  in 
questo  quadro,  noi  troviamo  tutta  quella  filo- 
sofia e  potenzialità  di  concetto,  che  mai  mi- 
gliore poteva  essere  stato  ideato  nella  sua 
mistica  interpretazione,  in  analogia  con  il  sog- 
getto principale  e  protagonista  rappresentato 
simbolicamente  in  questi  cinque  Arazzi. 

Cosa  ci  sarà  dato  di  dire  sulla  inarrivabile 
vivacità  di  colorito  che  nel  tutto  l' assieme  di 
esso  si  scorge  e  si  ammira? 

Nulla  si  è  trascurato  per  far  risaltare  con 
la  più  fina  arte  quella  calda  [e  trasparente 


dans  les  cinq  Tapisseries  avec  la  méme  expres- 
sion  de  la  Force,  a  la  poitrine  recouverte  d'une 
riche  cuirasse  en  or  d'après  lestyle  du  moyen 
àge,  et  cela  pour  prouver  qu'elle  est  impre- 
nable  gràce  à  une  disposition  divine. 

Elle  a  la  tete  recouverte  d' un  casque  en 
acier,  en  usage  à  cette  epoque,  sur  lequel  est 
pose  une  couronne  de  pierreries  servant  a 
montrer  la  Puissance  Suprème,  que  lui  à  don- 
née  et  transmise  le  Juge  des  Juges  au  mo- 
ment de  la  sentence  finale. 

Plus  en  avant  et  à  gauche  du  Rédempteur, 
on  voit  assise  sur  les  nuages  une  autre  figure 
de  femme,  représentant  la  J astice. 

Elle  serre  dans  la  main  droite  une  épée, 
symbole  de  la  justice  finale  et  la  présente  à 
Jesus  Ghrist,  comme  instrument  et  moyen 
pour  punir  tous  ceux  qui  n'ont  pas  voulu  é- 
couter  la  voix  du  Sauveur  du  monde. 

Cette  figure  est  revétue  d'une  grandiose 
robe  bleue,  recouverte  d'  un  riche  manteau 
royal  doublé  d' hermine,  qui  lui  tombe  des 
épaules  jusqu' à  terre  en  plis  flottants. 

La  tete  est  recouverte  d'  un  béret  rouge 
surmonté  d'  une  couronne  imperiale  enrichie 
de  pierreries,  distinction  que  nous  avons  vu 
appartenir,  dans  la  Tapisserie  précédente,  à 
la  figure  de  femme  symbolisant  la  Justice. 

Tout  amateur  et  mcme  tout  étranger  à  l'é- 
tude  des  heaux  arts  comprendront  quelle  su- 
blimité  de  conception  a  inspiré  cette  composi- 
tion.  Elle  représente  un  sujet  que  les  légendes 
nous  ont  transmis  avec  les  interprétations  les 
plus  variées,  tandisque  dans  ce  tableau,  toute 
cette  philosophie  et  cette  puissance  de  con- 
ception qui  jamais  n'aurait  pu  étre  mieux 
imaginée  dans  sa  mystique  interprétation,  en 
analogie  avec  le  sujet  principal  et  le  prota- 
goniste represénté  symboliquement  dans  ces 
cinq  Tapisseries. 

Que  pourrions  nous  dire  sur  la  surprenante 
vivacité  de  coloris,  qu'  on  admire  dans  tout 
son  ensemble? 

Rien  n'a  été  omis  pour  faire  ressortir  avec 
l'art  le  plus  exquis  la  diaphanité  de  l'air, en 
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tinta  dell'aria,  a  contrasto  con  quella  altret-  ! 
tanto  delicata  e  fredda,  che  risulta  nella  parte 
più  in  basso  del  terreno,  tracciata  da  una 
naturale  prospettiva  che  mai  potrebbesi  im- 
maginare F  eguale. 

.  Questo  Arazzo  misura  metri  1.80  di  altezza 
per  1.90  di  larghezza,  ed  è  ancora  esso  con- 
tornato come  gli  altri  dall'  identico  fregio. 


contraste  avec  celle  aussi  delicate  mais  plus 
froide  qui  ressort  de  la  partie  la  plus  basse 
du  terrain,  tracée  par  une  perspective  natu- 
relle  qu'on  n'aurait  jamaispu  mieux  imaginer! 

Gette  Tapisserie  a  1  m.  80  de  hauteur  sur 
1  m.  90  de  largeur,  avec  la  meme  comiche 
que  nous  avons  vue  dans  les  autres. 
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Quadro  V. 


Pl anche  V. 


L'APOTEOSI  FINALE 

NELLA  GLORIFICAZIONE  DEL  DIVIN  VERBO 


L'APOTHÉOSE  FINALE 

DANS  LA  GLORIFICATION  DU  VERBE  DIVIN 


CAPO  VI. 


CHAPITRE  VI. 


QUADRO  5." 

Apoteosi  finale  nella  glorificazione 
del  ©ivin  'Verbo. 


giudizio  trae  dietro  sè  la  esecuzione 
><£v)  della  sentenza;  al  giudizio  dei  martiri 
tien  dietro  l'Apoteosi  finale.  E  in  questo 
&  quinto  Arazzo  siamo  propriamente  a 
questa  Anale  apoteosi. 

Il  Cristo  ha  sofferto,  ed  il  Cristo  entra  nella 
sua  gloria.  Eguale  e  coeterno  al  Padre  ed  allo 
Spirito  Santo  come  Dio,  come  uomo,  minore 
del  Padre,  perchè  —  exinanivit  semetipsum 
formam  servi  accipienset  habitu  inventus  ut 
homo  (D.  Egli  è  assiso  nella  gloria,  secondo  il 
Padre  e  lo  Spirito  Santo,  ed  è  coronato  Re  di 
di  tutto  il  creato. 


Nelle  imperatorie  vestimenta  ha  fregiato  il 
capo  da  imperatorio  diadema  come  il  Padre 
e  lo  Spirito  Santo,  ai  quali  è  coeterno. 


l1)  Impicciolì  se  stesso  prendendo  la  forma  di  servo,  e 
nell'esteriore  suo  trovato  come  nomo.  (Ep.  ad  Phil.  2). 


5™«  TABLEAU 

^Ipothéose  finale  dans  la  glorificatien 
du.  'Verce  ©ivin. 


e  jugement  est  sui  vi  de  l'éxécution  de 
i  la  sentence:  au  jugement  des  martyrs 


fait  suite  l'Apothéose  finale.  Et  dans  cette 
"  0  cinquième  Tapisserie  nous  arrivons  ju- 
stement  à  cette  apothóose  finale. 

Le  Christ  a  soufFert,  et  le  Christ  entre  dans 
sa  gioire.  Egal  et  coéternel  au  Pére  et  au 
Saint-Esprit  cornine  Dieu,  cornine  nomine  in- 
férieur  au  Pére,  parce  que  exinanivit  seme- 
tipsum formam  servi  accipiens  et  habitu  in- 
ventus ut  homo.  (Il  se  rapetissa  en  prennant 
la  forme  d'  un  serviteur ,  et  dans  son  exté- 
rieur  il  fut  estimò  cornine  un  nomine)  (1).  Il  est 
assis  dans  la  gioire,  auprès  du  Pére  et  du 
Saint-Esprit,  et  est  couronné  Roi  de  toute  la 
cróation. 

Majestueux  sous  son  vètement  imperiai  il 
porte  un  diadème  cornine  le  Pére  et  le  Saint- 
Esprit,  dont  il  partage  l'éternité. 


(i)  Ep.  ad  Phil.  2. 
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Dalla  Potenza  —  Potentia  —  vede  offrirsi  il 
mondo  conquistato  dalla  sua  passione  e  costei 
glie  lo  offre  dal  lato  sinistro  più  prossimo  al 
cuore,  perchè  Egli  ha  detto  :  —  Deliciae  meae 
esse  cum  fìliis  hominum  0).  Esso  dimostrasi 
qual'  è  l' arbitrio  di  quanto  fu  tratto  dal  nulla 
in  Lui  e  per  Lui  che  disse  se:  — Principìum 
qui  loquor  et  vobis  —  e  con  queste  parole  gittò 
un  baleno  sfolgorante  su  tutta  la  Scrittura,  ove 
si  comincia  con  la  Genesi  :  —  In  Principio 
Potentes  creavit  ccelum  et  terram  —  secondo 
il  testo  Ebraico,  e  secondo  la  Volgata  —  In 
Principio  creavit  Deus  ccelum  et  terram  —  ; 
si  prosegue  col  —  Verbo  Domini  cetili  firmati 
sunt  —  (,2\  Si  rannodano  i  due  testamenti  col- 
1' —  In  Principio  erat  Verbum  —  (Ioann.  G.  I) 
e  per  chiudere  con  l'Apocalisse  —  Ego  sum 
Alpha  et  Omega,  primus  et  novissimus,  Prin- 
cipinoli et  finis  —  (Apoc.  Cap.  22)  (3). 


Esso  è  corteggiato  a  destra  da  due  donzelle 
notate  una  col  nome  di  Eternità  —  Ftas  — , 
avente  in  mano  la  corona,  facente  atto  di 
volergliela  imporre  sul  capo,  perchè  Egli  in- 
coronandosi  dovette  lasciare  nei  cieli  questo 
attributo  divino,  volendo  nascere  e  morire  — 
ut  homo. 

L'altra  donzella  è  notata  col  nome  di  —  For- 
ma —  Bellezza.  —  Costei  non  è  nella  rossa 
clamide  di  guerriera,  ma  sì  in  vestimenta  j 
regali,  stringendo  fra  ambo  le  mani  lo  scet- 
tro, perchè  —  clisponit  omnia  suaviter  — 
(Sap.  C.  Vili)  d). 

ì 

A  sinistra,  oltre  la  Potenza,  ha  due  altre  j 
donzelle,  delle  quali  una  è  indicata  col  nome  j 
di  Sapientia,  Sapienza, e  sul  capo  ha  una  specie 
di  scudo  ove  è  scritto  —  Mlius  —  per  dimo- 
strare che  al  Verbo,  di  preferenza,  si  attri- 


ci) Trovo  le  mie  delizie  nello  intrattenermi  con  i  figli 
degli  U  mini  (Prov.,  C.  8). 
(?)  Ps.  32. 

(3)  Io  sodo  ì'Alfa  e  l'Omega,  il  primo  e  1'  ultimo,  il  prin- 
cipio ed  1  finn. 
(J)  Dispone  tutto  soavemente. 


La  Puissance  -  Potentia  -  lui  offre  le  monde 
conquis  par  sa  passion,  et  celle-ci  le  lui  offre 
du  coté  gauche,  plus  près  du  coeur,  parce  qu'il 
a  dit  :  Deliciae  meae  esse  cum  filiis  hominum. 
(Je  trouve  mes  délices  en  m' entretenant  avec 
les  fils  des  hommes)  (l).  Il  se  montre,  ainsi  qu'il 
1'  est,  l'arbitre  de  tout  ce  qui  est  sorti  du  néant 
en  Lui  et  pour  Lui  qui  a  dit  ètre  Principìum 
qui  loquor  et  vobis,  et  avec  cesparoles  il  jetta 
un  éclair  fulgurant  sur  tonte  1'  Ecriture,  où 
l' on  commence  avec  la  Genèse,  d'  après  le 
texte  hébreu  :  In  principio  Potentes  creavit 
ccelum  et  terram  et  d'  après  la  Vulgate  :  In 
principio  creavit  Deus  ccelum  et  terram;  on 
continue  avec  le  :  Verbo  Domini  cceli  fir- 
mati sunt  (2).  On  rattache  les  deux  Testa- 
ments  avec  le:  In  principio  erat  Verbum  (3J  et 
pour  terminer  avec  1'  Apocalypse  :  Ego  sum 
Alpha  et  Omega, primus  et  novissimus,  prin- 
cipìum et  finis.  (Je  suis  l'Alpha  et  l'Omega, 
le  premier  et  le  dernier,  le  commencement  et 
la  fin)  (4). 

Il  a  à  sa  droite  deux  jeunes  filles,  indi- 
quée,  l'une  avec  le  noni  d' Eterniti)  -  Ftas  - 
ayant  entre  les  mains  une  couronne,  sur  le 
point  de  la  lui  poser  sur  la  téte,  parceque 
en  se  couronant.  Il  dut  laisser  dans  les  cieux 
cet  attribut  divin,  voulant  naìtre  et  mourir 
—  ut  homo. 

L'autre  jeune  Alle  est  indiquée  par  le  noni 
de  Beante  —  Forma.  —  Elle  n'  a  pas  la  chla- 
myde  rouge  des  guerriers,  mais  les  vète- 
ments  royaux  en  tenant  avec  les  deux  mains 
le  sceptre  parce  qu'  elle  —  clisponit  omnia 
suaviter  (5). 

A  gauche,  près  de  la  Puissance,  il  y  a  deux 
autres  jeunes  filles,  dont  1'  une  est  indiquée 
par  le  noni  de  Sapientia,  Sagesse.  et  porte 
sur  la  tote  une  espèce  de  bouclier  où  est  écrit 
Filius,  pour  démontrer  que,  de  prélérence, 


(>)  Prov.  C.  8. 

(2)  PSALM.  32. 

(3)  IOAN.  C.  1. 

(-0  Afoc.  Cap.  22. 
(5)  Sap.  Cap.  Vili. 
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buisce  questo  distintivo  di  Sapienza,  perchè 
Egli  stesso  gode  chiamarsi  così  ne'  Sacri  Libri 

—  Ego  (Sapientia)  ex  ore  Altissimi  prodivi 
primogenita  ante  omnem  creaturam;  ego  feci 
in  ccelis  ut  oriretur  lumen  indeficiens  — 
(Sap.  Gap.  XXIV)  (l\ 

La  terza  in  clamide  rossa  sovra  la  regia 
veste,  stringe  nella  destra  uno  scettro  in  forma 
di  croce  e  chiamasi  Benignità  —  Benignitas 

—  volendo  così  indicare  ed  il  fuoco  della  ca- 
rità, ed  in  pari  tempo  l' eccesso  di  questa  con 
il  sacrificio  della  Croce,  e  con  il  memoriale 

—  mortis  Domini  —  ripetuto  mai  sempre  nel- 
P incruento  Sagrificio  Eucaristico  (2>. 

Essa  ci  richiama  alla  niente  le  parole  di 
S.  Paolo  opportune  al  simbolo  :  Apparuit  be- 
nignitas et  humanitas  Salvatoris  nostri  Je- 
su  Christi  (3;. 

Giunti  a  tal  punto  convien  fermarci.  In 
mezzo  a  questa  sublime  apoteosi,  nella  quale 
l'artista,  come  nel  primo  Arazzo,  ha  sfoggiato 
d'invenzione  e  di  genio,  noi  sentiamo  appres- 
sarci alle  labbra  :  Arcana  verba,  quae  non 
licei  homini  loqui  Questo  solo  diciamo  a 
proposito  dei  tre  personaggi  simbolici,  le  ge- 
ste  dei  quali  si  coinnestano  con  quelle  di 
Cristo  :  il  Poetico  e  Teologo  Pittore  ha  con 
bella  discrezione  omesso  i  rigagnoli  di  fronte 
e  sulla  riva  dell'  immenso  Oceano  che  è  la 
Divinità. 

Basta  a  chi  ha  fior  di  senno  questa  esposi- 
zione per  comprendere  quanto  Egli  ha  voluto 
che  s'intendesse. 

E  per  la  Giovanna  d'Arco  io  dirò,  che  con 
un  mirabile  slancio  di  preveggenza  egli  ha 
prenunziato  quei  giorni  nei  quali  ora  noi  ci 
troviamo,  e  che  per  lui  non  erano  un  pre- 
sagio, ma  un  desiderio  dell'anima  addolorata 


(1)  Io  sapienza  uscii  primogenita  dalla  bocca  dell'Altis- 
simo prima  di  ogni  creatura  ;  io  feci  si  che  nei  cieli  sfol- 
gorasse un  lume  indefettibile. 

(2)  Apparve  la  benignità  e  la  umanità  del  Salvatore  no- 
stro Gesù  Cristo. 

(3)  Ep.  ad  Tit.  Cap.  3. 

(4>  Arcane  parole  che  all'uomo  non  lice  proferire.  (Ep. 
Ad  Cor.  2.) 


I  on  attribue  au  Verbe  cette  distinction  de  la 
sagesse,  parceque  Lui-mème  aime  à  s'appeler 
ainsi  dans  les  Saints  Livres:  Ego  (Sapientia) 
ex  ore  Altissimi  prodi ci  primogenita  ante 
omnem  creaturam  ;  ego  feci  in  ccelis  ut  ori- 
retur lumen  indeficiens  (D. 

La  troisième  porte  la  chlamyde  rouge  sur  la 
robe  royale,  et  serre  dans  la  droite  un  sceptre 
en  forme  de  croix.Elle  Cappelle  Benìgnitas  — 
la.  Bontà  —  pour  indiquer  ainsi  le  feu  de  la 
charitó  et,  en  mème  temps,  l'excès  de  celle-ci 
avec  le  sacrifico  de  la  Croix,  et  avec  le  mé- 
morial  —  mortis  Domini  —  répété  toujours 
dans  le  Saint  Sacrifice  Eucharistique  (2). 

Elle  nous  rappelle  les  paroles  de  S.  Paul 
qui  se  rapportent  au  symbole  :  Apparuit  be- 
nignitas et  humanitas  Salvatoris  nostri  Jesu 
Christi  (3). 

Arrivés  à  ce  point  nous  devons  nous  ar- 
re ter.  Au  milieu  de  cette  sublime  apothéose, 
dans  laquelle  1'  artiste,  eomme  dans  la  pre- 
mière Tapisserie,  a  mis  tant  d' invention  et 
de  genie,  nous  sentons  monter  à  nos  lévres  : 
Arcana  verba,  quae  non  licet  homini  loqui  W. 
Nous  disons  cela  seulement  à  propos  des  trois 
personnages  symboliques,  dont  les  actions  se 
comparent  ici  avec  celles  duChrist:  le  peintre, 
poeto  et  théologien,  a  par  discrétion,  omis  les 
ruisseaux  en  face  et  sur  le  bord  de  cet  im- 
mense océan  qui  est  la  Divinité. 

Qu'  il  suffise  de  ce  court  exposé  pour  com- 
prendre  ce  qu'  11  a  voulu  exprimer. 

Pour  ce  qui  est  de  Jeanne  d'Are,  nous  di- 
rons  que  dans  un  élan  admirable  il  a  prévu 
les  jours  dans  lesquels  nous-nous  trouverons, 
et  que  ce  n'étaitpas  pour  lui  une  prévision, 
mais  un  dósir  de  1'  àme  affligée  en  voyant 


(1)  Sap.  C.  XXIV. 

(2)  La  bonté  et  la  charité  de  notre  Sauveur  Jesus  Christ 
nous  est  apparue. 

(8)  Ep.  ad  Tit.  C.  3. 

(  !)  De  mystérieuses  paroles  qu' il  n' est  point  permis  à 
1'  homme  de  prononcer.  (Ep.  ad  Cor.) 
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dalla  vista  d'una  innocente  oppressa,  marto- 
riata, uccisa  e  calunniata  per  di  più. 

Nella  splendida  apoteosi  di  questo  Arazzo, 
Giovanna  unificata  con  Cristo,  il  quale  disse: 
Ego  et  Pater  unum  sumus,...ego  in  Patre 
meo,  et  vos  in  me  et  ego  in  vobis...  Si  quis 

diligit  me,  sermonem  meum  servabit   et 

ad  eum  veniemus  et  mansionem  apud  eum 
faciemus.  (Ioan.  Gap.  6,  14,  15)  (i).  Divide  con 
esso  la  gloria  sempiterna,  bella  della  virtù 
che  la  onorano  in  terra,  cioè  della  Fortezza, 
della  Potenza  datale  da  Dio  insieme  all'altra 
missione  della  Sapienza  de'  Santi,  per  la  quale 
Scientia  Sanctorum,  come  la  chiama  l'Apo- 
calisse, si  conoscono  le  cose  divine  di  tanto 
superiori  alle  umane,  mercè  quel  Dio  che  — 
infirma  mundi  eligit,  ut  confundat  fortia 
—  al  quale  fu  detto:  —  abscondisti  haec  a  sa- 
pientibus,  et  revelasti  ea  parvulis  —  (2>,  e 
finalmente  bella  di  quella  Benignità,  che  le 
faceva  proibire  lo  inseguimento  degli  scon- 
fitti e  l'uggenti  nemici,  onde  non  accrescere 
la  strage. 

E  qui  tronchiamo  il  nostro  dire  nella  spe- 
ranza, anzi  nella  convinzione,  che  ai  dì  nostri 
si  conceda  lo  assistere  alla  glorificazione  di 
Giovanna  D'Arco  sulla  terra,  immagine  giu- 
dicata da  taluni,  languida  e  sbiadita,  ma  nella 
quale  si  riverbera  però  quella  gloria  celeste 
invidiata  ed  invidiabile  da  tutti. 

Adempito  al  nostro  compito  per  ciò  che 
riguarda  la  descrizione  simbolica  dei  cinque 
Arazzi,  ci  accingiamo  a  parlare  anche  dei 
meriti  artistici  di  quest'ultimo,  nella  speranza 
di  far  risaltare  tutti  quei  pregi  che  in  esso 
emergono  a  preferenza  degli  altri,  perchè, 
come  compendia  l'apoteosi  finale  del  simbo- 
lico protagonista,  così  per  noi  ha  una  mag- 
giore importanza  artistica  a  preferenza  dei 
già  descritti. 

(1)  Io  ed  il  Padre  siamo  una  sola  cosa        io,  nel  padre 

mio,  e  voi  in  me,  ed  io  in  voi.  Se  alcuno  mi  ama  osser- 
verà quanto  dico,  e  verremo  a  lui,  e  con  esso  ce  ne  staremo. 

(2)  Sceglie  le  cose  inferme  del  mondo  per  confondere  i 
forti.  (Cor.  1)...  Ascondesti  queste  cose  ai  sapienti,  e  le 
svelasti  ai  fanciulli.  (Matt.  C.  II). 


une  innocente  opprimée,  torturée  et  calo- 
mniée. 

Dans  la  splendide  apothéose  de  cette  Tapis- 
serie,  Jeanne  est  unifiée  avec  le  Christ, quia 
dit  :  Ego  et  Pater  unum  sumus,...  ego  in  Patre 
meo,  et  vos  in  me  et  ego  in  vobis...  Si  quis  di- 
ligit me,  sermonem  meum  servabit...  et  ad 
eum  veniemus  et  mansionem  apud  eum  fa- 
ciemus f1^.  Elle  jouit  avec  lui  de  la  gioire  éter- 
nelle,#e/tede  la  vertuqui  l'honore  sur  la  terre, 
c'est-à-dire  de  la  Force,  de  la  Puissance  que 
Dieu  lui  a  donnée  avec  l'autre  mission  de  la 
Sagesse  des  Saints,  sur  laquelle  ScientiaSan- 
ctorum,  ainsi  que  1'  appelle  l'Apocalypse,  on 
connaìt  les  choses  divines  si  supérieures  aux 
humaines,  gràce  à  ce  Dieu  qui  —  infirma 
mundi  elegit,  ut  confundat  fortia  —  au- 
quel  il  a  été  dit:  —  abscondisti  haec  a  sa- 
pientibus,  et  revelasti  ea  parvulis  (2)  —  et 
enfin  belle  de  cette  Bonté,  qui  lui  faisait 
défendre  la  poursuite  des  ennemis  vaincus 
et  fuyants,  pour  ne  pas  augmenter  le  mas- 
sacre. 

Arrètons-nous  ici  dans  l'espoir,  dans  la  con- 
vinction  mème,  qu'il  nous  soit  permis  d'  as- 
sister à  la  glorification  sur  la  terre  de  Jeanne 
D'Are,  image  jugée  pale  et  effacée,  mais  dans 
laquelle  cependant  se  reflète  cette  gioire  ce- 
leste enviée  et  enviable  pour  tous. 

La  description  symbolique  des  cinq  Tapis- 
series  étant  terminée,  nous  entreprenons  de 
parler  aussi  des  mérites  artistiques  de  celle- 
ci,  dans  l'espoir  d'en  taire  ressortir  toutes  les 
qualités  qu'on  y  trouve  préférablement  aux 
autres,  car,  de  la  mème  manière  qu'elle  est 
le  compendium  de  l'apothéose  finale  du  pro- 
tagoniste symbolique,  elle  a  aussi  pour  nous 
une  plus  grande  importance  artistique  que 
les  autres  dont  nous  avons  déjà  parie. 

(1)  Moi  et  mon  Pére  nous  sommes  un        moi  en  mon 

Pére,  vous  en  moi  et  moi  en  vous...  Si  quelqu'un  m'  aime 

il  gardera  ma  parole  et  nous  viendrons  en  lui  et  nous 

établirons  en  lui  notre  demeure.  (Joan  C.  6,  14,  15). 

(2)  Il  a  choisi  les  faibles  du  monde  pour  confondre  les 
forts.  (Cor.  1)...  Vous  avez  cache  ces  secrets  aux  sages 
et  les  avez  révélés  aux  humbles.  (Matth.  C.  II). 
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Per  il  primo  vediamo  il  Figliuol  di  Dio 
Filius  Dei,  quale  è  coeterno  col  Padre  e  lo 
Spirito  Santo,  come  di  fatto  si  è  voluto  in 
questo  quadro  rappresentare,  perchè  in  tuttto 
simile  ad  Essi. 

Tutte  e  tre  queste  figure  sono  state  poste 
sotto  un  ricco  baldacchino  diviso  in  tre  eguali 
parti  e  senza  distinzione  di  preferenza. 

La  figura  del  Figlio  indossa  le  medesime 
vestimenta  del  Padre  e  dello  Spirito  Santo. 
Tiene  le  mani  conserte  come  dicesse,  attendo 
dal  mondo,  per  il  quale  ho  sagrificato  me 
stesso,  il  risultato  di  tanto  amore  e  di  tanta 
abnegazione. 

Cinge  l'imperiale  corona  egualmente  al  Pa- 
dre e  allo  Spirito  Santo  ;  ma  non  stringe  come 
questi  altri  lo  scettro  imperatorio,  perchè  per 
la  sua  sovrumana  potestà  ha  voluto  trasmet- 
terlo alle  altre  simboliche  figure  che  gli  stanno 
d'attorno,  per  infondere  ad  esse  quella  rap- 
presentativa potenza  necessaria  ad  ottenere 
la  salvezza  del  genere  umano. 

Ammirando  con  artistica  attenzione  questa 
figura  del  Cristo,  non  si  può  che  restare  com- 
presi da  tanta  sublimità  di  concetto  trasfusole, 
come  altresì  per  il  portamento  maestoso  e  di- 
gnitoso di  Essa. 

Quella  tunica  di  color  verde  che  indossa,  è 
così  armoniosa  con  il  ricco  e  grandioso  manto, 
a  foggia  di  pluviale  di  color  rosso ,  che  lo 
si  ricuopre  a  larghe  pieghe  cadenti,  che  for- 
mano un  complesso  talmente  artistico  e  grato 
da  non  trovarne  riscontro. 

A  sinistra  di  Gesù  si  scorge  genuflessa  una 
figura  di  donna,  rappresentata  nella  Potenza, 
che  porge  all'Uomo  Dio  il  mondo.  Quanta  cri- 
stiana espressione  e  quanta  riverenza  è  stata 
impressa  a  questa  simbolica  figura! 

Il  capo  ricoperto  da  una  specie  di  copricapo, 
ricco  di  guarnizioni  in  oro  che  gli  ricade  sul 
limitare  delle  spalle,  è  di  forma  originale  ed 
elegante,  propria  di  quei  tempi  nei  quali  si 
dipinsero  questi  quadri. 

Una  grandiosa  tunica  in  velluto  color  tur- 
chino la  riveste  scendente  in  naturali  e  larghe 
pieghe  sul  terreno. 


Nous  voyons  premièrement  le  Fils  de  Dieu, 
Filius  Dei,  qui  est  cocternel  au  Pére  et  au 
Saint-Esprit,  ainsi  qu'on  a  voulu  le  représenter 
dans  ce  tableau,  parce  qu'il  esten  tout  sem- 
blable  à  Eux. 

Ces  trois  figures  ont  été  placées  sous  un  ri- 
che  dais,  divise;  en  trois  parties  égales  et  sans 
distinction  de  préférence. 

Le  Fils  porte  les  mémes  vetements  que  le  Pe- 
re et  le  Saint-Esprit.  Il  tient  les  mains  jointes 
cornine  s'il  disait:  J'attends  du  monde,  pour 
lequel  je  me  suis  sacrifié,  le  résultat  de  tant 
d'amour  et  de  tant  d'abnégation. 

11  porte  la  couronne  impériale  cornine  le 
Pére  et  l' Esprit-Saint,  mais  n'a  pas,  cornine 
eux,  le  sceptre,  parce  que  par  son  pouvoir 
surhumain  il  a  voulu  le  transmettre  aux  au- 
tres  figures  symboliques  qui  sont  autour  de 
lui,  pour  leur  donner  cette  puissance  repré- 
sentative  nécessaire  à  obtenir  le  salut  du 
genre  huniain. 

En  admirant  avec  une  attention  artistique 
cette  figure  du  Christ,  on  ne  peut  manquer 
d'ètre  saisi  par  tant  de  sublimité  de  concep- 
tion,  ainsi  que  par  Son  attitude  digne  etmaje- 
stueuse. 

La  tunique  verte  qu'il  porte  s' harmonise 
avec  le  riche  et  grandiose  manteau  en  forme 
de  chape  de  couleur  rouge  qui  le  recouvre 
par  de  larges  plis  tombants,  et  forme  un  en- 
semble tellement  artistique  et  agréable  qu'on 
ne  peut  en  trouver  d'autre  semblable. 

A  gauche  de  Jesus  est  agenouillée  une  fi- 
gure de  l'emme,  représentant  la  Puissance, 
qui  offre  le  monde  à  l'IIomme-Dieu.  Cette  fi- 
gure est  pleine  d'une  expression  toute  chré- 
tienne  et  de  vénération! 

Elle  a  la  téte  recouverte  d'une  coiff  ure,  en- 
richie  de  garnitures  en  or  qui  lui  retombent 
sur  le  haut  des  épaules,  d'  une  forme  origi- 
nale et  elegante,  particulière  à  1'  epoque  où 
furent  peints  ces  tableau x. 

Une  grandiose  tunique  en  velour  bleu  la 
couvre,  en  descendant  en  des  plis  naturels  et 
larges  sur  le  terrain. 
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Il  braccio  sinistro,  quello  che  si  scorge,  è 
ricoperto  da  grandiosa  manica,  tutta  suppan- 
nata  da  un  fine  pelo  di  color  arancio  sbiadito 
che  non  permette  di  vedere  che  la  sola  mano. 

Un  ricco  manto  ancor  esso  di  velluto  rosso 
scuro,  tutto  guarnito  da  ornati  recamati  in 
argento  gli  scende  dalle  spalle,  trattenuto  da 
doppio  cordone  di  seta,  ricongiunto  alle  due 
estremità  da  due  preziosi  fermagli  rilucenti 
di  gemme. 

Al  lato  sinistro  di  questa  figura  vediamo  se- 
duta un'altra  donna  raffigurante  la  Sapienza: 
questa  figura  volge  il  capo  a  sinistra,  stringe 
nella  mano  destra  lo  scettro,  nel  mentre  che 
con  la  sinistra  indica  all'  altra  donna  che  a 
fianco  gli  stà,  la  presentazione  del  mondo  al- 
l' Uomo-Dio  per  parte  della  Potenza. 

Questa  figura  ha  il  capo  cinto  da  gemmata 
e  imperiale  corona,  sotto  la  quale  si  mostra 
una  specie  di  cuffiotto  in  velluto  color  tur- 
chino scuro,  tutta  ornata  da  recamate  bordure 
in  filo  d' argento,  alle  di  cui  estremità  sono 
fermate  numerose  perle  orientali  di  forma 
ovale,  le  quali  dalla  fronte  gli  scendono  sul 
volto  e  gli  ricadono  sulle  spalle. 

Indossa  un  grandioso  vestito  di  un  colore 
cenerino  caldo,  foggiato  a  guisa  di  toga,  che 
in  unione  al  colorito,  unico  di  tal  tinta  che 
non  si  riscontra  su  tutte  le  altre  vestimenta 
dei  personaggi  di  questi  Arazzi,  ci  dimostra 
il  simbolismo  che  il  Pittore  ha  voluto  impri- 
mere a  questa  figura,  nella  sua  speciale  rap- 
presentanza. 

La  stoffa  di  questo  vestito  è  sullo  stile  con 
cui  a  quei  tempi  si  tessevano  in  Oriente;  di 
una  apparente  pesantezza,  ma  all'opposto  pie- 
ghevole e  pastosa,  da  dimostrarci  senza  al- 
terazione alcuna  la  modellata  forma  dell'intera 
figura,  che  per  la  sua  naturale  ed  artistica 
movenza,  non  potrebbe  desiderarsi  di  meglio 
e  di  più  perfetto. 

Più  innanzi  a  questa  figura  se  ne  presenta 
un'altra  raffigurata  nella  Benignità. 

Essa  ancora  stringe  con  la  destra  lo  scettro 
e  con  la  sinistra  indica  l'atto  solenne  che  stà 
compiendo  la  Fortezza. 


La  partie  du  bras  gauche  que  Fon  voit  est 
couverte  d'une  large  manche,  doublée  d'une 
pelisse  orange  clair  qui  ne  permet  que  de 
voir  la  seule  main. 

Un  riche  manteau  lui  aussi  en  velour  rouge 
foncé,  gami  d'ornementations  en  or  lui  de- 
scend  des  épaules,  retenu  par  un  doublé  cor- 
don  en  soie  uni  aux  deux  extremités  par  deux 
broches  reluisantes  de  pierreries. 

A  gauche  de  cette  figure  nous  voyons  assise 
une  autre  femme  représentant  la  Sagesse. 
Cette  figure  tourne  la  téte  à  gauche,  serre 
dans  la  main  droite  le  sceptre,  tandisque  avec 
la  gauche  elle  indique  à  une  autre  femme  à 
ses  còtés  la  présentation  du  monde  à  l'Homme- 
Dieu  de  la  part  de  la  Puissance. 

Cette  figure  a  la  téte  entourée  d'une  cou- 
ronne  imperiale  sous  laquelle  on  apergoit  une 
espèce  de  bonnet  en  velour  bleu  foncé,  orné 
d'une  bordure  en  fil  d'argent,  aux  extrémités 
de  laquelle  sont  fixées  de  nombreuses  perles 
orientales  d'  une  forme  ovale,  qui,  du  front, 
lui  descendent  sur  le  visage  et  lui  retombent 
sur  les  épaules. 

Elle  porte  un  vètement  grandiose  en  forme 
de  toge,  d' une  couleur  cendrée  chaude,  qu'on 
ne  retrouve  dans  aucun  autre  vétement  des 
personnages  de  ces  Tapisseries,  et  nous  mon- 
tre  le  symbolisme  que  le  Peintre  a  voulu 
donner  à  cette  figure  dans  son  expression 
particulière. 

L'étofFe  de  cet  habillement  est  de  la  mème 
qualité  de  celles  qu'on  tissait  alors  en  Orient, 
d'une  pesanteur  apparente,  mais,  au  con- 
traire, souple  et  moélleuse,  et  nous  permettant 
de  reconnaìtre  le  modelé  de  la  figure.  Celle-ci 
par  sa  pose  naturelle  et  artistique  ne  pour- 
rait  étre  plus  parfaite. 

Au  devant  de  cette  figure,  on  en  voit  une 
autre  représentant  la  Bonté. 

Elle  aussi  a,  dans  la  main  droite,  le  sceptre 
et  indique  avec  la  gauche  l' acte  solennel 
qu'  accomplit  la  Force. 
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L'  insieme  di  questa  figura  in  tutto  il  suo 
magistrale  portamento  è  tale,  da  dimostrare 
le  prerogative  che  le  sono  state  infuse  dall'Al- 
tissimo, perchè  nel  supremo  giudizio,  la  carità, 
l' amor  perfetto  e  la  clemenza,  sono  le  virtù 
principali  possedute  solo  dall'  Uomo-Dio,  non 
essendo  dato  a  niun  altro  di  punire  efficace- 
mente, e  di  pienamente  perdonare. 

Le  vestimenta  di  questa  figura  dal  solerte 
e  pio  Pittore  si  è  voluto  fossero  identiche  nei 
colori  a  quelle  del  Figlio  di  Dio,  e  ciò  per 
dimostrare  l'unificazione  personificata  che  ad 
essa  ha  voluto  infondere  il  Verbo  Incarnato. 

L'imperiale  corona  che  le  cinge  il  capo,  e 
lo  scettro  che  stringe  nella  destra,  in  rela- 
zione al  ricco  mantello  di  ermellino  che  le 
scende  dalle  spalle,  e  la  conforme  foderatura 
di  ermellino  che  riveste  l'interno  della  tunica 
e  della  regale  clamide,  sono  la  caratteristica 
spiccata  della  potestà  terrestre  che  rappre- 
senta. 

Il  capo  di  questa  figura  è  ricoperto  anche 
esso  da  una  così  detta  cuffia,  tutta  attorniata 
da  fitte  perle  e  sormontata  da  gemmata  co- 
rona regale. 

Nuli' altro  possiamo  aggiungere  per  far  ri- 
saltare i  pregi  artistici  di  questa  figura,  per- 
chè da  sè  stessa  si  manifesta  in  tutta  la  sua 
superiorità  simbolica,  artistica  e  decorativa 
nei  più  minuti  particolari. 

A  destra  del  Redentore,  e  più  indietro  si 
presenta  una  figura  anch'  essa  in  sembianza 
di  donna,  coli' indicazione  scritta  dell'  Età. 
Di  essa  non  si  scorge  che  la  sola  parte  supe- 
riore della  persona. 

Con  delicata  movenza  sostiene  nella  mano 
sinistra  una  corona  imperiale  in  atto  di  por- 
gerla al  Verbo  Incarnato,  nel  mentre  che  con 
la  destra  sembra  voglia  dirgli  ;  questa  corona 
che  Vi  presento  è  il  simbolo  della  eterna  ed 
infinita  potestà,  che  si  addice  a  Voi  soltanto, 
che  del  genere  umano  siete  il  Vindice  Su- 
premo. 

L'  acconciatura  tutta  originale  che  gli  ri- 
copre la  testa,  è  così  artistica  e  nuova,  da 


L'  ensemble  de  toute  cette  figure  dans  sa 
pose  magistrale  est  tei  qu'  il  démontre  les  pré- 
rogatives  que  lui  a  accordées  le  Très-Haut. 
D'après  le  Jugement  Suprème,  en  effet  la  cha- 
rité,  1'  amour  parfait  et  la  clémence  sont  les 
vertus  principales  possédées  par  le  seul  Hom- 
me-Dieu,  à  personne  autre  n'  ótant  donne  de 
punir  efficacement  et  de  pardonner  pleine- 
ment. 

Les  vétements  de  cette  figure  ont  été  re- 
prés^atés  par  ce  Pcintre  pieux  de  la  mème 
couleur  de  celle  du  Fils  de  Dieu,  et  cela  pour 
démontrer  1'  unification  personnifiée  que  le 
Verbe  Incarnò  à  voulu  lui  infuser. 

La  couronne  imperiale  qui  lui  couvre  la 
tète,  et  le  sceptre  qu'elle  porte  dans  la  main 
droite,  en  relation  avec  le  riche  manteau 
d'hermine  qui  lui  descend  des  épaules.  et  la 
doublure  d'hermine  qui  revèt  l'intérieur  de 
la  tunique  et  de  la  chlamyde  rovaio  sont  la 
caractéristique  du  pouvoir  terrestre  qu'elle 
reprrsente. 

La  téte  est  couverte  elle  aussi,  d'un  bonnet 
brodó  de  perles  et  surmontée  d'une  couronne 
royale. 

Nous  ne  pourions  rien  ajouter  pour  faire 
ressortir  les  mérites  artistiques  de  cette  figure, 
elle  mème  montrant  toute  sa  supériorité  sym- 
bolique.artistique  et  decorative  dans  ses  moin- 
dres  dòtails. 

A  droite  du  Rrdempteur,  et  plus  en  arrière, 
se  trou ve  une  figure  elle  aussi  de  femnie  avec 
l'indication  Etas.  On  ne  voit  que  la  partie  su- 
périeure  du  corps. 

Dans  une  attitude  delicate,  elle  soutient  dans 
la  main  gauche  une  couronne  imperiale  en 
l'oftrant  au  Verbe  Incarno,  tandis  que,  avec  la 
droite,  elle  semble  vouloir  lui  dire  :  Cette  cou- 
ronne que  je  vous  offre  est  le  symbole  du 
pouvoir  éternel  et  infini,  qui  n'appartient  qu'à 
Vous,  qui  étes  le  Vengeur  Suprème  du  genre 
humain. 

La  coiffure  originale  qui  lui  couvre  la  tète 
est  sineuve  et  si  artistique,  qu'elle  ressort  par 
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emergere  per  la  sua  diversità  dalle  altre  che 
in  questo  quadro  si  ammirano,  e  a  buon  di- 
ritto ci  permettiamo  richiamarvi  l'attenzione 
dei  nostri  lettori. 

Le  pietre  preziose  non  fanno  difetto  nel 
diadema  che  le  adorna  il  capo. 

Una  doppia  collana  in  cui  sono  incastonate 
perle  e  rubini,  forma  un  armonioso  contra- 
sto sul  colore  verde  della  tunica  che  la  ri- 
veste. 

Più  innanzi  si  ammira  una  eguale  figura 
di  donna,  nella  rappresentanza  della  Bellezza. 
Con  ambo  le  mani  stringe  e  sostiene  lo  scettro 
imperiale  riversato  in  alto. 

Ha  il  capo  coperto  da  cuffiotto  identico  a 
quello  indossato  dalla  sapienza,  ma  con  stoffa 
di  velluto  di  colore  diverso,  perchè  di  rosso 
amaranto,  che  armonizza  mirabilmente  con  il 
colore  turchino  scuro  della  tunica  a  larghe 
maniche,  tutta  ornata  da  fini  recami  in  ar- 
gento. 

Un  caratteristico  manto,  in  broccato  di  color 
verde  cangiante  gli  scende  dalle  spalle  con 
artistica  movenza  :  in  questo  drappo  sono  in- 
tessuti dei  dischi  a  guisa  di  ruota,  con  la  quale 
si  è  voluto  raffigurare  la  Fortuna.  Quanto 
simbolismo  anche  in  questo  vestimento  ha  sa- 
puto annettervi  il  poetico  Pittore,  perchè  es- 
sendo la  bellezza  una  parte  integrale  delle  doti 
soprannaturali  possedute  dall'Uomo  Dio,  que- 
sta abbenchè  sia  raramente  concessa  agli  uo- 
mini, è  altrettanto  fugace  e  fittizia  da  parago- 
narla alla  fortuna  ! 

Neil' indietro  a  sinistra  di  questo  quadro  si 
scorge  una  romantica,  e  bene  studiata  scena 
di  verdura  a  grandi  foglie  di  aranci,  arric- 
chite da  copiosi  frutti  di  tal  genere  :  essa  dal 
basso  s' innalza  e  circoscrive  in  alto  lo  spazio, 
per  lasciar  libero  lo  sguardo  ad  un  paesaggio 
il  più  vaporoso  che  potrebbe  immaginarsi. 

Nel  centro  di  questa  verdura  si  vede  appeso 
un  blasone,  sullo  stile  di  quelli  che  adornavan 
in  quei  tempi  le  Reggie  Fiamminghe,  ove  è 
vergata  una  sola  parola  Fili,  la  quale  in  sè 
racchiude  tutta  l'apoteosi  dell'  umana  reden- 
zione. 


sa  différence  des  autres  qu'on  admire  dans 
ce  tableau  et  que  nous-nous  permettons  de  la 
rappeler  à  l'attention  de  nos  lecteurs. 

Les  bijoux  ne  manquent  pas  sur  le  diadème 
qu'elle  porte  sur  la  tète. 

Un  doublé  collier  de  perles  et  derubis  forme 
un  harmonieux  contraste  avec  la  couleur  verte 
de  la  tunique  qui  la  couvre. 

Plus  en  avant  encore  on  admire  une  autre 
figure  de  femme  qui  représente  la  Beante. 
Des  deux  mains  elle  serre  le  sceptre  imperiai 
qu'  elle  soutient  renversé. 

Elle  porte  un  bonnet  semblable  à  celili  de 
la  sagesse,  mais  d'une  étoffe  en  velour  d'une 
couleur  differente,  en  rouge  orange,  qui  s'har- 
monise  admirablement  avec  la  couleur  bleue 
foncée  de  la  tunique  à  larges  manches,  toute 
ornée  de  broderies  en  argent. 

Un  manteau  caractéristique  en  brocat  veri 
changeant  lui  descend  des  épaules  formant 
les  plis  les  plus  artistiques.  Dans  cette  étoffe 
sont  tissés  des  disques  en  forme  de  roues, 
par  lesquels  on  a  voulu  indiquer  la  Fortune. 
Quel  symbolisme  n'  a  pas  su  attacher  le 
Peintre  dans  cet  habillement  !  La  beauté  étant 
une  partie  intégrale  des  qualités  surnaturelles 
possédées  par  l'Homme-Dieu,  quoique  rare- 
ment  accordée  aux  hommes,  elle  est  chez 
eux  aussi  transitoire  et  fictive  que  la  fortune  \ 

Au  fond  à  gauche  de  ce  Tableau  on  voit 
une  scène  romantique  de  verdure  à  grandes 
feuilles  d'  oranger,  enrichie  de  fruits  abon- 
dants  du  mème  genre  ;  elle  s'élève  du  bas  et 
circonscrit  en  haut  l'espace,  pour  laisser  libre 
la  vue  au  paysage  le  plus  diaphane  qu'  on 
puisse  imaginer. 

Au  centre  de  cette  verdure  on  voit  un  bla- 
son,  du  style  de  ceux  qui  ornaient  en  ces 
temps  là  les  palais  flamands,  et  où  est  écrit 
un  seul  mot  Fili,  qui  renferme  en  soi  toute 
l'apothéose  de  la  rédemption  humaine. 
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La  parte  inferiore  di  questo  Arazzo  ha  il 
terreno  coperto  da  delicata  verdura,  ove  sor- 
gono molteplici  piantagioni  di  svariate  e  na- 
turali forme,  da  cui  emergono  dei  fiorellini 
di  campo  i  più  delicati  e  graditi. 

Quest'Arazzo,  come  gli  altri,  misura  m.  1,80 
di  altezza  e  m.  1.90  di  larghezza.  È  circoscritto 
da  un  medesimo  fregio  nelle  medesime  forme 
e  proporzioni  già  descritte. 


La  partie  inférieure  de  la  Tapisserie  est 
couverte  d'une  verdure  delicate,  d'où  surgis- 
sent  des  plantes  variés,  des  fleurs  des  champs 
aussi  délicates  que  gracieuses. 

I 

Gette  Tapisserie  a,  cornine  les  autres,  1  in.  80 
*    de  hauteur  et  1  m.  90  de  largeur,  avec  la 
moine  comiche  que  nous  avons  décrite  pour 
les  autres. 
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CAPO  VII. 

QUADRO  6.° 

^IraEEQ  in  csrss  di  lavorazione 
rappresentante  S.  (àiuseppe. 


I^rovasi  in  corso  di  lavorazione  l' esem- 
pi; piare  dell'Arazzo,  che  abbiamo  l'onore 
di  presentare  ai  nostri  lettori;  esso  rap- 
presenta il  glorioso  Patriarca  San  Giu- 
seppe. Il  dipinto  di  questo  Arazzo  fu  apposi- 
tamente eseguito  a  tempera  dal  chiarissimo 
e  compianto  Prof.  Francesco  Grandi,  per  com- 
missione della  S.  M.  del  Pontefice  Pio  IX. 

Tale  Arazzo  deve  servire  a  quadro  per  l'al- 
tare della  Cappella  Sistina,  quando  nella  ri- 
correnza della  testa  del  santo  dovrà  tenersi 
Cappella  Papale,  in  seguito  alla  Polla  del  detto 
Sommo  Pontefice,  che  inalzava  il  glorioso  Pa- 
triarca S.  Giuseppe  a  Patrono  universale  della 
Chiesa  Cattolica. 

Il  lavoro  di  quest'Arazzo  per  munifica  dispo- 
sizione della  stessa  Santità  Sua,  venne  a  noi 
affidato,  per  essere  eseguito  entro  il  Vaticano, 
dando  con  questa  sovrana  disposizione  novella 
prova  del  grande  culto  che  il  Sommo  Pio  nu- 
triva per  le  Arti  belle,  come  altresì  per  di- 
mostrare al  mondo  intero,  che  mai  sarebbe 
venuto  meno  all'arte  degli  Arazzi  l'appoggio 


CHAPITRE  VII. 


6«'«  TABLEAU 

Tapisserie  en  ceurs  de  fatricati6n 
représentant  Saint  $eseph. 


e  specimen  de  Tapisserie  en  cours  de 
l'ahrieation  que  nous  avons  l'honneur 
de  soumettre  à  nos  lecteurs,  représente 
le  glorieux  Patriarche  St.  Joseph.  La 
peinture  de  cette  Tapisserie  a  été  executée 
à  tempre  par  le  regrotté  Prol'esseur  Francois 
Grandi,  par  ordre  exprès  du  Pape  Pie  IX. 

Cette  Tapisserie1  a  (''tè  destinée  à  servir  de  ta- 
bleau pour  l'autel  de  la  Chapelle  Sixtine,  lors- 
qu'  à  l'occasion  de  la  fete  du  Saint  on  y  tiendra 
Chapelle  Papale;  cela  à  la  suite  de  la  Bulle  de 
l' Immortel  Pontile,  qui  décerna  au  glorieux 
Patriarche  Saint  Joseph  le  titre  de  Patron 
universel  de  PEglise  Catholique. 

L'exécution  do  cette  Tapisserie,  par  une 
bienveillante  disposition  de  Pie  IX,  nous  a  été 
confiée,  à  conditimi  qu'  elle  eùt  lieu  dans  le 
Vatican,  en  donnant  ainsi  une  preuve  nou- 
velle  du  eulte  que  le  grand  Pape  portait  aux 
Beaux-Arts,  comnie  aussi  pour  montrer  au 
monde  entier  que  Tappili  et  la  protection  des 
Pontil'es  ne  sauraient  jamais  manquer  à  l'art 
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e  la  protezione  dei  Pontefici,  nonostante  le 
dure  avversità,  in  cui  trovavasi  la  S.  Sede. 

Non  è  a  dire  con  quanto  impegno  e  grata 
riconoscenza  ci  accingemmo  all'  opera  affi- 
dataci, procurando  che  i  desideri  sovrani  ve- 
nissero degnamente  appagati. 

E  se  non  possiamo,  per  quel  sentimento  im- 
postoci da  doveroso  riserbo,  entrare  nella 
descrizione  del  già  effettuato  lavoro,  pure  ci 
si  permetterà  far  rilevare  che  esso  servì,  quale 
documento,  per  indurre  il  sapientissimo  at- 
tuale Sommo  Pontefice  Leone  XIII,  ad  ema- 
nare di  Suo  Motuproprio  nel  1887  un  sovrano 
decreto  col  quale  ordinava  che  nei  SS.  PP. 
Apostolici  venisse  impiantata  una  regolare 
scuola  di  arazzeria,  come  rilevasi  dall'impor- 
tante rescritto  che  per  intiero  riproduciamo 
quale  storico  documento  : 

«  Prefettura  dei  SS.  Palazzi  Apostolici. 

«  La  Santità  di  Nostro  Signore  Papa 
Leone  XIII  nelV  intento  di  conservare  in 
Roma  la  gloriosa  tradizione  della  scuola  degli 
Arazzi,  ha,  di  suo  Motti  proprio,  nelV  udien- 
za del  18  marzo  corrente,  manifestato  al  sot- 
toscritto la  risoluzione  presa  d'  impiantare 
una  scuola  di  Arazzi  nel  Palazzo  Pontificio 
al  Vaticano,  affidandone  la  Direzione  al  sig. 
Cav.  Pietro  Gentili, coir 'assegno  mensile  di  lire 
duecento,  e  coli' obbligo  d'istruire  permanente- 
mente non  meno  di  dodici  allievi,  secondo  le 
norme  da  determinarsi  con  apposito  Regola- 
mento. 

«  Dal  Vaticano,  li  20  Marzo  1887. 

«  Il  Maggiordomo  di  Sua  Santità 

«  Luigi  Macchi.  » 

Però  l' impianto  della  nuova  scuola  di  Arazzi 
nel  Vaticano,  che  formava  l'obbiettivo  delle 
nostre  più  lusinghiere  speranze,  e  che  con 
tanta  elevatezza  e  sublimità  di  concetto,  era 
stata  dal  Sommo  Pontefice  ideata  e  decretata, 
restò  senza  effetto  sino  ad  oggi  non  per  colpa 


de  la  Tapisserie,  malgré  les  tristes  conditions 
dans  lesquelles  se  trouve  le  Saint-Siège. 

Nous  avons  entrepris  la  tàche  qui  nous  était 
confiée  avec  toute  l'ardeur  et  toute  la  recon- 
naissance  légitimes,  en  essayant  de  satisfaire 
le  plus  dignement  possible  les  désirs  Sou- 
verains. 

Si  la  réserve  qui  nous  est  imposée  ne  nous 
permet  pas  de  donner  la  description  du  tra- 
vail  qui  a  été  déjà  exécuté,  on  nous  permettra 
toutefois  de  remarquer  qu'il  a  servi,  cornine 
document,  pour  persuader  le  Souverain  Pontife 
actuel,  S.  S.  Leon  XIII,  d'  émettre,  en  1887,  un 
Motu  proprio  par  lequel  il  ordonnait  que 
dans  les  SS.  Palais  Apostoliques  fùt  établie  une 
école  régulière  de  tapisserie,  ainsi  qu'  il  ré- 
sulte  du  Rescrit  important  que  nous  repro- 
duisons  intégralement,  cornine  document  hi- 
storique,  et  dont  voici  la  traduction: 

«  Préfecture  des  SS.  Palais  Apostoliques. 

«  La  Sainteté  de  N.  S.  le  Pape  Leon  XIII 

dans  le  but  de  conserver  à  Rome  la  glorieuse 
tradition  de  V  èco  le  de  Tapisserie,  de  Motu 
proprio, dans  l'audience  du  18  mars  courant 
a  manifeste  au  soussignè  la  dècision  prise 
d'ètablir  une  école  de  Tapisserie  dans  le  Pa- 
lais Pontificai  du  Vatican,  confiant  sa  dire- 
ction à  M.  le  chev.  Pierre  Gentili,  en  lui 
fixant  une  rètribution  de  200  frs.  par  mois, 
avec  l'obligation  d'instruire,  d'une  manière 
permanente ,  non  moins  de  douze  èlèves, 
d'aprés  les  règles  à  fixer  par  un  Réglement 
special. 

«  Du  Vatican,  le  20  mars  1887. 

€  Le  Majordome  de  Sa  Sainteté 

«  Louis  Macchi.  » 

L'établissement  de  la  nouvelle  école  de  Ta- 
pisserie au  Vatican,  qui  était  l'objet  de  notre 
espoir  le  plus  doux  et  qui  avait  été  décreté 
ainsi  par  le  Souverain  Pontife  avec  tant  de 
hauteur  et  de  sublimiti  de  conception,  de- 
meura  sans  aucun  effet;  non  pas  par  notre 
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nostra,  ma  per  ragioni  da  attribuirsi  alla  ne- 
quizia de'  tempi!  E  così  sino  ad  oggi  fu  tolta 
all'arte  una  nuova  e  più  prospera  vita,  e  alla 
storia  del  Pontificato  di  Leone  XIII,  una  delle 
più  rilucenti  gemme  che  dovrebbe  adornare 
eternamente  la  Tiara. 

Niuno  al  par  di  noi  potrà  comprendere, 
quanto  grande  ed  incomparabile  sia  stato  il 
nostro  dolore,  per  non  vedere  effettuato  il  De- 
creto del  S.  Padre,  e  come  questo  fatto  ci  col- 
pisse di  tale  scoraggiamento  nell'esercizio  del- 
l'arte nostra,  da  determinarci  (incredibile  a 
dirsi)  a  sospendere  ed  abbandonare  l'inoltrato 
lavoro  del  S.  Giuseppe. 

Tale  scoraggiamento  va  di  giorno  in  giorno 
sempre  più  impossessandosi  di  noi,  perchè  ve- 
diamo trascorrere  i  migliori  anni  della  no- 
stra vita  nell'  inoperosità,  nè  ci  è  dato  istruire 
più  giovani  nell'arte  nostra,  quale  unico  mezzo 
per  assicurare  ad  essa  un  avvenire,  da  non 
invidiare  il  passato,  e  dobbiamo  limitare  l'in- 
segnamento all' unico  nostro  figlio  al  (piale 
auguriamo  tempi  più  fortunati  e  propizi. 

Però  resta  tuttora  viva  in  noi  la  speranza 
che  come  un  Leone  XII  nel  1S25,  come  si 
dirà  in  seguito,  volle  che  l'arte  degli  Arazzi 
in  Roma  risorgesse  a  novella  vita,  così  l'at- 
tuale Sommo  Pontefice,  che  di  Leone  porta  il 
nome,  possa  risolvere  certe  pretese  difficoltà, 
che  ostacolarono  la  attuazione  della  nuova 
scuola  degli  Arazzi  in  Vaticani»,  ed  imporre 
che  si  ridoni  così  a  Roma,  all'arte,  e  alla  storia 
del  Suo  Pontificato  questo  nuovo  titolo  di 
onore  e  di  gloria. 

L'  arte  degli  Arazzi,  come  abbiamo  detto 
nella  prima  parte  di  questo  scritto,  ha  col  suc- 
cedersi dei  secoli  mirato  sempre  ad  una  più 
ricercata  perfezione  nella  parte  tecnica. 

Soltanto  circa  la  metà  del  secolo  XVIII  vi  fu 
una  marcata  decadenza  nell'arte,  causa  im- 
mediata la  mancanza  di  protezione  dei  Poten- 
tati di  quell'epoca,  i  quali  dedicavano  tutte  le 
loro  cure,  non  più  alla  protezione  e  sviluppo 
delle  arti  belle,  o  al  benessere  dei  loro  sud- 


faute,  mais  pour  des  raisons  qui  doivent  étre 
attribuées  à  la  méchancetè  des  tempsf 

Ainsi  jusqu'à  ce  jour  on  a  enlevé  à  l'art 
une  vie  nouvelle  et  prospòre,  et  à  l'histoire 
du  Pontificat  de  Leon  XIII,  un  des  joyaux  les 
plus  brillants  qui  auraient  pu  à  jamais  orner 
la  Tiare. 

Personne  mieux  que  nous  ne  pourra  com- 
prendre  combien  grande  et  inexprimable  a 
(ite  notre  douleur,  en  voyant  sans  effet  le 
Décret  du  Saint-Pére  ;  et  ce  fait  nous  frappe 
d'  un  tei  dccouragement  dans  1'  exercice  de 
notre  art  qu'  il  nous  oblige  à  suspendre  et 
abandonner  le  travail  si  avance  du  tableau 
de  Saint  Joseph. 

Ce  dccouragement  nous  envahit  chaque 
jour  de  plus  en  plus,  car  nous  voyons  passer 
dans  l' inaction  les  meilleurs  années  de  notre 
vie,  et  dans  l' impossibiliti'  d'enseigner  aux 
jeunes  gens  notre  art,  cornine  seul  moyen 
de  lui  assurer  un  avenir,  qui  n'ait  rien  à  en- 
vier  au  passe.  Nous  devons  limiter  cet  ensei- 
gnement  à  notre  fils  unique.  auquel  nous  sou- 
haitons  des  temps  meilleurs  et  plus  propices. 

Cependant  il  nous  reste  toujotirs  l'espoir 
que  cornine  Léon  XII,  en  1825,  (ainsi  qu'  on 
le  dira  ensuite)  voulut  que  l'art  de  la  Tapis- 
serie  à  Rome  revìnt  à  une  nouvelle  vie,  ainsi 
le  Souverain  Pontife actuel, qui  porte  lui  aussi 
le  noni  de  Leon,  puisse  résoudre  ces  préten- 
dues  diflìcultés  qui  ont  empeché  l'ouverture 
de  la  nouvelle  ccole  de  Tapisserie  au  Vati- 
can,  et  imposer  qu'on  rende  ainsi  à  Rome,  à 
l'art  et  à  l'histoire  de  son  Pontificat  ce  nou- 
veau  titre  d nonneur  et  de  gioire. 

L'art  de  la  Tapisserie,  ainsi  que  nous  l'a- 
vons  dit  dans  la  première  partie  de  cette  bro- 
chure, à  toujours  eu  pour  but.  à  travers  les 
siècles,  une  perfection  plus  soignée  dans  la 
partie  technique. 

Seulement  vers  le  milieu  du  XVIIIe  siècle 
il  y  eut  une  decadence  marquée  dans  l'art, 
dont  la  cause  immediate  fut  le  manque  de 
protection  des  puissants  de  cette  epoque,  qui 
consacraient  tous  leurs  soins,  non  pas  à  la 
protection  et  au  développement  des  beaux 
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diti,  ina  ad  iniziare  e  sostenere  guerre  di  casta, 
mirando  a  contendersi  le  altrui  regie  o  prin- 
cipati. 

L' abbandono,  che  per  tali  sconvolgimenti 
politici,  risentirono  le  arti  belle,  ed  in  ispe- 
cie  quella  degli  Arazzi  privata  degli  appoggi 
Sovrani,  che  erano  indispensabili  al  loro  pro- 
gressivo incremento,  costrinse  gli  artisti  araz- 
zieri che  in  quell'epoca  si  contavano  a  centinaia 
ad  esercitare  l'arte  quale  industria  privata, 
cosicché  ognuno  lavorava  per  proprio  conto, 
trascurando  cosi  quella  debita  ricercatezza  nel 
disegno  e  nella  esecuzione  meccanica. 

Da  questo  esiziale  difetto  derivò,  che  tutte 
le  rinomate  fabbriche  di  Arazzi  che  esistevano 
in  Europa,  andarono  miseramente  perdute, 
come  altresì  si  dispersero  e  si  spensero  tutti 
i  cultori  di  essa. 

Però  dinnanzi  a  tanta  universale  distru- 
zione la  sola  Nazione  Francese,  benché  ancora 
essa  sopraffatta  da  guerre  e  rivoluzioni  po- 
litiche, non  dimenticò  la  fabbrica  dei  Gobelins, 
quale  una  delle  principali  glorie  artistiche  di 
quella  Nazione. 

E  di  fatto  tutti  i  Governi,  che  si  succedet- 
tero sino  ai  dì  nostri,  mantennero  alla  fabbrica 
dei  Gobelins  l'assegno  governativo,  rivolgendo 
ad  essa  tutte  le  cure  possibili,  conoscendo  bene 
che  privata  l'arte  dell'appoggio  del  Governo 
andrebbe  anch'essa  perduta,  e  così  oggi  a  glo- 
ria di  quella  Nazione  la  storia  segna  quella 
fabbrica  come  la  sola  esistente  in  Europa. 

La  fabbrica  Romana  di  Arazzi  nell'Ospizio 
Apostolico  di  S.  Michele,  dovette  anch'essa 
soccombere  come  tutte  le  altre,  in  seguito 
all'esilio  dei  Pontefici  Pio  VI  e  Pio  VII,  per 
il  che  tutti  gli  artisti  di  queir  epoca ,  parte 
emigrarono  e  altri  morirono,  restandone  so- 
lamente uno  quasi  ottuagenario,  che  ebbe  ri- 
fugio nell'Ospizio  stesso  fra  i  poveri  ivi  rico- 
verati. 

Restaurato  il  Governo  Pontificio  e  assunto 
al  Pontificato  Leone  XII  volle  che  l'arte  degli 
Arazzi  risorgesse  nella  sua  Roma,  e  a  tale  ef- 


j  arts,  ou  au  bien  ètre  de  leurs  sujets,  mais  à 
déclarer  et  soutenir  des  guerres  de  caste,  en 
cherchant  de  s'emparer  des  royaumes  et  des 
principautés  des  autres. 

L'abandon,  qu'à  la  suite  de  ces  évènements 
politiques,  ressentirent  les  beaux  arts,  et  plus 
spécialement  l' art  de  la  Tapisserie  manquant 
des  appuis  souverains  qui  étaient  indispen- 
sables  à  leur  développement  progressif,  obli- 
gèrent  les  artistes  tapissiers,  qui  à  cette  é- 
poque  étaient  comptés  à  centaines,  à  exercer 
l'art  corame  une  industrie  particulière,  de 
manière  que  chacun  travaillait  pour  son  com- 
pte,  en  négligeant  le  dessin  et  l'éxécution  mé- 
canique. 

De  ce  défaut  important  il  resulta  que  toutes 
les  célébres  fabriques  de  Tapisseries  qui  exi- 
staient  en  Europe  se  fermèrent,  de  mème  que 
se  dispersèrent  et  moururent  tous  les  ama- 
I    teurs  de  cet  art. 

Gependant  au  milieu  de  cette  destruction,  la 
seule  nation  francaise,  quoique,  elle  aussi,  tour- 
mentée  par  les  guerres  et  les  révolutions  po- 
litiques, n'oublia  pas  la  fabrique  des  Gobelins, 
qui  est  une  des  principales  gloires  artistiques 
de  cette  Nation. 

En  effet  tous  les  gouvernements  qui  se  suc- 
cédèrent  au  pouvoir  jusqu'à  nos  jours,  conser- 
vèrent  a  la  fabrique  des  Gobelins  la  subvention 
|  gouvernementale,  en  lui  accordant  tous  les 
|  soins  possibles,  et  sachant  trés  bien  que  cet 
art  sans  Tappili  de  l' Etat  serait  perdu;  de 
manière  que  cette  Fabrique  est  la  seule  qui 
existe  encore  en  Europe. 

La  fabrique  romaine  de  Tapisserie  à  l' Hos- 
pice  Apostolique  de  St.  Michel  dut  succom- 
ber  elle  aussi  corame  toutes  les  autres,  à  la 
suite  de  1'  éloignement  de  Rome  des  Papes 
Pie  VI  et  Pie  VII.  Aussi  tous  les  artistes  de  cette 
epoque  ou  émigrèrent  ou  moururent  ;  il  n'en 
resta  qu'  un  seul,  àgé  de  près  de  quatre- 
vingts  ans,  qui  fut  admis  dans  l' Hospice 
parmi  les  pauvres  qui  y  sont  recueillis. 

Une  fois  rétabli  le  gouvernement  pontificai 
et  Leon  XII  élevé  au  Pontificat,  ce  Ponti  fe 
I    voulut  que  1'  art  de  la  Tapisserie  reprìt  dans 
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fetto  diede  incarico  all'  ottuagenario  ricove-  j 
rato  in  quell'Ospizio  perchè  istruisse  qualche 
giovanetto  nell'arte  sua. 

Fu  scelto  a  tale  scopo  il  nostro  defunto  Ge-  j 
nitore  allora  giovanetto  e  alunno  di  quello 
Ospizio.  Fatalità  volle  che  il  suo  precettore 
morisse  circa  un  anno  dopo  la  incominciata 
istruzione,  lasciando  l'allievo  capace  di  com- 
prendere soltanto  i  preliminari  di  un'  arte 
cotanto  difficile  e  laboriosa. 

All'  immatura  morte  del  Pontefice  Leone  XII 
succedette  Pio  Vili,  il  quale  amantissimo  an- 
ch' Egli  delle  belle  arti ,  dedicò  tutte  le  sue 
cure  perchè  il  giovanetto  Gentili  continuasse 
l' intrapresa  carriera,  ricolmandolo  di  ogni 
.sorta  di  incoraggiamenti,  perchè  da  solo  po- 
tesse riuscire  a  superare  le  immense  difficoltà 
che  l'arte  presentava,  e  far  si  che  in  Roma 
rivivesse  l'Arazzo  in  figura,  di  cui  da  molti 
anni  si  era  perduta  ogni  traccia. 

E  qui  tralasciamo  ogni  altro  particolare  sul 
risorgimento  dell'arte  degli  Arazzi  in  Roma, 
per  quel  sentimento  di  modestia  che  ci  s'im- 
pone, perchè  dovremmo  parlare  del  nostro 
amato  Genitore,  che  logorò  tutta  la  sua  vita 
per  l'arte,  e  cui  a  buon  diritto  la  storia  dovrà 
concedere  ogni  titolo  di  benemerenza. 

La  fabbrica  Romana  di  Arazzi,  risorta  in 
Roma  per  la  protezione  dei  Romani  Pontefici, 
poneva  ogni  cura  nell'emulare  quella  dei  Go- 
belin*, elio  si  era  mantenuta  all'ampiezza  della 
sua  fama. 

Giova  solo  ricordare  che  tutti  i  lavori  usciti 
dalla  fabbrica  di  Arazzi  dell'Ospizio  di  S.  Mi- 
chele, servirono  sino  agli  ultimi  temili  del 
Pontificato  di  Pio  IX,  come  cospicui  doni  che 
i  Pontefici  inviavano  ai  Sovrani  d'  Europa. 

L' arte  degli  Arazzi  in  Francia,  nel  se- 
colo decimonono ,  doveva  per  opera  dei 
suoi  cultori  registrare  nella  storia  dell'arte, 
tale  e  sì  segnalato  sviluppo  da  non  lasciare 
alcun  che  di  più  perfetto  nella  esecuzione 
tecnica. 

Si  volle  introdurre  nella  tessitura  tale  im- 
pasto di  tinte  nelle  gradazioni  dei  colori,  da 


sa  ville  de  Rome,  et  dans  ce  but  il  chargea 
le  vieil  octogénaire  de  l' Hospice  d' instruire 
quelques  jeunes  gens  dans  son  art, 

Pour  cela  on  choisit  notre  pére,  élève  alors 
de  cet  Institut.  La  fatalité  voulut  que  le  pré- 
cepteur  mourut  près  d' un  an  après  avoir 
commencé  les  legons,  en  laissant  V élève  ca- 
pable  de  comprendre  seulement  les  prélimi- 
naires  d'  un  art  si  difficile  et  si  laborieux. 

A  la  mort  de  Léon  XII,  lui  succèda  Pie  Vili 
qui,  très  ainant  lui  aussi  des  beau x-arts,  con- 
sacra tous  ses  soins  à  ce  que  le  jeune  Gentili 
continuat  la  carrière  entreprise,  en  lui  accor- 
dant  toutes  sortes  d' encouragements  pour 
qu'il  lui  fùt  possible  de  surmonter  seul  les 
immenses  difficultés  que  l'art  lui  offrait,  et 
pour  que  revìt  à  Rome1  la  Tapisserie  de  fi- 
gure, dont  on  avait  perdu  les  traces  depuis 
plusieurs  années. 

Nous  laisserons  de  còte*  tous  les  autres  dé- 
tails  sur  la  résurrection  de  cet  art  à  Rome,  à 
cause  de  ce  senti ment  de  modestie  qui  nous 
est  imposé,  parceque  nous  serions  obligé  de 
parler  de  notre  cher  Pére ,  qui  consomma 
toute  sa  vie  pour  l'art  et  à  qui,  de  droit,  l'hi- 
stoire  doit  accorder  un  témoignage  de  inerite. 

La  fabrique  romaine  de  Tapisserie,  rétablie 
à  Rome  sous  la  protection  des  Pontifes  Ro- 
mains,  s'appliquait  à  Otre  L'émule  de  celle 
des  Gobelins.  qui  s'  ètait  toujours  eonservèe 
à  la  hauteur  de  sa  renomnièe. 

Qu'il  nous  sulfise  de  rappeler  que  tous  les 
ouvrages  sortis  de  la  fabrique  de  l' Hospice 
Saint  Michel,  furent  destinès,  jusqu'aux  der- 
nières  annéos  du  Pontificat  de  Pie  IX,  cornine 
dons  envoyès  par  les  Papes  aux  Souverains 
d'  Europe. 

L'art  de  la  Tapisserie  en  France,  au  XIX1 
siècle,  devait  inserire  dans  son  histoire  un  tei 
et  si  grand  développement  que  rien  ne  resta it 
à  désirer  quant  à  l'exécution  technique. 

On  a  voulu  introduire  dans  le  tissage  une 
telle  fusion  de  teintes  dans  la  gradation  des 
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raggiungere  quella  perfezione  che  solo  col 
pennello  era  dato  di  ottenere. 

Questo  nuovo  sistema  aveva  per  obbiettivo, 
che  l'arazzo  dovesse  confondersi  con  l'origi- 
nale sino  al  punto  da  non  distinguersi  l'uno 
dall'altro,  abbandonando  di  fatto  il  sistema  de- 
corativo che  formava  la  caratteristica  del- 
l'Arazzo. 

La  fabbrica  Romana  per  legittima  conse- 
guenza, doveva  ancora  essa  subire  gli  effetti 
di  questo  nuovo  sistema,  introdotto  nella  fab- 
brica dei  Gobelins,  e  ciò  per  non  cadere  in 
inevitabili  critiche  per  opera  dei  fautori  di 
una  perfezione  spinta  agli  eccessi,  tanto  che 
dagli  intelligenti  non  potrà  certo  essere  questa 
approvata. 

E  se  non  dovevamo  premunirci  da  inevi- 
tabili censure  e  gratuite  asserzioni,  sulla  no- 
stra artistica  riputazione,  certo  l'incominciato 
Arazzo  del  S.  Giuseppe  sarebbe  stato  nostro 
intendimento  di  eseguirlo  con  l'antico  sistema 
decorativo. 

Però  quante  volte  fosse  a  noi  concesso,  di 
poter  impiantare  nel  Vaticano  una  regolare 
scuola  di  Arazzi,  era  ed  è  tuttora  nostro  fermo 
convincimento,  che  questo  perfezionamento 
nella  parte  tecnica  dell'  arte ,  debba  essere 
totalmente  bandito,  per  ricondurre  1'  arte  al 
suo  vero  proposito  quale  è  quello  puramente 
e  semplicemente  decorativo. 

Tale  nostro  convincimento  si  basa  non  solo 
sulla  maggiore  facilità  dell'esecuzione,  perchè 
quelle  ricercate  ed  impercettibili  sfumature 
delle  tinte,  apportano  tale  studio  nel  mecca- 
nismo, da  duplicare  e  anche  triplicare  il  tempo 
lunghissimo  e  paziente,  che  per  se  stesso  ri- 
chiede la  lavorazione  dell'Arazzo,  e  per  con- 
seguenza da  aumentarne  razionalmente  la 
spesa. 

Ma  dato  anche  che  all'esorbitante  dispendio, 
che  per  tale  sistema  si  deve  incontrare,  vi  pos- 
sono essere  taluni  che  non  badino,  noi  doman- 
diamo, perchè  si  deve  mettere  a  dura  prova 
e  sconvolgere  la  mente  e  l'operosità  di  un  arti- 
sta arazziere  per  fargli  riprodurre  in  Arazzo, 
con  la  più  scrupolosa  imitazione  una  pittura, 


couleurs  qu'on  a  atteint  cette  perfection  qui 
ne  se  pouvait  obtenir  qu'avec  la  peinture. 

Ce  nouveau  système  réclamait  que  la  Ta- 
pisserie  se  confondìt  avec  l'originai  à  tei  point 
de  ne  pouvoir  reconnaìtre  1'  un  de  1'  autre, 
en  abandonnant  ainsi  le  système  décoratif 
qui  était  la  caractérisque  de  la  Tapisserie. 

Par  une  légitime  conséquence  la  fabrique 
romaine  devait  encore  elle  aussi  supporter  les 
effets  de  ce  nouveau  système,  introduit  à  la 
fabrique  des  Gobelins,  et  cela  pour  ne  pas  aller 
à  l'encontre  des  critiques  inévitables  des  araa- 
teurs  de  la  perfection  poussée  aux  excès,  et 
qui  ne  peut  ètre  approuvée  par  les  personnes 
vraiment  compétentes. 

Si  nous  n'  avions  pas  du  nous  préserver 
de  censures  inévitables  et  de  gratuites  asser- 
tions  sur  notre  réputation  artistique,  nous 
aurions  eu  l'intention  d'  exécuter  la  Tapisserie 
de  St  Joseph  d'  après  1'  ancien  système  dé- 
coratif. 

Mais  s' il  nous  est  un  jour  permis  d'  établir 
au  Vatican  une  école  régulière  de  Tapisserie, 
nous  avons  la  ferme  convinction  que  ce  per- 
fectionnement  dans  la  partie  technique  de  l'art, 
doit  étre  complètement  banni,  pour  recon- 
duire  l'art  à  son  but  véritable,  qui  est  celui 
d'étre  purement  et  simplement  décoratif. 

Cette  conviction  est  basée,  non  seulement 
sur  la  plus  grande  facilité  d'exécution,  parce- 
que  ces  nuances  imperceptibles  et  recherchées 
des  couleurs  portent  une  telle  étude  dans  le 
mécanisme ,  doublent  et  mème  triplent  le 
temps  déjà  long  et  patient  que  demande  la 
tissage  de  la  Tapisserie  et  en  augmente  pro- 
portionellement  la  dépense. 

Mais  étant  mème  admise  cette  surélévation 
de  dépense  qu'  on  doit  supporter  avec  un  tei 
système,  nous  demandons  pourquoi  l'on  doit 
mettre  à  une  si  dure  épreuve  et  bouleverser  la 
téte  et  les  labeurs  d'  un  artiste  tapissier  pour 
lui  faire  reproduire  avec  la  plus  scrupuleuse 
imitation  une  peinture,  et  faire  disparaìtre 
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quando  fra  essa  ed  il  tessuto  non  si  debba 
scorgere  la  benché  menoma  differenza? 

E  non  torna  allora  meglio  possedere  una 
artistica  pittura  piuttostochè  un  Arazzo,  il 
quale  è  suscettibile  a  guasti  più  che  non  lo 
sia  un  quadro  a  colori  ! 

Questa  nostra  artistica  divagazione  ci  ha 
allontanato  dalla  descrizione  dell'Arazzo  del 
S.  Giuseppe,  ma  siamo  certi  che  tutti  coloro 
che  sono  amanti  dell'arte  nostra  e  che  desi- 
derano sia  tenuta  nel  suo  vero  pregio,  non 
vorranno  farcene  rimprovero  perchè  potrebbe 
darsi,  che  questi  nostri  tecnici  apprezzamenti 
col  tempo  abbiano  il  loro  trionfo. 

Ritornando  adunque  alla  descrizione  dell'A- 
razzo del  S.  Giuseppe,  di  cui  per  la  incom- 
pleta esecuzione,  non  ci  sarebbe  dato  discor- 
rere, che  della  sola  parte  già  eseguita,  cre- 
diamo opportuno  illustrare  il  suo  originale 
a  tempera  come  opera  veramente  classica, 
eseguita  dal  Prof.  Francesco  Grandi. 

L'  Arazzo  ultimato  misurerà  metri  3.90  di 
altezza  e  metri  2.60  di  larghezza. 

La  composizione  di  questo  quadro  non  po- 
teva che  riuscire  di  grandissimo  imbarazzo 
per  l'esimio  artista,  a  motivo  del  toma  tas- 
sativamente presentatogli,  per  volontà  del 
Pontefice,  per  il  che  se  in  esso  non  si  scorge 
tutta  quella  poesia  e  sublimità  di  concetto,  so- 
lita a  verificarsi  in  tutte  le  opero  eseguite  dal 
Grandi,  non  deve  attribuirgli  a  colpa,  ma 
bensì  a  doverosa  ubbidienza. 

La  scena  del  quadro ,  rappresenta  un  mo- 
tivo architettonico  d'  ordine  Corinzio,  sullo 
stile  del  cinquecento,  con  ai  lati  due  colonne 
di  lapislazzuli,  a  ridosso  delle  quali  ricade  un 
grandioso  e  ricco  panneggiamento  di  velluto 
cremisi,  che  dall'alto  scende  fino  ai  piedi  del 
quadro,  diviso  in  due  parti  e  sostenuto  a  più 
riprese  da  cordoni  di  oro  da  cui  scendono  vari 
fiocchi  parimente  di  oro. 

Nel  mezzo  una  maestosa  nicchia,  che  nella 
parte  sferica  è  adorna  da  conchiglia  contor- 
nata da  guarnizioni  di  metallo  dorato,  si  pre- 
senta la  veneranda  immagine  del  Glorioso  Pa- 
triarca San  Giuseppe,  che  ritta  poggia  i  piedi 


entro  celle-ci  et  les  tissus  jusqu'à  la  inoindre 
différence. 

Dans  ce  cas  là  ne  convient-il  pas  mieux  de 
posseder  une  peinture  plutòt  qu'  une  tapisse- 
rie,  qui  est  susceptible  de  se  détiTiorer  bien 
plus  qu'un  tableau  en  couleurs? 

Notre  divagation  artistique  nous  a  éloigné 
de  la  description  de  la  Tapisserie  de  St  Joseph, 
mais  nous  sommes  surs  que  tous  ceux  qui  ai- 
ment  notre  art  et  qui  désirent  qu'il  soit  con- 
sidera ce  qu'  il  vaut,  ne  nous  en  feront  pas  un 
reproche,  puisqu'  il  est  possible  que  nos  ap- 
pn'ciations  techniques  réussissent  un  jour  à 
triompher. 

En  revenant  donc  à  la  description  de  la 
Tapisserie  de  St  Joseph,  dont  l'exécution  in- 
complète ne  nous  permet  de  parler  que  de  la 
seule  partie  terminée,  nous  croyons  opportun 
d'illustrer  l'originai  à  trempe  cornine  une  oeu- 
vre vraiinent  classique  exécutée  par  le  pro- 
fosse ur  Grandi. 

La  Tapisserie  fìnie  aura  3  m.  90  de  hauteur 
et  2  in.  <><>  do  largeur. 

La  composition  de  ce  tableau  ne  pouvait 
causer  qu'un  très  grand  einbaras  à  l' illustre 
artiste,  à  cause  du  thèiiie  qui  lui  fut  imposé 
par  la  volonté  du  Pontife.  Si  on  n'y  trouve 
pas  tonte  cette  poesie  et  hauteur  de  conception 
qu' on  rencontre  dans  toutes  les  ceuvres  de 
Grandi,  on  ne  doit  pas  lui  en  faire  une  faute, 
mais  l'attribuer  à  la  pure  obéissance. 

La  scène  du  tableau  roprésente  un  motif  ar- 
chitectonique  d'ordre  corinthien,  dans  le  style 
du  sixième  siècle,  ayant  aux  còtés  deux  co- 
lonnes  en  lapislazzulis.derrière  lesquelles  re- 
tombe  une  grandiose  et  riche  draperie  de  ve- 
lour  cramoisi,  qui  du  haut  descend  jusqu'aux 
bas  du  tableau,  divis é  en  deuxparties  et  sou- 
tenu  à  plusieurs  reprises  par  des  cordons  en 
or  d'où  descendent  des  glands  d'or. 

Au  milieu  d'une  niche  majestueuse  qui,  dans 
la  partie  ronde  est  ornée  d'une  coquille  on- 
tourée  de  garnitures  en  metal  dorè,  s'offre  à 
nos  regards  la  vénérable  image  du  Glorieux 
Patriarche  Saint  Joseph  reposant  les  pieds 
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su  ricco  tappeto  orientale  cosparso  di  fiori  di 
diversa  natura. 

Con  angelica  espressione  il  Santo  rivolge 
gli  occhi  al  cielo,  come  per  documentare  al- 
l'Eterno Iddio,  che  il  Verbo  incarnato  a  lui 
affidato  per  disposizione  sovrumana,  sarà  cu- 
stodito e  difeso. 

La  maschia,  e  nel  tempo  stesso  angelica 
figura  di  Giuseppe,  lascia  comprendere  im- 
mantinente il  candore  e  la  purezza  dei  suoi 
intendimenti. 

In  quello  sguardo  si  compendia  tutto  il  mi- 
stero della  nostra  Santa  Redenzione. 

L'esimio  Pittore  ha  saputo  con  tanto  studio 
raffigurare  nel  Patriarca  Giuseppe  quanto  di 
più  ideale  ed  inconcepibile  si  possa  descrivere 
di  un  uomo,  che  nella  pienezza  della  vita,  seppe 
accoppiare  tanta  ingenuità,  dolcezza  e  virtù  ! 

Nel  braccio  destro  di  Giuseppe  riposa  il 
pargoletto  Gesù  che  egli  stringe  al  seno  ge- 
losamente, come  per  dimostrare  che  a  nes- 
suno è  dato  togliergli  così  segnalato  tesoro. 

Nella  mano  sinistra  impugna  la  caratteri- 
stica verga  fiorita  da  vari  gigli,  quale  simbolo 
della  Sua  purezza  e  del  Suo  candore. 

A  destra  genuflesso  si  scorge  un  Angelo, 
che  presentiamo  nell'incominciato  lavoro.  Con 
ambo  le  mani  porge  all'Eterno  Redentore  la 
pergamena  sulla  quale  è  vergata  la  Bolla  Pon- 
tifìcia pubblicata  nel  1871  dal  Sommo  Ponte- 
fice Pio  IX,  che  volle  inalzare  il  Suo  Padre 
Putativo  a  Patrono  universale  della  Chiesa 
Cattolica. 

Quale  espressione  e  sublimità  di  concetto  è 
stata  infusa  in  quest'angelo!  Con  gli  occhi 
ripieni  di  dolcezza  sembra  voglia  interpretare 
nel  Divin  Pargoletto  l'immensa  gioia  che  in 
Esso  traspare,  nel  vedere  che  come  nel  regno 
Celeste  il  suo  diletto  Padre,  anche  in  terra 
gode  il  primato  di  tutti  i  Santi. 

All'avvenenza  e  soavità  del  volto  di  questo 
Angelo  che  in  profilo  si  scorge,  con  capiglia- 
tura di  color  castagno  a  ciocche  inanellate 
che  svolazzante  gli  ricade  sulle  spalle,  fa  al- 
trettanto riscontro  la  candida  tunica  di  cui  è 
vestito,  e  nella  sua  semplicità  è  altrettanto 


\    sur  un  riche  tapis  orientai  seme  de  fleurs 
variées. 

Avec  une  expression  angélique  le  Saint  lève 
les  yeux  au  ciel  cornine  pour  affirmer  au  Dieu 
Eternel,  que  le  Verbe  Incarnò  qui  lui  a  été 
\    confìé  par  une  disposition  surhumaine,  sera 
|    gardé  et  défendu. 

La  figure  de  Joseph,  à  la  fois  male  et  an- 
i  gélique,  laisse  transpirer  la  candeur  et  la  pu- 
;    rete  de  ses  intentions. 

Dans  son  regard  est  renfermé  tout  le  mystère 
de  notre  Sainte  Rédemption. 

Le  Peintre  a  su  représenter  dans  le  Pa- 
triarche  Joseph  tout  ce  qu'on  peut  indiquer 
de  plus  idéal  et  d'  incompréhensible  en  cet 
homme  qui  dans  la  plénitude  de  la  vie,  sut 
unir  tant  de  grandeur,  de  douceur,  de  vertu  ! 

Sur  le  bras  droit  de  Joseph  est  portò  l'En- 
fant Jesus.  Le  Saint  le  serre  jalousement  sur 
sa  poitrine  comme  pour  démontrer  qu'  il  n'est 
permis  à  personne  de  lui  enlever  un  tei  trésor. 

Dans  la  main  gauche  il  tient  la  verge  ca- 
ractéristique,  fìeurie  de  plusieurs  lis,  comme 
symbole  de  sa  pureté  et  de  sa  virginité. 

Agenouillé  à  droite  l'on  voit  un  Ange  que 
nous  présentons  dans  l'ouvrage  commencé. 
Des  deux  mains  il  offre  à  l'Eternel  Rédem- 
i  pteur  le  parchemin  sur  lequel  est  écrite  la 
Bulle  Pontificale  publiée  en  1871  par  le  Sou- 
verain  Pontile  Pie  IX  qui  veut  élever  son 
Pére  putatif  au  titre  de  Patron  universel  de 
l'Eglise  Catholique. 

Quelle  expression  et  quelle  sublimité  de 
conception  a  été  donnée  à  cet  ange  !  Avec 
les  yeux  pleins  de  douceur  il  paraìt  vouloir 
deviner  dans  le  Divin  Enfant  l'immense  joie 
qu'il  ressent  en  voyant  que  son  Pere  aimé, 
jouit,  sur  la  terre  comme  dans  le  Royaume 
Celeste,  de  la  primauté  sur  tous  les  Saints. 

La  belle  et  suave  expression  du  visage  de 
cet  Ange  que  l'on  voit  de  profìl,  avec  une 
|  chevelure  chatain  bouclée,  qui  lui  flotte  sur 
les  épaules,  est  rehaussée  par  la  bianche  tu- 
nique  qui  le  couvre,  et  qui  dans  sa  simplicité 
est  aussi riche  et  majestueuse,  parla  noblesse 
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ricca  e  maestosa,  per  la  grandiosità  e  natu- 
ralezza della  pieghe,  con  tant'  arte  e  diligenza 
dall'esimio  Pittore  riprodotte. 

A  sinistra  di  S.  Giuseppe  si  scorge  un  altro 
Angiolo,  ancora  esso  genuflesso,  che  presenta 
al  Divin  Pargoletto  una  ricca  edicola  archi- 
tettonicamente lineata,  quale  simholo  della 
Chiesa  Cattolica. 

Quanta  espressione  celestiale  e  quanta  leg- 
giadria si  scorge  in  quell'angelica  avvenenza, 
che  tutta  ricciuta  di  fitta  e  nerissima  capi- 
gliatura rivolge  lo  sguardo  agli  ammiratori, 
quasi  dicesse ,  con  1'  espressione  luminosa  e 
vivace  dei  suoi  occhi,  quanto  vivi  altrettanto 
neri,  questo  Tempio  Cattolico  è  l'unica  àncora 
e  1'  unico  porto,  a  cui  tutti  dovete  ricorrere 
per  raggiungere  la  gloria  celeste. 

Anche  questo  secondo  Angelo  è  ricoperto 
da  una  lunga  tunica,  ma  di  un  coloro  caldo 
crema  talmente  animoso  e  simpatico,  da  non 
alterare  per  nulla  l'  armonia  del  quadro,  a 
contrasto  con  l'abito  dell'altro  Angelo  che  gli 
sta  di  fronte. 

L' intero  quadro  è  circoscritto  da  un  fregio 
a  guisa  di  cornice  convessa  di  un  colore  oro 
opaco,  con  degli  ornati  a  fogliami  nei  quattro 
angoli.  Una  targa  posta  nel  centro  della  parte 
superiore  di  essa,  è  vergata  a  numeri  romani 
la  data  della  Bolla  Pontificia,  che  esaltava 
S.  Giuseppe  a  Patrono  universale  della  Chiesa. 

Nel  mezzo  della  parte  inferiore  della  cornice 
è  stata  innestata  l'arma  del  Glorioso  e  Santo 
Pontefice  Pio  IX. 

E  qui  poniamo  termine  a  queste  nostre  il- 
lustrazioni, nella  lusinga  di  avere  almeno  in 
parte  raggiunto  lo  scopo  prefissoci:  Che  se  i 
cortesi  lettori  avvertissero  deficienza  e  poca 
correttezza  di  forma,  torniamo  a  chieder  loro 
quel  benigno  compatimento  che  fin  dal  prin- 
cipio invocammo. 

Altissimo  è  infatti  lo  scopo  a  cui  mirano 
queste  disadorne  pagine,  per  le  quali  abbiamo 
affrontato  immensi  sagrifici,  pronti  altresì  ad 
affrontarne  maggiori,  pur  di  vedere  o  presto 
o  tardi  realizzati  i  nostri  voti. 

Arde  in  noi  il  desiderio  di  veder  risorgere 


et  le  naturel  des  plis  reproduits  avec  tant 
d7  art  et  de  diligence  par  le  Peintre. 

A  gauche  de  Saint  Joseph  on  voit'un  autre 
Ange,  lui  aussi  agenouillé,  qui  présente  au 
Divin  Enfant  un  riche  édicule,  symbole  de 
l' Eglise  Catholique. 

Quelle  expression  celeste  et  quelle  beauté 
ne  voit-on  pas  dans  cèt  Ange,  qui  a  des  che- 
veux  noirs  et  crépus  et  tourne  ses  yeux  noirs 
vers  ses  admirateurs  cornine  s' il  disait  :  Ce 
Tempie  catholique  est  l'unique  ancre  et  le 
seni  port,  auxquels  vous  devez  tousaccourir 
pour  atteindre  la  gioire  celeste! 

Cet  Ange  est  aussi  recouvert  d'  une  longue 
tunique,  mais  de  couleur  cròme  si  sympathi- 
que  qu'elle  ne  gate  en  rien  l'harmonie  du 
tableau,  et  forme  au  contraire  le  plus  gra- 
cieux  contraste  avec  le  vètement  de  l' autre 
Ange. 

Tout  le  tableau  est  entouré  d'  une  bordure 
à  forme  de  comiche  en  or  opaque  avec  des 
ornementations  à  feuillage  aux  quatre  coins. 
Sur  un  écriteau  place  au  centre  de  la  partie 
supérieure  est  inserite  en  chiffres  romains  la 
date  de  la  Bulle  Pontificale  qui  proclama  Saint 
Joseph  Patron  universel  de  l' Eglise. 

Dans  le  milieu  de  la  partie  inférieure  de  la 
bordure  est  place  Pécusson  du  glorieux  et  saint 
Pontile  Pie  IX. 

Nous  terminons  ici  ces  illustrations  dans 
l'espoir  d'avoir.  au  moins  en  partie.  atteint  le 
but  que  nous  nous  ótions  fixé.  Si  nos  indul- 
gents  lecteurs  y  constatent  des  lacunes  nous 
leur  en  demandons  encore  une  fois  pardon. 

Très  haut  est  le  but  de  ces  pages,  pour  les- 
quolles  nous  avons  fait  de  grands  sacrifices, 
toujours  prèts  à  en  supporter  d'autres  plus 
grands  encore  pourvu  que  nos  voeux  soient 
tòt  ou  tard  réalisés. 

Nous  avons  un  vif  désir  de  voir  renaìtre 
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e  prosperare  in  questa  nostra  Metropoli  l'arte 
degli  Arazzi  ;  che  solo  per  opera  d' invidiosi 
e  perversi  guidati  da  ingiustificabile  odio 
personale,  è  presentemente  colpita  da  tanta 
iattura. 

Costoro  attraversandoci  ogni  dovuto  inco- 
raggiamento, si  spingono  senza  sentir  rossore 
di  sorta,  a  far  prevalere  le  loro  malvagie  e 
bugiarde  insinuazioni,  sin  dove  regnò  mai 
sempre  sovrana  la  giustizia  e  la  munificenza, 
il  sopravvento  delle  quali  siamo  però  convinti 
potrà  tardare,  ma  fallire  giammai. 

E  se  per  disavventura  un  tale  sopravvento 
dovesse  farsi  attendere  di  troppo,  siamo  pronti 
a  tornare  per  la  terza  volta  alla  carica  su  que- 
sto spiacevole  argomento.  Con  la  differenza 
però,  che  se  nelle  nostre  pubblicazioni  lo  trat- 
tammo con  velata  e  studiata  allusione,  d'  al- 
lora in  poi  scenderemo  in  campo  a  visiera 
alzata,  per  svelare  e  rendere  di  pubblica  ra- 
gione certi  fatti  e  certe  losche  manovre,  com- 
piute con  inganno  e  nel  mistero  da  taluni 
presuntuosi,  ma  fortunati  papaveri,  dei  quali 
farà  così  ragione  la  Storia. 


et  prospérer  dans  cette  Métropole  l'art  de  la 
Tapisserie,  qui  seulement  à  cause  <Y  envieux 
et  de  méchants  poussés  par  une  baine  per- 
sonnelle  injustifiable  est  actuellement  frappée 
d'  un  si  grand  dommage. 

Geux-ci  en  nous  entravant  tout  encoura- 
gement  qui  nous  est  du,  sans  aucune  honte 
font  prévaloir  leurs  mauvaises  insinuations, 
mème  là  où  regna  toujours  souveraine  la  ju- 
stice  et  la  munificence,  qui  tòt  ou  tard  repren- 
dront  le  dessus,  nous  en  sommes  convaincus. 

Et  si,  par  malbeur,  ce  dessus  devait  encore 
se  faire  attendre  trop  longtemps,  nous  som- 
mes prets  à  revenir,  pour  la  troisième  fois, 
à  la  charge  sur  cet  argument  si  pénible,  avec 
cette  différence  cependant,  que  si  dans  nos 
publications  nous  avons  traité  cet  argument 
avec  des  allusions  couvertes,  nous  descendrons 
alors  en  lisse  à  lisière  levée,  pour  dévoiler 
et  porter  en  public  certains  faits  et  certaines 
manceuvres  honteuses,  accomplies  avec  fraude 
et  dans  le  mystère  par  certains  présomptueux 
mais  heureux  coquelicots  dont  l'histoire  fera 
ainsi  justice. 
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APPENDICE 


Un  alto  sentimento  di  doverosa  deferenza 
c'  indusse  a  pubblicare  una  prima  edizione  di 
questa  nostra  illustrazione,  col  solo  testo  in 
lingua  Italiana  e  con  cai-attori  più  inarcati. 
Ciò  facemmo  all'unico  scopo  di  agevolarne  la 
lettura  al  Sommo  Pontefice  Leone  XIII  quale 
dovuto  rispetto  alla  Sua  Veneranda  Canizie. 

Ci  procurammo  altresì  l'onore  di  farne  per- 
venire copia  alleLL.  Maestà,  ni  UIC  Principi, 
ai  dignitari  dello  Stato;  nonché  a  tutti  gli  Il- 
lustri Professori  della  R.  Accademia  di  S.  Luca 
ed  a  vari  scienziati  di  quest'Alma  Città. 

Non  poteva  certo  essere  per  noi  più  lusin- 
ghiero il  plauso,  che  da  costoro  ci  pervenne 
con  indimenticabili  e  preziosi  documenti,  uè 
più  unisono  l'apprezzamento  benigno,  che  in- 
dividualmente ciascuno  di  Loro  ci  manifestò. 


Abbiamo  pertanto  stimato  opportuno  corre- 
dare questa  seconda  edizione  di  un'Appen- 
dice, che  riproducesse  testualmente  i  giudizi 
e  i  voti  dei  si  il  loda  ti  Signori  Professori  e  Scien- 
ziati, come  quelli  che  per  valore  e  compe- 
tenza, rispondono  più  direttamente  allo  scopo 
a  cui  mirano  queste  nostre  pagine,  e  che  ri- 
marranno documenti  irrefragabili  per  la 
storia  e  per  l'avvenire  dell'arte  degli  Arazzi. 


Unjuste  sentiment  de  rigoureuse  déférence 
nous  a  porte  a  publier  une  première  édition 
de  ce  travail  avec  le  seul  texte  italien  et  en 
caractères  plus  forts.  Notre  unique  but  était 
d'en  rendre  ainsi  plus  facile  la  lecture  au 
Souverain  Pontile  Leon  XIII,  dont  l'Ago  vé- 
nérable  réclame  cette  attention  speciale. 

Nous  avons  cu  l'honneur  d'en  (aire  parve- 
nir  en  mèine  temps  un  exemplaire  à  Leurs 
Majestós,  aux  Princes  de  la  famille  Royale  et 
aux  dignitaires  de  l'Etat;  aux  Illustres  Pro- 
fesseurs  de  rAeadéniio  Rovaio  de  S.  Lue  et  aux 
nombreux  savants  de  cette  grande  Capitale. 

Cortes  rien  ne  pourrait  ótre  plus  Ilatteur 
pour  nous  (pie  Ics  encouragoments  qui  de  tous 
còtés  nous  sont  parvenus  accompagnés  de  do- 
cuments  aussi  indiscutahles  quo  précieux:  rien 
de  plus  unanime  d'ailleurs,  t[ue  Ics  bienveil- 
lantes  appiveiations  «pie  chacun  de  ces  per- 
sonnages  en  particulier  a  bien  voulu  nous 
a  d  resse  r. 

Nous  avons  cru  opportun  de  couronner  cette 
seconde  édition  par  un  Appendice  contenant 
textuellement  les  jugementset  les  voeux  des 
illustres  Professeurs  et  Savants  dont  nous 
venons  de  parler.  Leur  valeur  et  leur  com- 
pétence  repondent  plus  directemenl  au  but 
qu'^  ces  pages  n'ont  cesse  de  viser,  et  il  aervi- 
roìit  (Virrcfrai/ables  documents pour  l'Itis- 
taire  et  pour  fa  venir  de  l'art  de  laTapisserie. 
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I. 

REALE  INSIGNE  ACCADEMIA  ROMANA 

di  21  Giugno  1897. 

S.  LUCA. 

N.°  4658 

lllmo  Signore, 

La  recente  opera  della  S.  V.  che  ha  per  titolo:  -  Arazzi  antichi  e  moderni  illu- 
strati »,  della  quale  si  è  compiaciuta  d'inviare  in  dono  un  esemplare  a  questa  Ac- 
cademia, aggiunge  un  nuovo  titolo  agli  altri  già  acquistati  dalla  S.  V.  medesima 
nell'esercizio  di  una  nobile  professione,  che  riflette  gloriose  pagine  della  storia  ar- 
tistica d'Italia. 

Nè  soltanto  il  valore  dell'opera  ;  ma  la  costanza  dei  propositi  in  essa  manife- 
stati attrae  l'attenzione  di  questa  Accademia  che  vigila  con  incessante  premura  alla 
protezione  ed  all'incoraggiamento  delle  artistiche  produzioni.  È  lieto  quindi  il  sotto- 
scritto di  far  noto  alla  S.  V.  che,  avendo  egli  sottoposto  al  Consiglio  Accademico  il 
suo  ultimo  lavoro,  questo  lo  ha  grandemente  lodato,  e  ha  deliberato  di  presentarlo 
all'Assemblea  Generale,  la  quale  ne  darà  pubblico  conto  ;  e  di  esprimerle  frattanto, 
con  questa  lettera,  che  è  la  massima  forma  consentita  dallo  Statuto,  la  sua  più  alta 
e  più  viva  soddisfazione.  Comunicando  ciò  a  V.  S.  egli  ha  il  piacere  di  congratularsi 
e  di  professarsi  con  verace  stima 

Suo  devmo 

lllmo  Signore  IL  PRESIDENTE 

Sig.  Cav.  Pietro  Gentili  prqf>  RoJjepio  Bompiani. 

Via  Borgo  S.  Angelo,  H2.  —  Roma. 


IL 

INSIGNE  ARTISTICA  CONGREGAZIONE 

N.  376. 

DBI 

VIRTUOSI  AL  PANTHEON 

Roma,  15  Maggio  1897. 

Pregmo  Sig.  Cavaliere, 

La  Ins.  Art.  Congregazione  dei  Virtuosi  al  Pantheon  ha  ricevuto  da  Lei  in  dono 
varii  scritti  intorno  all'arte  degli  Arazzi,  opera  della  erudita  e  valorosa  sua  penna. 
Nel  ringraziarla  caldamente  a  nome  della  Congregazione  medesima  per  si  cospicuo 
e  gradito  dono,  sono  lieto  di  aggiungere  che  il  Consiglio  nella  sua  adunanza  di  oggi, 
in  testimonianza  di  stima  per  l'Autore,  Lo  ha  proposto  come  Socio  di  merito  cor- 
rispondente, in  attesa  che  l'Assemblea  generale  deliberi  in  proposito. 

Colgo  Toccasioue  per  professarmi  con  piena  osservanza 

Suo  devmo 
IL  REGGENTE; 

Al  Chmo  _  .  •,?;•• 

Cav.  Giovanni  Anderlini. 

Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi  SCULTORE 

in  Vaticano.  Prof-  della  R"  Accademia  di  S.  Luca. 
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INSIGNE  ARTISTICA  CONGREGAZIONE 

DEI 

VIRTUOSI  AL  PANTHEON 

IN  ROMA 
Prot.  N.°  380. 

Illustre  Signor  Cavaliere, 

La  Insigne  Artistica  Congregazione  dei  Virtuosi  al  Pantheon,  ha  ricevuto  da  Lei, 
Chiarissimo  Signore,  alcuni  libri  ed  opuscoli  coi  quali  Ella  illustra  dottamente  e  con 
rara  competenza  1'  arte  degli  Arazzi,  così  sotto  1'  aspetto  storico  come  sotto  quello 
della  tecnica  esecuzione. 

Intimamente  convinta  che  l'arte  medesima  è  debitrice  a  Lei  ed  al  ch.mo  defunto 
suo  Genitore  di  incremento  glorioso,  perchè  coltivata  con  lode  grandissima  nel  corso 
di  molti  anni,  si  da  essersi  procacciati  ambedue  una  ben  meritata  fama  di  cui  ri- 
marrà perenne  il  ricordo  presso  i  posteri,  la  Congregazione  ha  deliberato  all'  una- 
nimità, nellaGenerale  Adunanza  del  27corr.,  di  porgerle  un  solenne  attestato  che  valga 
a  dimostrare  l'alta  stima  e  considerazione  in  cui  Ella,  Egregio  Sig.  Cavaliere,  è  da  Essa 
tenuta  per  le  benemerenze  sopra  indicate.  A  Lei,  di  fatti,  e  in  particolare  dovuto 
se  qui  in  Roma  si  mantiene  ancor  viva  un'arte  che  altrimenti  si  dovrebbe  deplorare 
estinta  fra  noi.  Alla  erudita  Sua  penna  appartiene  il  merito  di  averne  narrato  le 
origini  e  le  vicende  nella  eterna  Città,  e  di  avere  raccolto  ed  esposte  le  notizie  di 
quando,  essendo  fiorente,  accresceva  lustro  e  decoro  alla  patria  artistica  storia. 

La  Congregazione  pertanto  mi  ha  incaricato  di  conferirle  la  Medaglia  di  ar- 
gento di  massimo  modulo. 

Lieto  di  tale  onorevolissimo  incarico,  aggiungo  il  particolare  mio  plauso  a  quello 
solenne  della  Congregazione,  e  colgo  questa  fausta  occasione  per  professarmi  colla 
massima  osservanza  di  Lei 

Dev.mo 
IL  reggente! 

Prof.  Giovanni  Cao.  Anderlini . 

Al  Ch.mo 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Arazziere  Pontificio 
Roma. 
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IV. 


PONTIFICIA  ACCADEMIA  TIBERINA  Roma>  u  20  Gmgno  189L 


Egregio  Signor  Cavaliere, 


11  suo  libro  sugli  «Arazzi  antichi  e  moderni»  che  è  un  vero  gioiello,  sia  per 
la  finezza  delle  fotocromotipografie,  sia  per  la  storia  dell'arte  e  per  la  erudita  spie- 
gazione delle  allegorie  simboliche,  sarà  uno  dei  più  preziosi  doni  per  la  Biblioteca 
di  questa  Pontificia  Accademia.  Le  ne  porgiamo  quindi  i  nostri  più  vivi  ringrazia- 
menti. 

A  darle  poi  una  più  speciale  testimonianza  del  nostro  plauso,  valga  il  diploma 
di  Socio  Residente  che  riceverà  con  le  formalità  dovute. 

Prosegua  Ella,  Signor  Cavaliere,  a  coltivare  e  difendere  con  queir  amore  che 
traspira  da  ogni  pagina  della  sua  illustrazione,  la  professione  nobilissima  in  cui  è 
maestro,  e  giungerà  certo  a  salvarla  dalla  vandalica  soppressione  cui  sembra  dan- 
nata qui  in  Roma,  per  tristizia  di  tempi. 

Le  sia  di  conforto  il  ricordarle  che  i  grandi  artisti  incontrarono  sempre  ostacoli, 
suscitarono  sempre  rivalità  e  livori,  ma  finirono  sempre  per  trionfare. 

Lotti  dunque,  lavori  e  trionli,  senza  curarsi  dei  malevoli,  attendendo  paziente- 
mente che,  come  occorse  a  Marsia,  sorga  anche  per  essi  un  Apollo  riparatore. 

Mi  creda,  Signor  Cavaliere, 


Devmo 

Mons.  Tommaso  Ter  ri  no  ni 

Vice -Presidente. 


Al  Chmo  Signore 
Prof.  Pietro  Cav.  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
in  Vaticano.  —  Roma- 
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ROMA 

MUSEO  ARTISTICO  INDUSTRIALE 


Li  20  Maggio  1897. 


UFFICIO  DI  PRESIDENZA 
-Hr 

Al  Sig.  Cav.  Pietro  Gentili  esprimo  i  miei  vivi  ringraziamenti  per  il  cospicuo  dono 
del  suo  libro  sugli  «  Arazzi  antichi  e  moderni  »  illustrato  dalle  splendide  foto-cromo- 
tipografie di  quelli  da  Lui  recentemente  restaurati,  eoa  tanta  paziente  intelligenza. 

Alla  Sua  grata  che  accompagna  il  prezioso  dono,  ho  creduto  sia  per  riuscire  più 
autorevole  risposta  la  lettera  che  qui  si  acclude,  fattagli  da  parte  del  Consiglio  Di- 
rettivo del  Museo,  che  ho  l' onore  di  presiedere. 


Al  Chiarissimo  Signore 
Sig.  Cavalier  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
nel  Vaticano.  —  Roma. 


Comm.  Francesco  F  abj-Altini 

SCULTORE 

Presid.  del  Consig.  Dirett.  del  Museo  Artist.  Jndustr. 
Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 


VI. 

MUSEO  ARTISTICO  INDUSTRIALE 

^  Roma,  20  Aprile  1897. 

UFFICIO  DI  PRESIDENZA 
N.  di  Prot.  101. 

Non  ho  mancato  di  dar  comunicazione  al  Consiglio  Direttivo  del  Museo  del  pre- 
giato dono  che  Ella  si  è  compiaciuto  fare  al  nostro  Istituto  colTopera  »  Arazzi  antichi 
e  moderni  descritti  ed  illustrati  »  dalla  S.  V. 

Il  Consiglio  ha  apprezzato  moltissimo  il  complesso  dell'  opera  e  specialmente  la 
riproduzione  degli  Arazzi,  da  Lei  tanto  abilmente  restaurati,  e  dà  a  me  il  grato  in- 
carico di  farlene,  Signor  Cavaliere,  i  suoi  complimenti. 

Nutriamo  fiducia  che  l'arte  dell'  arazzeria,  oggi  quasi  moribonda  nel  nostro  paese, 
possa  per  suo  mezzo  risorgere  a  Roma  e  riprendendo,  come  per  lo  passato,  il  suo 
carattere  decorativo,  riesca  a  rivaleggiare  coi  prodotti  delle  Fiandre  e  di  Francia. 

Gradisca,  egregio  Signore,  insieme  alle  più  vive  azioni  di  grazie  P  espressione 
della  mia  devota  osservanza. 

Il  Presidente  del  Consiglio  Direttivo 

Prof.  Francesco  Comm.  F  ab j  Alti  ni. 

Al  Chiarissimo 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
in  Vaticano  —  Roma. 
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VII. 


18  Aprile  1897. 

Illmo  Sig.  Professore, 

Ho  gradito  moltissimo  il  suo  importante  lavoro  illustrativo  sugli  Arazzi,  che  ha 
avuto  la  squisita  gentilezza  d'inviarmi  in  dono.  La  ringrazio  cordialmente. 

Ho  letto  con  molto  interesse  la  sua  dotta  pubblicazione  che  riguarda  i  cinque 
Arazzi  Fiamminghi  di  pregevolissimo  lavoro. 

Ella  distinto  e  stimato  cultore  di  quest'arte  mirabile  si  rivela  sempre,  con  intel- 
letto di  amore  propugnatore  valido  del  risorgimento,  del  progresso,  della  prosperità 
dell'  arte  degli  Arazzi,  specialmente  nella  nostra  Roma.  Dio  voglia  che  i  Suoi  desi- 
deri, che  sono  i  desideri  vivissimi  di  quanti  professano  il  culto  delle  Arti  belle,  e 
delle  nobili  tradizioni  della  nostra  città,  si  realizzino,  e  cessi  l'opera  barbara  del  pic- 
cone demolitore  che  tutto  atterra  senza  nulla  sostituire.  Le  rinnovo,  Egregio  Si- 
gnor Cavaliere,  i  miei  ringraziamenti  e  rallegramenti  e  le  stringo  affettuosamente 
la  mano,  mentre  con  stima  particolarissima  mi  pregio  confermarmi. 

Devino 

Prof.  Francesco  Cotnm.  Azzurri 

Illmo  Signore  ARCHITETTO 
Sig.  Prof.  Cav.  Pietro  Gentili  Ei-Presidente  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
in  Vaticano 
Borgo  S.  Angelo  112.  —  Roma. 


Vili. 

Roma,  1°  Giugno  1897 

Gentilissimo  Signore, 

Già  le  manifestai  a  voce  quanto  mi  riuscì  gradito  il  prezioso  volume  che  gen- 
tilmente mi  ha  mandato. 

L' illustrazione  che  riguarda  gli  ••  Arazzi  Antichi  e  Moderni  »  è  cosi  artistica  ed 
importante,  che  tengo  a  confermarle  per  iscritto  tutta  la  mia  ammirazione.  Auguro 
a  Lei  che  si  dedica  con  tanto  amore  e  con  tanto  gusto  artistico  a  questo  genere  di 
lavoro,  un  pieno  successo,  a  soddisfazione  Sua  e  di  tutte  le  persone  che  hanno  il 
culto  per  1'  arte. 

Rinnovandole  sentiti  ringraziamenti  per  il  suo  generoso  dono,  con  tutta  stima 
mi  professo 

Suo  Obbligatissimo 

Comm.  Alfonso  Balzico. 

Illmo  Cav.  Pietro  Gentili  SCULTORE 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi  prof.  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

nei  Sacri  Palazzi  Apostolici 
in  Roma 
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IX. 


Roma,  19  Aprile  1897. 

Chiarissimo  Signore, 

Le  sono  grandemente  obbligato  pel  cortese  invio  che  Ella  ha  voluto  farmi  del 
suo  lavoro  sull'arte  degli  «  Arazzi  antichi  e  moderni  ». 

Alla  fama  che  la  S.  V.  Chiarissima  si  è  acquistata  di  valentissimo  in  questa  no- 
bile arte,  nulla  possono  aggiungere  le  mie  parole.  Ma  se  il  mio  plauso  può  riuscirle 
gradito,  Ella  lo  ha  pieno  ed  intero  perchè  non  ostante  i  miei  84  anni,  ho  calda  1'  am- 
mirazione per  chi  aggiunge  un  serto  alla  maggiore  delle  nostre  glorie,  quella  delle 
arti  belle. 

Mi  abbia,  Chiarissimo  Signore,  per  suo 

Devmo 

Comm.  Pacijico  Barilari 

Al  Chiarissimo  ARCHITETTO 
Sig.  Cav.  P.  Gentili  prof.  della  R.  Accadami  a  di  S.  Luca. 

Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
nei  Sacri  Palazzi  Apostolici  —  Roma. 


X. 


Roma,  3/6  97. 


Illustre  Cavaliere, 


Vivamente  La  ringrazio  del  pregevole  Suo  dono  della  illustrazione  «  Arazzi  an- 
tichi e  moderni  ».  Esso  ancora  una  volta  mi  dimostra  la  grande  competenza  e  l'amore 
di  Lei  per  la  preziosa  arte  degli  Arazzi,  che  merita  di  essere  risollevata  alla  gran- 
dezza antica. 


Ossequiandola  mi  creda 


Devotissimo 

Comm.  Ernesto  Basile 

ARCHITETTO 
Direttore  dei  lavori  del  Teatro  Massimo  a  Palermo 
Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca 
Membro  della  Giunta  Superiore  di  Belle  Arti. 


Al  Chmo  Signore 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Dir.  della  Fabbrica  degli  Arazzi  nei  SS.  PP.  AA. 
Borgo  S.  Angelo  112.  —  Città. 
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XI. 

Roma,  22  Aprile  1897. 

Illustrissimo  Signore, 

Graditissima  mi  giunse  la  pubblicazione  sull'arte  degli  Arazzi  che  laS.  V.  ebbe  la 
gentilezza  d' inviarmi. 

Presento  alla  S.  V.  i  miei  più  sinceri  encomii  per  la  perfetta  riuscita  del  suo  inte- 
ressante lavoro,  che  pel  bene  della  sua  nobile  arte,  auguro  valga  a  rialzarne  le  sorti. 

Gradisca  la  S.  V.  i  miei  più  vivi  ringraziamenti  pel  gradito  dono,  e  coi  sensi  della 
mia  alta  stima  e  considerazione  mi  protesto 

Devmo 

lllmo  Signore  Cd&.  Luigi  BaZZCMÌ. 

Sig.  Cav.  Pietro  Gentili  PITTORE 
Borgo  S.  Angelo,  112  —  Roma  Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 


XII. 

Ch iarissimo  Cavaliere, 


Roma,  18  Aprile  1897. 


Non  potevate  l'armi  dono  più  gradito  di  quello  l'attorni  coll'inviarmi  la  Vostra 
dotta  illustrazione  degli  Arazzi  di  proprietà  di  S.  E.  Mac  Veagh  da  Voi  restaurati. 

Ho  letto  col  più  vivo  interesse  quanto  Voi  con  singolare  dottrina  ed  erudizione 
esponete  riguardo  all'arte  nobilissima  dell'Arazziere,  ed  alla  interpretazione  dei  sog- 
getti rappresentati  in  detti  Arazzi. 

Ricevetene  da  mia  parte  i  più  vivi  ringraziamenti  e  l'augurio  il  più  sincero  di 
veder  presto  e  completamente  attivata  la  istituzione  decretata  da  Sua  Santità 
Leone  XIII,  ad  onore  e  gloria  del  Pontefice,  a  lustro  e  decoro  di  Roma  nostra  e  del- 
l'arte nobilissima,  di  cui  siete  il  più  illustre  ed  insigne  cultore. 

Vorrei  potervi  offrire  qualche  mio  ricordo  ugualmente  degno  ed  importante,  ma 
le  scienze  che  io  coltivo,  e  gli  argomenti  che  io  tratto  non  hanno  affinità  con  i 
Vostri  geniali  lavori. 

Mi  permetto  quindi  di  offrirvi  un  esemplare  della  medaglia  che  l' insigne  Congre- 
gazione Artistica  dei  Virtuosi  del  Pantheon,  ha  fatto  coniare  in  ricordo  di  avere  io 
restaurate  le  condizioni  economiche  di  detto  Sodalizio. 

Vi  sarebbe  grato  di  appartenervi  ? 

In  caso  affermativo  mandatemi  un  altro  esemplare  di  questa  Vostra  bellissima 
pubblicazione,  e  di  qualche  altra  precedente,  se  ne  avete  disponibili,  colla  dedica 
alla  Congregazione  predetta. 

Io  mi  darò  cura  di  presentarle  nella  prima  adunanza  che  si  terrà  e  di  proporre 
la  Vostra  nomina  a  membro  della  classe  pittorica,  che  è  quella  colla  quale  la  Vostra 
arte  ha  maggiore  affinità. 

Con  i  più  affettuosi  saluti  V.  Affmo  ed  Obbmo  Amico 

Comm.  Alessandro  Betocchi 

Al  Chiarissimo  Signore  ARCHITETTO  -  INGEGNERE 

Sig.  Prof.  Cav.  Pietro  Gentili  Presidente  di  Sezione  del  Consiglio  Superiore 

Direttore  della  Fabbrica  Vaticana  dei  Lavori  Pubblici 

Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

degli  Arazzi.  —  Roma. 
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XIII. 


STUDIO  -  Corso  504. 

—  Roma,  15  Aprile  1897. 

St.mo  Sig.  Cavaliere, 

Il  suo  libro  sugli  Arazzi  antichi  e  moderni,  che  Ella  gentilmente,  Sig.  Cavaliere, 
ha  avuto  la  bontà  e  squisitezza  di  mandarmi,  mi  è  gratissimo  e  pertanto  custodirò 
questo  come  cosa  preziosa;  ed  è  veramente  consolante  il  vedere  una  pubblicazione 
così  perfetta  eseguita  in  questa  nostra  Roma,  dove  purtroppo  le  Arti  non  hanno 
Mecenati,  ma  malgrado  questo,  chi  ama  l'Arte  con  passione  non  può  cessare  dallo 
esercitarla. 

Le  porgo  poi  infiniti  ringraziamenti  per  la  copia  che  Ella  mi  ha  destinata  per  la 
nostra  Biblioteca,  accompagnata  da  una  Sua  pregiatissima  lettera. 

Accolga,  Sig.  Cavaliere,  i  sensi  della  mia  gratitudine,  mentre  con  perfetta  osser- 
vanza mi  dico  Suo 

Obbmo 

Prof.  Roberto  Comm.  Bompiani 

PITTORE 

Presidente  delia  H.  Accademia  di  S.  Luca. 

Air  Elmo  Signore 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fàbbrica  degli  Arazzi 
nel  Vaticano. 


XIV. 

Roma,  20  Aprile  1897. 

Pregino  Signore, 

Ringrazio  il  sig.  Cav.  Pietro  Gentili  del  cortese  dono  e  mi  rallegro  della  interessante 
pubblicazione  sugli  «  Arazzi  antichi  e  moderni  »  aggiungendo  l'augurio  che  valga  esso 
a  ridestare  fra  noi  l' amore  per  quest'  arte  nobilissima,  che  in  altri  tempi  fu  di  tanto 
onore  e  profitto  alla  nostra  Italia. 

Comm.  Gaetano  Bompiani 

Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca 
Ispettore  del  Genio  Civile  a  riposo. 

Pregmo  Signore 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
in  Vaticano 
Borgo  S.  Angelo  112.  —  Città. 
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XV. 


Roma,  2  Giugno  1897. 


Rimo  Signore. 


Presa  ad  esame  la  splendida  pubblicazione  sugli  "Arazzi  Antichi  e  Moierni  »  egre- 
giamente descritti  ed  illustrati  da  V.  S.  Illma,  e  con  molta  cortesia  favoritami  ;  posso 
solennemente  dichiarare  essere  un  lavoro  importantissimo  per  la  storia  e  per  l'arte: 
meritevole  poi  di  ogni  elogio  la  sua  grande  e  valente  operosità,  per  conservare  una 
delle  glorie  di  Roma  e  dei  Pontefici,  per  la  quale  occorrerebbero  maggiori  incorag- 
giamenti che  auguro  di  cuore. 

Accetti  quindi  le  mie  più  sincere  congratulazioni  e  ringraziandola,  mi  creda  con 
distinta  stima 

Di  V.  S.  Illma 

Suo  Dvmo 

Comm.  Andrea  Busiri-  Vici 

INGEGNERE  ARCHITETTO 
Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 


All'  Illmo  Signore 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
in  Vaticano. 


XVI. 


Egregio  Signore, 

Ringrazio  vivamente  il  Prof.  Cav.  Gentili  per  l'invio  dell'  interessantissimo  ed 
accurato  studio  sugli  «  Arazzi  Antichi  e  Moderni.  >• 
Di  Lei 

Davmo 

Prof.  David  Cav.  Calandra 

Membro  della  Giuata  Superiore  di  Belle  Arti. 

Al  Chiarissimo  Signore 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Arazziere  Pontificio. 
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XVII. 

Roma,  7  Aprile  1897. 

Preg.  Cavaliere, 

Ho  letto  d'un  flato  la  sua  pubblicazione,  la  quale  incanta  così  per  ciò  che  si  ap- 
prende leggendo,  come  per  ciò  che  si  vede.  Le  foto-cromo-tipografie  sono  perfette  :  si 
va  colle  dita  a  toccare  se  non  fossero  riproduzioni  in  tessuto  ! 

Nel  testo  vi  è  quanto  occorre  per  illuminare  sulla  mirabile  arte  e  per  dilettare 
con  l'erudita  descrizione  dei  soggetti.  L'ultima  parte  stringe  il  cuore. 

Ma  tutto  ciò  che  sa  di  maestoso  è  minacciato  da  morte;  le  imitazioni  degli  arazzi 
in  pittura  si  diffondono.  Esse  vanno  d'accordo  con  le  chiese  decorate  meno  di  mar- 
mi che  di  scagliola  ;  le  mense  dei  ricchi,  non  più  splendide  di  vasellame  d'oro  e 
d'argento,  ma  di  princisbecco  cristofle  ;  i  ritratti  rari  a  pennello,  ma  in  fotografia  ; 
i  Santi  perfino  in  non  pochi  altari,  non  ad  olio  ma  in  oleografia  !  Si  fanno  tetti  in 
cartone,  travi  in  cristallo,  statue  in  carta  pesta.  Regna  sovrano  l'egoismo,  il  qualo 
fa  guerra  ad  ogni  opera  duratura. 

Tanto  maggiore  merito  si  avrà  Lei  se  riuscirà  a  conservare  a  Roma  la  grande 
arte  onde  è  maestro.  Accetti  perciò  i  miei  più  vivi  rallegramenti  ed  i  più  sinceri 
ringraziamenti  per  il  preziosissimo  dono. 

Mia  moglie  le  manda  pure  congratulazioni  infinite. 
Sempre  Suo 

Obbmo  Affmo 

Conte  Paolo  Campello  della  Spina 

Al  Chiarissimo  Commissario  storico-letterario  del  Comune  di  Roma. 

Cav.  Pietro  Gentili  Profi  della  R  Accademia  di  S.  Luca. 

Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
nei  SS.  PP.  Apostolici 
Borgo  S.  Angelo  112.  —  Roma. 


XVIII. 

Roma,  5  Giugno  1897. 

Pregmo  Signore, 

Veramente  cortese  è  stato  l' invio  fattomi  di  un  esemplare  della  descrizione  ed 
illustrazione  degli  «  Arazzi  antichi  e  moderni  »  compilata  dalla  S.  V.  Illma  e  perciò 
Le  ne  rendo  vive  azioni  di  grazia. 

Nobile  e  lodevole  è  lo  scopo,  che  Ella  si  prefisse,  di  mantenere  vivo  il  culto  della 
Sua  Arte,  che  ha  formato  un  tempo  la  gloria  artistica  di  questa  nostra  Metropoli, 
e  che  mi  auguro  protetta  torni  al  suo  antico  splendore. 

E  mentre  mi  congratulo  con  Lei  di  questa  pubblicazione,  godo  profittare  della 
propizia  occasione  per  proferirmi  con  verace  stima. 

Devotissimo  Suo 

Conte  Baldassare  Prof.  Comm.  Capogrossi  Guarna 

Avvocato  del  Sacro  Collegio  Concistoriale. 

Pregmo  Signore 
Sig.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
in  Vaticano.  —  Roma. 
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XIX. 

Roma,  20  Aprile  1897. 

Egregio  Signore, 

Vivamente  la  ringrazio  del  gentil  presente  (e  siccome  soffro  con  la  cateratta) 
mi  farò  dar  lettura  del  Suo  Libro  sugli  •'Arazzi  antichi  e  moderni  »  dispiacente  di 
non  potere  apprezzare  anche  le  relative  riproduzioni  rappresentanti  i  suoi  stupendi 
Arazzi. 

Cav.  Alessandro  Castelli 

Illmo  Signore  PITTORE 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili  Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

Distinto  Arazziere 
Borgo  S.  Angelo,  112  —  Roma 


XX. 

Di  Casa,  2  Maggio  1897. 

Pregmo  Sig.  Cavaliere, 

Se  ho  tardato  fin  qui  ad  adempiere  allo  stretto  dovere  che  m'incombeva  di  rin- 
graziare la  S.  V.  per  lo  splendidissimo  dono  dell'ultima  sua  pubblicazione  degli  Arazzi 
di  S.  E.  l'Ambasciatore  degli  Stati  Uniti  d'America,  dalla  S.  V.  restaurati,  ne  è  stata 
cagione  il  mio  desiderio  di  leggere  prima  per  intero  l'importantissimo  scritto,  pel 
quale  faccio  alla  S.  V.  i  più  sinceri  rallegramenti. 

Ella  icolla  speciale  e  somma  competenza  nell'arte  nobilissima  degli  Arazzi,  che 
in  Lei  tutto  il  mondo  artistico  riconosce,  non  solo  ha  illustrato  tecnicamente  quelle 
stupende  e  pregievolissime  opere  d'arte,  ma  con  abile,  e  sana  critica  ne  ha  spiegato 
il  significato  simbolico  e  allegorico  che  difficilmente  può  affermarsi  da  chi,  non  abbia 
famigliari  la  Storia  dell'arte  e  le  mistiche  allusioni  dei  pittori  e  degli  arazzieri 
del  quattrocento. 

Ma  più  di  tutto  sento  il  dovere  di  porgere  alla  S.  V.  le  mie  felicitazioni  pel 
coraggio  e  per  la  franchezza  con  cui  in  tempo  di  servili  adulazioni,  ha  scritto  e  stam- 
pato certe  verità  sacrosante  all'  indirizzo  di  coloro  che  per  meschini  risentimenti 
personali,  vorrebbero  fare  scomparire  da  Roma  e  dall'Italia  l'arte  nobilissima  degli 
Arazzi,  che  fino  a  pochi  anni  addietro  fu  gloria  incontrastata  del  nostro  paese. 

Io  faccio  voti  fervidissimi  che  la  sua  pubblicazione  raggiunga  1'  eccelso  scopo  di 
far  tornare  in  onore  un'arte  sì  bella,  e  sia  feconda  di  morali  soddisfazioni  a  Lei 
che  in  Italia  ne  è  il  più  valoroso  cultore. 

Gradisca  coi  miei  sinceri  rallegramenti  e  ringraziamenti  i  più  distinti  ossequi 
da  parte  del 

Suo  aft'uio  amico  e  ammiratore 

Ottavio  Pio  Conti. 

Al  Chiarissimo  Signore  Avocato  del  Sacro  Collegio  Concistoriale 

Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  digli  Arazzi 
del  Vaticaìio 
Borgo  S.  Angelo  112.  —  Roma. 
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Illustre  Signore, 


XXL 

Roma,  21  Maggio  1897. 


Sebbene  in  tutto  prol'ano  alla  nobile  arte  dell'Arazzerla,  dalla  S.  V.  Illma,  con 
tanto  onore  d' Italia  e  particolarmente  di  Roma,  professata  ;  mi  sia  consentito  di 
esprimerle  il  singolare  compiacimento,  che  ho  provato  nel  leggere  le  sue  pregevolis- 
sime pubblicazioni  su  tale  argomento,  e  l'ultima  in  ispecie,  in  cui  sono  descritti  ed 
illustrati  vari  antichi  e  moderni  Arazzi. 

In  questo  suo  lavoro,  la  cui  lettura  mi  ha  sommamente  dilettato,  ed  aperto  l'animo 
a  notizie  dame  in  tutto  sconosciute  ;  come  rivelasi  il  Suo  raro  ingegno  artistico  ;  così 
si  pare  vivissimo  il  suo  generoso  affetto  a  rinnovare  alla  Patria  nostra  un  vanto, 
oggi  poco  men  che  trascurato  ;  il  vanto,  dico,  di  emulare  con  il  broccia  le  creazioni 
del  pennello. 

Desidero  alla  sua  operosità  sì  fatto  successo;  sebbene  l'andazzo  dei  tempi  me 
ne  dia  poca  fiducia. 

Me  le  offro  devotamente 

All'  Illustre 
Prof.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
nel  Vaticano 
Borgo  S.  Angelo  112.—  Roma. 


Servo  ed  ammiratore 

Comm.  Giuseppe  Cugnoni 

Prof,  della  R.  Università  di  Roma 
Accademico  di  S.  Luca. 


XXII. 

Egregio  Sig.  Cavaliere, 


Roma,  23  Aprile  1897. 


La  ringrazio  senza  fine  di  avermi  voluto  porre  tra  coloro,  eh'  Ella  ha  in  mag- 
giore considerazione,  facendomi  dono  di  un  Suo  lavoro  al  sommo  pregevole  nell'arte 
ch'Ella  professa. 

A  me  è  sembrato  importantissimo  e  spero  che  sarà  degnamente  apprezzato  dagli 
intelligenti,  i  quali  riconoscendone  il  valore  e  l'utilità,  si  l'allegreranno  che  si  rav- 
vivi un  ramo  d'arte  così  bello,  da  lungo  tempo  quasi  dimenticato. 

Avrei  voluto  venire  in  persona  a  ringraziarla,  procurandomi  così  anche  il  pia- 
cere di  vedere  altre  sue  opere,  ma  l' infermità  che  mi  affligge  da  più  di  un  anno 
me  lo  vieta. 

Gradisca  di  nuovo  i  sensi  della  mia  riconoscenza  e  mi  creda 

Di  casa,  Piazza  del  Popolo,  18. 

Suo  Obblmo 


All'  Egregio 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
nei  SS.  PP.  Apostolici 


Conine  Guglielmo  De  Santis 

PITTORE 
Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 
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XXIII. 


REGIA  CALCOGRAFIA 

ROMA 


Roma,  8  Giugno  1897. 


Illustre  Signor  Cavaliere, 

La  ringrazio  del  bel  pensiero  che  ha  avuto  neH'olfrirmi  in  dono  il  suo  libro  con- 
tenente le  magnifiche  riproduzioni  di  alcuni  Arazzi  del  XV  secolo  e  quello  moderno 
che  sta  eseguendo  e  che  son  certo  riuscirà  una  vera  opera  d' arte. 

I  primi  da  lei  con  tanta  valentia  restaurati,  descritti,  ed  illustrati  meraviglio- 
samente ;  il  secondo  da  sembrarmi  l'originale  del  compianto  nostro  Prof.  Grandi. 

È  inutile  che  mi  estenda  in  elogi,  giacché  il  suo  merito  è  conosciuto  non  solo 
in  Italia,  ma  può  dirsi  quasi  da  tutto  il  mondo. 

Gradisca,  Egregio  Professore,  i  sensi  della  mia  gratitudine,  e  mi  creda  della  S.  V. 


Devotissimo 

Prof.  Tommaso  Ccw.  Di  Lorenzo 

Direttore  della  Regia  Calcografia. 


All'  Illustrissimo  Sig. 
Professore  Cav.  Pietro  Gentili 
Borgo  S.  Angelo,  112.  —  Roma. 


XXIV. 

Roma,  22  Aprile  1897. 

Chimo  Cao.  Creatili, 

Ho  letto  con  vivo  interesse  il  suo  lavoro  "  Arazzi  antichi  e  moderni  descritti 
ed  illustrati  »  che  Ella  si  è  compiaciuta  offrirmi  impreziosito  dal  suo  autografo. 

È  per  me  una  vera  festa  spirituale  tutte  le  volte  che  mi  è  dato  imbattermi  in 
un  lavoro,  diretto  alla  migliore  intelligenza  della  storia  dell'arte. 

Ella  maestro  nell'Arazzerla,  parla  di  questa  con  la  competenza  tecnica,  che  dà 
grande  autorità  alle  sue  affermazioni  ;  quindi  il  suo  scritto  piglierà  posto  nella  bi- 
bliografia artistica.  Faccia  il  cielo  che  l'arte  nobilissima  del  broccio,  trovi  in  Lei  il 
suo  salvatore,  quegli  che  la  ritorni  alle  antiche  tradizioni.  Con  questo  voto  la  rin- 
grazio e  Le  confermo  i  sentimenti  della  mia  invariabile  amicizia. 

Devmo  Affmo 

Prof.  Raffaele  Comm.  Erculei. 

Direttore 

del  Museo  artistico  industriale  di  Roma. 

Al  Chmo 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
in  Vaticano  —  Roma. 
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XXV. 


Pregmo  Cav.  Gentili, 

La  ringrazio  del  regalo  che  ha  voluto  farmi  inviandomi  la  sua  riuscitissima  opera 
«  Arazzi  antichi  e  moderni.  » 
Mentre  mi  dico  di  Lei 

Devmo 

Prof.  Arturo  Cav.  Fai  di 

Membro  della  Giunta  Superiore  di  Belle  Arti. 


XXVI. 

Roma,  16  Aprile  1897. 


Egregio  Sig.  Cavaliere, 

Mi  affretto  ad  esprimerle  doverosi  e  sentiti  ringraziamenti  per  il  tanto  cortese 
dono  del  magnifico  volume,  sugli  «  Arazzi  antichi  e  moderni  ». 

L'ho  letto  con  quell'interesse  che  merita  l'importante  argomento  e  la  rara  com- 
petenza che  Le  ha  meritamente  acquistato  riputazione  di  maestro  in  quell'artistica 
disciplina. 

Non  già  come  contracambio,  dacché  non  è  lecito  parva  componere  magnis,  ma 
unicamente  per  mostrarle  in  qualche  modo  il  mio  gradimento  e  la  mia  riconoscenza, 
La  prego  di  voler  gradire  una  mia  piccola  pubblicazione  -,  mentre  con  la  più  distinta 
osservanza  mi  pregio  di  raffermarmi 

Suo  Devotissimo 

Marchese  Alessandro  Ferraioli 

Accademico  di  S.  Luca. 


AlVIllmo  Signore 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fàbbrica  degli  Arazzi 
nei  SS.  PP.  Apostolici.  —  Roma. 
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XX  VII. 


Casa,  14  Aprile  1897. 

Preg.mo  Cavaliere, 

NelPattestare  alla  S.  V.  il  pieno  e  perfetto  gradimento  della  splendida  pubbli- 
cazione degli  "  Arazzi  antichi  e  moderni  »  da  Lei  tanto  ben  descritti  ed  illustrati,  dei 
quali  me  ne  volle  gentilmente  far  tenere  un  esemplare  ;  tengo  altresì  a  pregarla  di 
accogliere  i  miei  rallegramenti  per  questa  sua  bell'opera,  contenente  ragguagli  sto- 
rici ed  artistici  interessantissimi  e  da  molti  sconosciuti. 

Augurando  pertanto  che  la  pubblicazione  di  cui  sopra,  possa  influire  al  risveglio 
di  questo  ramo  di  belle  arti  ingiustamente  ora  negletto,  ed  al  quale  Ella  con  tanto 
amore  si  è  dedicato,  passo  all'  onore  di  dichiararmi  con  ogni  osservanza 
Della  S.  V. 

Devotissimo 

Cav.  Raffaele  Francisi 

ARCHITETTO 
Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

All'  Egregio  Signore 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
nei  SS.  PP.  Apostolici 
Borgo  S.  Angelo  112.  —  Roma. 


XXVIII. 

Studio,  24  Aprile  1887. 

Pregiatissimo  Sig.  Cavaliere, 

Ho  ricevuto  e  letta  la  sua  splendida  illustrazione  dei  cinque  Arazzi  Fiamminghi 
da  Lei  restaurati.  Le  esprimo  i  miei  più  vivi  ringraziamenti,  insieme  all'augurio,  che 
sparisca  presto  ogni  opposizione,  allinchè  possa  effettuarsi  la  tanto  desiderata  scuola 
degli  Arazzieri. 

Con  la  massima  stima  mi  creda 

Suo  Devmo 

Cav.  Francesco  Gai 

PITTORE 

Professore  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

Egregio  Signore 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
nei  SS.  PP.  Apostolici.  —  Roma. 
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XXIX. 


Koma,  16  Aprile  1897. 

Onorevole  Sig.  Cavaliere, 

Oltremodo  gradito  mi  è  stato  il  di  Lei  gentilissimo  dono  della  pubblicazione  dei 
pregevoli  Arazzi  Fiamminghi  da  Lei  con  tanto  sapere  illustrati,  e  riprodotti  in  fo- 
tocromotipografia così  bene  riesci  ti, che  a  guardarli  colla  lente  sembrano  veri  Arazzi. 

Ella  è  meritevole  di  ogni  lode  per  avere  restaurato  con  tanta  cura  e  pazienza  sì 
splendidi  esemplari,  restituendoli  così  all'ammirazione  nostra  e  delle  generazioni 
future. 

10  non  sono  tanto  dotto  da  poterle  fare  osservazioni  sulla  parte  storica  e  sim- 
bolica dei  soggetti  da  Lei  descritti,  però  ho  visto  sempre  negli  Arazzi  dominare  e 
trasparire  il  simbolismo  in  ogni  soggetto  rappresentato. 

11  gusto  degli  antichi  era  ben  diverso  dal  nostro,  essi  amavano  decorare  gli  ap- 
partamenti con  splendide  pitture  e  con  superbi  Arazzi,  e  spendervi  anche  qualche  cen- 
tinaio di  mila  lire  ;  oggi  invece  si  spendono  ingenti  somme  in  piccoli  quadretti,  che 
qualche  volta,  passato  il  gusto  della  moda,  in  faccia  all'arte  restano  ben  poca  cosa. 

È  consolante  che  ancora  vi  siano  uomini  di  gusto  che  spendano  a  restaurare  e  pos- 
sedere questi  preziosi  cimeli,  mi  auguro  però  die  facciano  fare  ancora  cose  nuove 
che  ricordino  il  nostro  tempo,  adottando  il  sistema  dell'  arte  antica  che  è  aristo- 
cratica c  mai  comencrcialc. 

Del  resto  io  ho  guardato  più  volte  queste  cinque  riproduzioni  e  sempre  con  di- 
letto, il  N.°  II  è  quello  a  cui  dò  la  preferenza:  a  mio  parere  è  una  splendida  e  ge- 
niale composizione,  sia  pure  simbolica,  ma  il  senso  artistico  e  umano  è  così  piacente 
che  non  stanca  a  riguardarlo  ;  la  scelta  del  luogo  ondulato  e  fiorito  ed  in  lontananza 
un  castello;  la  disposizione  delle  figure,  la  varietà  di  movenza,  di  età  e  di  abbiglia- 
mento spirano  nell'insieme  un'aria  serena  e  mistica  da  classificarlo  frale  più  belle 
composizioni  del  decimoquinto  secolo. 

La  ringrazio  e  le  sono  riconoscente 

Salutandola  sono  di  Lei 

Devmo  ed  obmo 

Prof.  Stefano  Comm.  Galletti 

SCULTORE 
Vice-Presidente  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

Al  Chiarissimo  Signore 
Cavalier  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  di  Arazzi 
nei  SS.  PP.  Apostolici 
Borgo  S.  Angelo  112.  —  Roma. 
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XXX. 

Roma,  23  Aprile  1897. 
BIBLIOTECA  SARTI 

Egregio  Sig.  Cav.  Gentili, 

Col  più  vivo  gradimento  ho  ricevuto  la  splendida  pubblicazione  sui  cinque  preziosi 
Arazzi  fiamminghi,  eh'  Ella  ha  voluto  cortesemente  offrirmi  in  dono,  e  che  è  una 
novella  prova  della  Sua  grande  perizia  nell'arte  nobilissima,  con  tanto  amore  da  Lei 
professata.  Bellissime  le  riproduzioni  in  fototipografìa  a  colori  :  assai  studiata  e  sa- 
gace P  illustrazione  dei  soggetti,  quantunque  forse  a  taluno  in  qualche  particolare 
possa  rimanere  un  po'1  dubbia. 

Di  questo  Suo  nuovo  e  pregiato  scritto  mi  rallegro  sinceramente  :  e  tanto  più 
mi  congratulo,  in  quanto  che  vi  trovo  dichiarata,  con  la  indiscutibile  Sua  competenza 
artistica,  una  verità  che  ognuno  deve  ammettere;  cioè  che  l'arazzo  non  è  un  dipinto, 
ma  ha  nella  evidenza  del  tessuto  il  proprio  e  caratteristico  pregio,  d'  onde  deriva 
la  sua  incomparabile  bellezza. 

Mi  auguro  che,  superato  presto  ogni  altro  ostacolo,  Le  sia  dato,  secondo  le  prov- 
vidissime disposizioni  dell'attuale  Sommo  Pontefice,  di  avviare  ed  istruire  in  così 
nobile  arte  una  schiera  di  valorosi  giovani,  i  quali  possano  continuare,  con  onore 
del  Papato  e  di  Roma,  le  gloriose  tradizioni  di  quella  scuola  che  Ella  cotanto  onora 
col  suo  sapere  e  colle  sue  opere. 

Con  questo  augurio  Le  rinnovo  i  più  sentiti  ed  affettuosi  ringraziamenti,  e  mi 
professo 

Suo  Devmo 

Prof.  Avo.  Giuseppe  Cav.  Gatti 

Direttore  della  Biblioteca  Sarti 
Accademico  di  S.  Luca. 

Al  Chiarissimo 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Borgo  S.  Angelo,  112.  —  Roma.  

E  XXL 

Roma,  23  Aprile  1897. 

lì  imo  Signore, 

La  ringrazio  vivamente  della  splendida  pubblicazione  «  Gli  Arazzi  antichi  e  mo- 
derni »  eh'  Ella  ha  voluto  gentilmente  donarmi.  —  Mi  permetta  di  congratularmi 
con  Lei  del  grande  amore  che  ha  alla  sua  nobile  arte,  e  della  molta  intelligenza  con 
cui  ne  scrive. 

Obbligatissimo 

Conte  Domenico  Comm.  Gnoli 

Direttore  della  R.  Biblioteca  Vittorio  Emanuele 
Accademico  di  S.  Luca. 

Al  Chiarissimo  Signore 
Sig.  Cavalier  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
in  Vaticano.  —  Roma. 


COMUNE  DI  ROMA 
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XXXII. 


Roma,  20  Aprile  1897. 

Pregiatissimo  Sig.  Cav.  Gentili, 

Sono  molto  grato  al  suo  gentil  pensiero  per  il  bel  regalo  che  mi  ha  inviato 
della  sua  pubblicazione  sugli  Arazzi.  Stupenda  l'edizione  e  con  fine  direzione  prodi- 
gata dal  suo  talento,  al  punto  che  non  siamo  abituati  all'eccellenza  di  simili  lavori, 
che  si  puoi  dire  senza  eccedere  ;  sono  rimasto  sorpreso. 

Del  resto  il  suo  nome  è  ben  cognito  anche  fuori  di  qui,  perchè  io  aggiunga  espres- 
sioni alla  Sua  reputazione  meritata. 

Gradisca,  Sig.  Cavaliere,  i  miei  ringraziamenti  e  rispettosi  saluti. 

Devmo 

Cav.  Luigi  Guglielmi 

SCULTORE 
Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 


Al  Signore 
Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
in  Vaticano. 


XXXIII. 

Roma,  13  Aprile  1897. 


Onorevole  Sig.  Cavaliere, 

Rendo  vive  grazie  alla  S.  V.  0.  per  il  gentile  pensiero  avuto  d' inviare  anche  a 
me  una  copia  del  suo  pregevolissimo  libro  intitolato  «  Arazzi  antichi  e  moderni  - 
testé  da  Lei  splendidamente  pubblicato. 

Esso,  unito  alle  altre  pubblicazioni  dalla  S.  V.  fatte  sull'  arte  degli  Arazzi  e  gen- 
tilmente favoritemi  qualche  anno  addietro,  accrescerà  il  pregio  della  mia  modesta 
biblioteca. 

Prosegua,  egregio  Cavaliere  e  valente  Maestro,  a  mantenere  in  onore,  specie 
presso  di  noi,  quell'arte  a  cui  Ella  con  tanto  affetto  e  tanta  efficacia  ha  consacrato 
la  Sua  vita;  e  sia  certa  che  seguirà  a  riscuoterne  il  sincero  plauso  di  tutti  gl'in- 
telligenti e  di  tutti  coloro  che  hanno  a  cuore  il  decoro  di  Roma,  fra'  quali  ultimi 
è  orgoglioso  annoverarsi  il  sottoscritto. 

Della  S.  V.  0. 

Devmo  Obblmo 

Co  min.  Enrico  Gui 

ARCHITETTO 

ai,,/-,  ,    r,.  Vice-Presidente 

Ali  Onorevole  Signore 

Sig.  Cav.  Pietro  Gentili  dellaScuola  d'applicazione  per  gì'  ingegneri  di  Roma 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi  Prof-  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

nel  Vaticano.  —  Roma. 
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Roma,  Villa  Lante  2/ vi  97. 

Gentilissimo  Signore! 

La  ringrazio  cordialmente  per  la  bella  pubblicazione  «  Arazzi  antichi  e  moderni  » 
che  ha  avuto  la  bontà  di  inviarmi,  la  quale  mette  in  chiaro  i  meriti  che  si  è  acqui- 
stato, continuando  la  tradizione  del  rinascimento  nella  industria  artistica  degli 
Arazzi.  Il  rinascimento  sorse  nell'  Italia  ;  tutti  i  popoli  civili  sono  grati  agli  Italiani, 
del  nuovo  indirizzo  che  questi  col  rinascimento  hanno  dato  allo  svolgimento  del  genere 
umano,  e  questa  gratitudine  assicura  agli  Italiani,  un  capitale  di  simpatia  che  ha  una 
importanza  anche  politica. 

Il  mondo  ufficiale  disgraziatamente,  durante  gli  ultimi  quindici  anni,  ha  poco 
badato  a  questo  capitale,  ed  innanzi  a  certi  l'atti,  potrebbe  sorgere  persino  l'idea, 
essere  la  sua  intenzione  di  provare  Urbi  et  orbi,  che  l' Italia  attuale  non  ha  nulla 
più  da  fare  con  quella  del  quattro  e  cinquecento. 

Tanto  maggiore  lode  meritano  I!  intelligenza  e  1'  energia,  colla  quale  Ella  nella 
sua  sfera  ha  saputo  mantenere  la  gloriosa  tradizione  e  conservare  al  suo  paese 
(scusi  se  adopero  una  frase,  della  quale  spesso  si  abusa)  il  primato  nell'  industria 
degli  Arazzi. 

Riceva,  Illmo  Signore,  le  mie  più  sincere  felicitazioni  di  cosi  splendido  risultato 
e  mi  creda 

Suo  Devmo 

Prof.  Wol fango  Comm.  Helbig 

Ispettore  dei  Monumenti  e  degli  Scavi  d'Antichità 
in  Corneto  Tarquinia 
Accademico  di  San  Luca. 


Al  Signore 
II  Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Borgo  S.  Angelo,  112.  —  Roma. 


)(  87  )( 


XXXV. 

Roma,  12  Giugno  1897. 

Pregmo  Cavaliere, 

M'era  già  nota  la  grande  sua  perizia  nell'arte  degli  Arazzi  avendo  avuto  in  varie 
occasioni  d'interessarmi  de'  suoi  lavori  e  di  ammirarli. 

Ma  la  dotta  monografia  «  Arazzi  antichi  e  moderni  »  della  quale  Ella  mi  ha  cor- 
tesemente donato  un  esemplare  non  solamente  conferma  la  profonda  conoscenza  che 
Ella  ha  dell'arte  sua,  ma  rivela  altresì  quell'affetto,  quella  passione  per  essa,  che  è 
una  delle  più  nobili  e  più  simpatiche  qualità  dell'artista. 

La  prego  pertanto  di  accogliere  non  meno  i  miei  ringraziamenti  che  le  mie 
vivissime  congratulazioni  e  con  esse  l'augurio  che  a  Lei  ed  al  suo  studio  non  venga 
meno  la  protezione  d'intelligenti  mecenati. 

E  mi  confermo  con  antica  stima 

Suo  Devmo 

Prof.  Colino  Cotnm.  Kambo 

Avvocato  del  Sacro  Collegio  Concistoriale 
Accademico  di  S.  Luca 

AU'lllmo 
Signor  Cav.  Pietro  Gentili. 


XXXVI. 

Chmo  Signore, 


Roma,  li  28  Aprile  1897. 


La  S.  V.  Illma  volle  avere  la  cortesia  di  inviarmi  una  copia  della  sua  splendida 
pubblicazione  sull'arte  nobilissima  di  tessere  gli  Arazzi,  e  sul  simbolismo  rappresen- 
tativo in  essi  usato  dagli  antichi  pittori  nelle  Fiandre. 

È  col  massimo  interessamento  e  con  vero  piacere  che  ho  letto  la  dotta  relazione, 
sul  diffìcile  ed  accurato  studio  intrapreso  dalla  S.  V.,  per  interpretare  la  mistica  su- 
blimità dei  concetti  trasfusi  dal  Pittore  nella  composizione  dei  cinque  Arazzi  Fiam- 
minghi del  secolo  XV,  appartenenti  all'Ambasciatore  degli  Stati  Uniti  d'America. 

Mi  consenta  di  esprimerle  la  mia  gratitudine  per  il  dono  gentile,  la  mia  ammi- 
razione per  la  bellezza  dell'  opera  e  la  fedeltà  artistica  delle  riproduzioni  in  Foto- 
cromotipografia, nonché  l'augurio  vivissimo  che  quest'arte  gloriosa  possa  risorgere 
e  prosperare  nella  nostra  amatissima  Roma. 

Con  la  più  perfetta  esservanza. 

Devmo  obbmo 

Cotnm.  Gaetano  Koeh 

INGEGNERE  ARCHITETTO 

Illmo  e  Chmo  „   ,  .  „   „         ,    .       „  . 

Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  fabbrica  degli  Arazzi 
in  Vaticano. 


X  88  )( 


XXXVII. 


Roma,  2,  via  Goito  —  21  Aprile  1897. 

Cavaliere  Gentilissimo, 

La  ringrazio  di  tutto  cuore  per  la  Sua  bellissima  monograia.  Conoscevo  da  un 
pezzo  gli  Arazzi  da  Lei  illustrati,  anche  prima  che  ne  facesse  l'acquisto  il  nostro 
Ambasciatore  Mac  Veagh. 

Ma  quello  che  Lei  ne  dice,  ne  accresce  straordinariamente  il  valore. 

La  ringrazio  nuovamente  e  mi  confermo 

Suo 

Comm.  Rodolfo  Lanciarli 

Prof,  della  R.  Università  di  Roma 
e  Accademico  di  S.  Luca. 

Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
112  Borgo  S.  Angelo.  —  Roma. 


xxxvm. 

Roma,  25  Maggio  97. 

Egregio  Signore, 

Ringrazio  caldamente  il  Chiarissimo  Signor  Cav.  Gentili  per  la  sua  pubblicazione 
che  mi  ha  mandato.  Mi  congratulo  poi  col  medesimo  della  pubblicazione  suddetta 
e  mi  rallegro  con  lui,  che  si  degnamente  compì  un'opera  di  tanta  importanza  per 
l'arte  degli  Arazzi. 

Avrei  voluto  scrivere  molto  di  più,  ma  disgraziatamente  non  posso  perchè,  dopo 
superata  una  grave  malattia,  sono  rimasto  nell'  impossibilità  di  scrivere. 
Gradisca  l'  espressione  della  mia  distinta  stima  e  mi  creda 

Devmo 

Prof.  Comm.  Quirino  Leoni 

Segretario  perpetuo 
della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

All'Egregio  Signor 
Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
nei  SS.  PP.  Apostolici 
Borgo  S.  Angelo  112.  —  Roma. 
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XXXIX. 


Roma,  li  26  Aprile  1897. 

Illmo  Signore, 

Ho  ricevuto  la  interessante  pubblicazione  intorno  al  lavoro  illustrativo  sull'arte 
degli  Arazzi,  che  la  S.  V.  Illma,  con  atto  cortese,  ha  voluto  inviarmi;  e  1  io  ne  La 
ringrazio  di  tutto  cuore,  augurando  che  giorni  migliori  tornino  per  l'arte  gentile,  che 
Ella,  con  tanto  intelletto  ed  amore,  professa. 

Accolga,  illustre  Signore,  l'espressione  della  mia  distinta  stima  ed  osservanza 
mi  creda 

Dev.mo 

Comm.  Cesare  Maecari 

Cavaliere  del  Merito  Civile  di  Savoia 
Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca 
Membro  dell'  Istituto  di  Francia 

All' Illmo  Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
nei  Sacri  Palazzi  Apostolici 
Roma. 


XL. 

Chiarissimo  Sig.  Cavaliere, 

Sidney,  dice,  «  discendi  nel  cuor  tuo  e  scrìvi  »,  e  così  faccio  seguendo  il  suo 
comando. 

Ho  letto  con  sommo  piacere  ed  interesse  la  sua  pregevolissima  pubblicazione 
*  sugli  Arazzi  antichi  e  moderni  »  da  Lei  tanto  magistralmente  illustrati  e  descritti. 

Questo  libro  è  buono  ed  ottimo  ed  oggidì  che  vengono  alla  luce  in  Italia  molti 
libri,  i  quali  non  danno  gloria  e  molto  meno  grande  utilità,  e  che  non  servono  ad 
altro  che  ad  affaticar  continuamente  i  torchi  e  riempire  le  biblioteche,  onde  si  ve- 
rifica anche  negli  autori  moderni,  quello  che  i  Greci  dicevano  per  proverbio  :  Molli 
sono  i  tersiferi,  pochi  i  Bacchi  ;  questo  libro  dico,  è  da  annoverarsi  tra  i  pochi  utili 
e  buoni,  poiché  in  esso  si  è  largheggiato  di  discernimento  dell'ottimo. 

Difatti  ottimo  negli  insegnamenti  artistici,  ottimo  nella  filosofia,  ottimo  nelle 
riproduzioni  fotocromotipografiche  degli  Arazzi  descritti,  ottimo  nell'edizione,  il  suo 
lavoro  è  un  gioiello  che  arricchisce  sempre  più  il  diadema  delle  italiche  buone  pub- 
blicazioni. 

Quando  rimiransi  quelle  fedelissime  riproduzioni  degli  Arazzi,  uno  si  sente  com- 
mosso nel  pensare  che  anche  in  Roma  finalmente,  culla  delle  arti  belle,  contraria- 
mente a  quanto  si  opina,  è  sorto  uno  stabilimento  artistico  industriale  che  fa  dei 
lavori,  tali  da  gareggiare  con  i  primari  stabilimenti  germanici. 

Nei  cinque  Arazzi,  come  chiaramente  è  impronta  la  scuola  del  Van  Eych,  che 
nell'  insieme  delle  sue  opere  ha  sempre  dato  carattere  grave  e  religioso,  spinto  qualche 
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volta  Ano  alla  tristizia.  Quanta  ricercatezza  nelle  forme  esteriori  di  verità,  dolcezza 
e  semplicità  cristiana  in  quelle  tozze  figure  vestite  con  lunghi  ed  aridi  panneggiamenti  ! 

Nell'Arazzo  moderno,  il  S.  Giuseppe,  che  la  S.  V.  ha  in  corso  di  lavorazione  ri- 
scontro la  spontaneità,  la  fantasia  e  quel  non  so  che,  che  ride,  si  espande  e  si  ab- 
bandona secondo  un'  ispirazione  propria  e  profondamente  personale. 

Io,  quantunque  non  sia  che  semplice  appassionato  cultore  dell'arte  pittorica,  in 
opposizione  ai  miei  studi  prediletti  delle  scienze  esatte  e  delle  architettoniche  discipline, 
sento  in  me  una  vera  meraviglia  ed  un  celestial  trasporto  per  la  nobile  sua  arte, 
o  Cavaliere  Chiarissimo,  ed  una  profonda  ammirazione  per  Lei  tanto  esimio  e  no- 
bile maestro. 

E  tuttavia,  anche  malgrado  i  frangenti  furiosissimi,  malgrado  la  rabbiosa  guerra 
con  cui  la  stoltezza  e  la  nequizia  di  certi  contemporanei  ha  perseguitato  alcuna  volta 
la  sua  sovranità  intellettuale  in  simil  ramo  d'  arte,  il  mondo  è  ben  lungi  dal  rinne- 
garla :  anzi,  è  ben  lungi  dal  non  averla  nella  debita  riverenza.  Sarebbe  ingiustizia 
supporre  tanta  ingratitudine  dell'  umana  specie,  verso  i  maggiori  suoi  dei,  comunque 
mortali.  La  filosofìa  razionale  e  quella  sperimentale  vanno  all'  unisono  nel  riconoscere 
come  fatto  certo,  perchè  manifesto  ed  immediato  in  qualunque  età,  in  qualunque 
civiltà,  un  profondissimo  istinto  nelP  uomo  alla  stima  ed  alla  venerazione.  Da  qui 
ha  prima  e  naturale  mossa  il  bisogno  del  nostro  culto  verso  l'  Essere  Supremo  e  della 
nostra  venerazione  verso  quei  mortali  che  più  a  Lui  si  accostano  per  la  santità  del 
cuore  e  per  l'eccellenza  dell'intelletto.  L'arte  e  la  scienza  avvicinano  1'  uomo  a  Dio. 
Con  assai  verità  notava  un  Filosofo  che,  nell'  ammirare,  noi  proviamo  un  godimento 
divino  ;  perocché  sembra  che  ammirando  si  accomunino  in  alcuna  guisa  anche  a  noi 
le  qualità  che  onoriamo  negli  altri.  Ciò  per  noi  è  quasi  un  trasfonderci,  un  imme- 
desimarci in  quella  natura  che  contempliamo  con  riverente  maraviglia.  Quindi  è  che 
se  la  grande  supremazia  d' intelletto  nella  sua  nobile  arte,  o  Cavaliere,  può  procac- 
ciarle dei  nemici,  non  manca  di  procacciarle  insieme  molti  amici,  i  più  fidati  ed  i 
più  devoti  :  i  quali  non  vengono  nè  vanno  con  la  fortuna;  ma  le  stanno  intorno  con 
maggiore  insistenza  degli  amanti. 

Mi  sembra,  se  non  erro,  che  V  arte  di  tessere  figure  è  forse  fra  tutte,  la  più 
antica  e  la  più  diffusa.  Non  conosco  antichi  poeti,  nè  vecchie  cronache  che  non  trattino 
di  queste  opere,  ove  la  tessitura  fissava  le  immagini  degli  eroi,  degli  dei,  e  degli 
angeli.  L'arte  di  tessere  è  accertata  dalla  Bibbia,  ove  è  detto  che  fra  gli  Ebrei  il 
velo  del  Santo  dei  Santi  rappresentava  cherubini,  dovuti  all'  abilità  del  tessitore, 
quindi  non  posso  supporre  che  Leone  XIII  voglia  dannare  all'oblio  un'arte  che  lo 
stesso  Codice,  fondamento  ed  essenza  della  nostra  Santa  Religione,  menziona  ed  onora. 

Dunque  ho  ferma  liducia  che  la  somma  sapienza  del  Grande  Vegliardo,  scuotendosi 
dal  giogo  della  rabbiosa  guerra  e  dei  furiosissimi  frangenti,  aggiungerà,  com'Ella  ben 
dice,  alla  gemmata  sua  Tiara  anche  il  diadema  del  risorgimento  dell'arte  nobilissima 
degli  Arazzi  e  che,  come  abbiamo  al  presente  la  pittura  contemporanea,  la  quale 
ha  le  sue  origini,  ma  non  rassomiglia  punto  ad  alcuna  delle  scuole  che  la  precedono, 
che  non  imita  ;  vive  e  si  sviluppa  dasè  stessa  e  per  mezzo  di  sè  stessa-,  anche  l'Araz- 
zeria  abbia  in  essa  il  suo  riflesso. 

Gli  Arazzi  che  figuravano  nel  1878  al  Campo  di  Marte  a  Parigi,  accusavano 
bagliori  di  rinascimento  e  rinnovamento  in  quest'  arte,  improntandole  il  carattere 
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veramente  decorativo  che  tali  opere  hanno  sempre  richiesto,  dopo  un  periodo  di 
decadenza  che  abbraccia  la  Rivoluzione,  l'Impero,  il  regno  di  Luigi  Filippo,  la  Re- 
pubblica ed  il  secondo  Impero. 

E  poiché  la  nobile  Arte  degli  Arazzi  venne  in  Italia  :  l'Arazzeria  ad  alto  liccio,  col- 
tivatissima  in  varie  città  italiane  e  specialmente  a  Firenze  nel  xv  e  nel  xvi  secolo, 
quella  per  cui  lavorarono  autori  e  fecero  cartoni  e  disegni  tutti  i  principali  artisti 
del  secolo  d'oro  ed  i  cui  prodotti  non  temono  confronto  con  quelli  della  Fiandra  e 
dell'Olanda,  passò  poi  in  Francia  sotto  Enrico  IV,  così  oggi,  dall'accenno  di  rinasci- 
mento sviluppato  nella  Francia,  passi  a  noi  l'amore  e  l'interesse  di  ripristinare  l'an- 
tico valore  di  quell'arte  che  fu  sempre  gloria  speciale  della  nostra  Italia. 

Oggi  l'arte  è  stanca  di  neghittire,  sciolga  adunque  libero  il  volo  ed  eccola  allora 
in  aperta  campagna  :  sotto  le  piante,  nei  parchi,  fra  le  erbe,  più  vicino  all'alcova 
che  al  trono  e  con  sempre  indosso  il  suo  abito  da  corte  che  ha  slacciato  per  stare 
più  comoda  :  allora  avremo  quegli  Arazzi  di  viventi  e  morbide  figure,  ove  si  fondono 
e  folleggiano  tutti  i  toni  ammalianti,  tutti  i  colori  soavi  e  tutte  le  tinte  che  sorridono. 

Perdoni,  questa  mia  ben  lunga  lettera,  o  chiarissimo  Cavaliere,  ma  la  foga  degli 
affetti  e  per  l'arte  e  per  la  sua  Persona  non  ha  saputo  arginare  ;  quindi  si  abbia 
i  miei  più  sentiti  e  sinceri  ringraziamenti  e  congratulazioni  e  mi  creda 

Roma,  12  Maggio  1897. 

Suo  Devotmo 

Al  Chiarissimo  Pf*Of.  MaiielU  AtltOfliO 

Si(/.  Cav.  Pietro  Gentili  ARCHITETTO 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
in  Vaticano. 


XLI. 

Roma,  15  Aprile  1897. 

Chmo  Signore, 

Con  l' animo  veramente  commosso  mi  affretto  a  ringraziare  la  S.  V.  Illma 
del  preziosissimo  dono  che  si  compiacque  inviarmi. 

Ho  sommamente  ammirato  la  sua  splendida  pubblicazione,  e  non  so  davvero 
come  aver  meritato  da  sua  parte  un  attestato  che  tanto  mi  onora.  Sono  stato, 
è  vero,  sempre  amatore  appassionato  di  tutto  ciò  che  si  riferisce  alle  varie  mani- 
festazioni dell'arte  nel  nostro  Paese,  ed  ho  sempre  riguardato  con  somma  ammira- 
zione chi  come  la  S.  V.  ha  tanto  contribuito  all'incremento  di  queste;  ma  ciò  non 
poteva  farmi  meritevole  di  così  particolare  atto  di  stima. 

Riceva  adunque  i  sensi  della  mia  più  viva  gratitudine  per  la  sua  grande  cor- 
tesia e  benevolenza  e  mi  abbia  sempre  Suo 

Devmo  Obbmo 

Comm.  Cesare  Mariani 

Al  Chiarissimo  Signore  PITTORE 

Cav.  Pietro  GENTILI  Cav.  dell'  Ordine  del  Merito  Civ.  di  Savoia 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi  Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

nei  SS.  PP.  AA.  —  Roma. 
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XLIL 

Roma,  13.  4.  97. 

Stimatissimo  Sig.  Cavaliere, 

Ho  ricevuto  e  gradito  immensamente  l'esemplare  da  Lei  offertomi  della  sua 
splendida  illustrazione  e  riproduzione  di  Arazzi,  dei  quali  fu  a  Lei  affidato  il  restauro. 
Questa  pubblicazione  è  una  prova  novella  del  suo  merito  e  della  rara  sua  abilità  in 
un'arte,  che  purtroppo  volge  disgraziatamente  alla  sua  estinzione. 
Gliene  porgo  sinceri  ringraziamenti  ed  ossequiandola  Le  sono 

Devmo 

Comtn.  Guido  Marueehi. 

Pregmo  AVVOCATO 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili  Decano  del  S.  Collegio  Concistoriale 

Borgo  S.  Angelo  N.  112.  —  Roma.  Accademico  di  S.  Luca. 


XLHI. 

Roma,  20  Aprile  1897. 

Illustre  Signore, 

Vivamente  ringrazio  la  S.  V.  per  il  prezioso  dono  della  nuova  e  bellissima  Sua 
pubblicazione  di  arazzerla.  Ammiratore  di  quest'aite  meravigliosa,  di  cui  la  S.  V. 
è  vanto  ed  onore,  ho  letto  con  vivo  interesse  le  dotte  illustrazioni  degli  Arazzi 
da  Lei  descritti  in  questo  volume,  e  con  vera  compiacenza  ho  visto  i  primi  saggi 
romani  della  Fotocromotipografia  applicati  ali  i  riproduzione  di  capolavori  cotanto 
degni  di  essere  conosciuti.  Ma  ciò  che  maggiormente  ho  gustato  in  queste  pagine, 
è  quello  che  vi  ho  Ietto  circa  l'indirizzo  che,  secondo  il  giudizio  della  S.  V.  l'arazzerla 
dovrebbe  riprendere,  tornando,  come  Ella  ben  dice,  -  al  suo  vero  proposito,  quello 
puramente  e  semplicemente  decorativo.  »  Rimessa  su  quel  tramite  credo  anch'io  che 
l'arazzeria  riacquisterà  tutto  il  suo  fascino  misterioso  che  ebbe  in  passato;  ed  è  da 
augurarsi,  anche  per  il  decoro  della  patria,  che  chi  ne  ha  il  potere  ridia  presto  alla 
S.  V.  i  mezzi  per  attuare  la  sapiente  riforma. 

Con  i  sensi  della  più  alta  stima  ed  ammirazione 
Della  S.  V. 

Devotissimo 

Comm.  Ernesto  Monaci 

Prof,  nella  R.  Università 
Accademico  di  S.  Luca. 

ÀI  Chiarissimo  Signor 
Cavaliere  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
in  Vaticano.  —  Roma. 
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XLIV. 


Roma,  12  Aprile  1897. 

Chiarissimo  Sig.  Cav.  Gentili, 

La  ringrazio  vivamente  per  avermi  inviato  una  copia  della  splendida  pubblica- 
zione dei  cinque  antichi  Arazzi  riprodotti  dal  Danesi  in  Fotocromotipografia  e  dalla 
S.  V.  così  magistralmente  descritti  ed  illustrati. 

Ho  letto  con  vera  ammirazione  la  superba  descrizione  artistica  che  la  S.  V.  ha 
tratteggiato  di  ciascuno  di  essi  facendone  sì  bene  rilevare  i  meriti  della  composizione, 
nonché  l'intonazione  del  colorito  ;  ma  ciò  che  ha  illuminato  la  mia  mente  è  stata 
in  tutti  la  giusta  interpretazione  dei  simboli,  rappresentati  dalle  figure  e  loro  attributi. 

Ella  profondo  conoscitore  della  scuola  Fiamminga  nell' Arazzerla  del  xv  secolo, 
come  i  più  valenti  chiosatori  del  Divino  Poeta,  ha  saputo  far  conoscere  il  significato 
di  quelle  simboliche  figure,  e  spiegare  ad  evidenza  il  concetto  mistico  che  il  dipin- 
tore ebbe  in  mente  fosse  rappresentato  da  ciascuna,  e  con  quel  magistero  che  a  mio 
credere,  era  necessario  per  chiarirne  ed  apprezzare  il  valore  di  essi. 

Se  lo  studio  della  nobilissima  arte  degli  Arazzi,  che  con  tanto  profitto  la  S.  V. 
apprese  dal  valentissimo  Genitore,  e  che  ora  con  le  sue  nuove  cognizioni  si  adopera 
trasmettere  al  di  lei  unico  Figlio  indusse  il  sapientissimo  Pontefice  Leone  XIII  ad 
incaricarlo  dell'altissimo  onore  d'impiantare  e  dirigere  in  Vaticano  una  scuola  di 
Arazzerla,  per  conservare  in  Roma  tale  gloriosa  tradizione,  e  se  tale  munificentis- 
sima  disposizione  non  si  è  potuta  ancora  attuare,  auguro  alla  S.  V.  che  ciò  avvenga 
quanto  prima,  e  che  pel  decoro  ancora  del  nostro  Paese,  sorgano  altri  Mecenati  che 
giustamente  apprezzino  e  pongano  ad  incremento  dell'arte,  i  suoi  rari  meriti. 

Con  distintissima  stima  mi  dichiaro 

Della  S.  V. 

Suo  ammiratore 

Cav.  Giacomo  Monaldi 

ARCHITETTO 
Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

Al  Chiarissimo  Signor 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
in  Vaticano 
Borgo  S.  Angelo  112.  —  Roma. 
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XLV. 


Roma,  4  Giugno  1897. 

Egregio  Sig.  Cav.  P.  Gentili, 

Per  cause  indipendenti  dalla  mia  volontà  ho  dovuto  ritardare  fino  ad  oggi  a 
rispondere  alla  S.  V.  per  ringraziarla  della  copia  della  sua  bellissima  pubblicazione 
sugli  «  Arazzi  Antichi  e  Moderni  »  di  cui  Ella  ebbe  la  bont  i  d'inviarmi. 

Appena  oggi  mi  è  stato  concesso  di  ammirare  le  sue  illustrazioni  e  descrizione 
dei  medesimi,  e  sono  convinto  che  chiunque  legga  il  suo  scritto,  deve  lodare  l'amore 
che  Ella  nutre  per  la  sua  arte,  pur  troppo  ingiustamente  trascurata  nei  giorni 
nostri,  e  la  sua  competenza  nei  giudizi  storici  e  tecnici  dell'Arazzerla. 

Auguro  alla  Patria  nostra  migliori  tempi  per  le  Belle  Arti  e  a  Lei  il  compi- 
mento dei  suoi  ideali  per  1'  arte  degli  Arazzi. 

Grazie  di  nuovo  del  suo  caro  dono,  con  stima  distinta  mi  creda  di  Lei 

D<jvmo 

Comm.  Giulio  Mo  ut  everde 

SCULTORE 
Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

All' Egregio  Signore 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Dirett.  della  Fabbrica  de jli  Arazzi  in  Vaticano 
Borgo  S.  Angelo  112.  —  Città. 


XLVI. 

Roma,  li  20  Aprile  1897. 


Onorevole  Signore, 


Ho  ricevuto  il  prezioso  suo  scritto  illustrante  gli  Arazzi  di  proprietà  di  S.  E.  il 
Ministro  degli  Stati  Uniti  e  mi  affretto  ad  estornarle  la  mia  più  viva  riconoscenza 
per  vedermi  fatto  segno  a  tanta  distinzione. 

Gradisca  i  sensi  della  mia  più  profon  la  stima  e  mi  creda  Suo  » 

Obbligalo  e  Devmo 

Cav.  Gustavo  Malie** 

Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca 
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XLVII. 


Carissimo  Amico, 


Roma,  6  Giugno  1897. 


Ho  letto  attentamente  il  tuo  pregevolissimo  libro  intitolato  «  Arazzi  antichi  e 
moderni»  da  te  descritti  ed  illustrati.  Non  posso  fare  a  meno  come  artista  di  lodare 
sì  bellissima  opera,  che  racchiude  tanta  scienza  e  tante  cognizioni  nella  tua  nobile 
Arte. 

Mi  congratulo  quindi  con  te  vivissimamente  che  fai  onore  a  Roma  ed  agli  Artisti. 


Pregmo  Signore 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Borgo  S.  Angelo  112.  —  Città 


Tuo  Affmo  Amico 

Prof.  Salvatore  Nobili. 

PITTORE 

Direttore  della  Fabbrica  dei  Musaici  nel  Vaticano 
Consigliere  dell'Insigne  Congregazione 
dei  Virtuosi  al  Pantheon. 


XLVIII. 

Illmo  Signore, 

Li  29  Maggio  1897. 

Oltremodo  gradito  mi  riuscì  l'invio  che  la  S.  V.  ebbe  il  gentil  pensiero  di  farmi 
dell'ultima  sua  pubblicazione  dal  titolo:  "Arazzi  antichi  e  moderni.» 

In  essa  non  saprei  cosa  più  ammirare  se  la  sontuosità  e  nitidezza  della  forma, 
lo  splendore  artistico  delle  illustrazioni,  la  importanza  della  erudizione  storica,  la 
sobrietà  e  nobiltà  della  critica. 

L'augurio  che  sento  poterle  fare  nella  circostanza  si  è  di  poter  vedere  presto 
risorta  fra  noi  sotto  l'egida  del  suo  indiscutibile  magistero,  arte  sì  nobile  e  preziosa, 
di  cui  solo  Lei  con  la  competenza  che  La  distingue  seppe  con  sforzi  non  comuni 
conservare  le  classiche  tradizioni. 

E  nel  pregarla  a  gradire  gli  atti  della  più  sincera  riconoscenza  e  congratulazione 
mi  abbia 

Suo  Affmo  Amico 

Prof.  Antonio  Cav.  Parisi. 

ARCHITETTO 
Consigliere  dell'  Insigne  Congregazione  dei  Virtuosi 
al  Pantheon. 

AWIllmo  Signore 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
in  Vaticano.  —  Roma 
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XLIX. 

Roma,  22  Aprile  1897. 

Egregio  Sig.  Cavaliere, 

Ho  ricevuto  il  suo  pregevole  lavoro  sull'  arte  degli  Arazzi,  accompagnato  dalla 
sua  gentilissima  lettera. 

Ho  letto  con  vivo  interesse  la  descrizione  e  l'illustrazione  che  Ella,  con  amore 
all'Arte  pari  alla  sua  alta  valentia  e  profonda  dottrina,  fa  di  cinque  Arazzi  da  Lei 
restaurati.  Nè  minore  interesse  destano  le  parole  che  Ella  scrive  a  proposito  del- 
l'Arazzo di  S.  Giuseppe.  Comprendo  benissimo  come  il  suo  cuore  di  valente  artista 
e  di  figlio  affettuoso  debba  desiderare,  che  questa  splendida  arte  dell'arazzerla  torni 
ad  occupare  il  nobile  posto  che  le  spetta. 

Tutti  dobbiamo  augurarcelo  perchè  Roma  non  deve  mai  abbandonare  nessun 
ramo  di  tutte  le  glorie  nelle  quali  ha  avuto  sempre  il  primato. 

Io  mi  permetto  di  inviare  a  Lei,  egregio  Sig.  Direttore,  insieme  ai  miei  più 
vivi  ringraziamenti,  l'augurio  più  sincero  che  quest'arte  dell'arazzerla  torni  al  pri- 
stino splendore,  venendo  affidati  a  Lei,  che  ne  è  cosi  degno  cultore,  importanti  lavori 
che  crescano  decoro  alla  nostra  Città  ed  all'  Arte. 

Gradisca  i  miei  distinti  ossequi  e  mi  abbia  per  suo 

devmo 

Comm.  Pio  Piacentini 

ARCHITETTO-INGEGNERE 
Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

Pregmo  Signore 
Sig.  Prof.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
nei  SS.  PP.  Apostolici 
Borgo  S.  Angelo  112.  —  Roma. 


L. 

MUSEO  E  GALLERIA 

Roma,  4  Giugno  1897. 

BORGHESE 


Illustre  Signore, 


Conosceva  già  la  sua  ultima  pubblicazione  con  le  bellissime  illustrazioni,  la  vidi 
presso  il  Signor  Principe  Torlonia  e  ogni  tanto  me  la  godeva  ammirandone  la  per- 
fezione delle  riproduzioni  fotocromotipografiche,  nè  avrei  sperato  di  essere  cosi  for- 
tunato di  averne  in  dono  un  esemplare  dall'autore  stesso,  che  non  ho  l'onore  di 
conoscere. 

Un  tempo  conobbi  il  Suo  illustre  Genitore  nell'  occasione  che  accompagnai  il 
Sig.  Principe  D.  Marcantonio  Borghese  alla  Fabbrica  degli  Arazzi. 

Ho  seguito  con  interesse  quanto  è  stato  compiuto  da  Lei,  e,  sempre  senza 
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conoscerla,  ho  pianto  del  Suo  pianto.  Con  qualunque  prisma  Ella  voglia  osservare 
le  cose  e  gli  uomini  d'  oggi,  si  sarà  accorto  essere  del  tutto  cambiato  attori  e  am- 
biente, e  T  orizzonte  è  sempre  fosco  ! 

Non  so  che  Santo  1'  abbia  ispirata  di  farmi  sì  bel  dono,  io  l' accetto  con  grati- 
tudine e  Le  rendo  vive  azioni  di  grazie,  nella  speranza  di  presto  conoscerla  di  per- 
sona ed  esternarle  a  voce  i  miei  sentimenti. 

Con  ossequio  mi  professo 

Devmo  obbwo 

Prof.  Giovanni  Piancastelli 

Direttore  del  Museo  e  Galleria  Borghese. 

AWIilmo 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  dègli  Arazzi 
Borgo  S.  Angelo,  112.  —  Rema. 


LI. 


Roma,  20  Aprile  1897. 


Illustre  Signore, 


Ho  ricevuta  la  splendida  pubblicazione  degli  Arazzi  che  Ella,  egregio  Signore, 
ha  voluto  benignamente  inviarmi  con  una  dedica  molto  lusinghiera. 

Riconoscente  del  gentil  pensiero  io  non  trovo  parole  atte  ad  esprimerle  1'  am- 
mirazione che  io  sento  verso  di  Lei,  sì  valente  ed  indefesso  cultore  di  un'  arte  che 
per  lunga  tradizione  è  vanto  d' Italia  e  specialmente  di  Roma. 

Gradisca  di  nuovo  i  miei  più  sentiti  ringraziamenti  e  mi  creda 

Di  Lei  Obbligatissimo 

Cav.  Peliti  Filiberto 

PITTORE 
Prof,  nella  R.  Accademia  di  S.  Luca. 


Al  Chiarissimo  Signore 
Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  di  Arazzi 
al  Vaticano.  —  Roma. 
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LE. 

Roma,  13/4  -  97. 

Pregiatissimo  Signore, 

Ho  ricevuto  la  sua  pubblicazione  riguardante  la  descrizione  e  l' illustrazione 
-  degli  Arazzi  antichi  e  moderni  •>,  e  ne  ho  sommamente  gradito  il  dono,  come,  con 
squisita  gentilezza  la  S.V.  ne  fa  parola  nella  lettera  che  l'accompagna. 

Ho  letto  con  ammirazione  le  pagine  scritte  da  persona  così  competente  e  maestra 
nell'arte  degli  Arazzi  quale  Ella  è. 

Nel  porgere  alla  S.  V.  i  miei  più  sentiti  ringraziamenti  e  riservandomi  di  ve- 
nirla a  riverire  personalmente  mi  creda. 

Di  Lei  Devmo 

Comtn.  Giulio  Podesti 

Stimatissimo  Signore 

ARCHITETTO 

Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 

Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
nel  Vaticano.  —  Roma. 


LUI. 

ISTITUTO  DI  BELLE  ARTI 


Roma,  12  giugno  1897. 

DI 


ROMA 


lllmo  Signore, 

Ho  ricevuto  l'importantissima  pubblicazione  intorno  -  agli  Arazzi  antichi  e  mo- 
derni •<  che  alla  S.  V.  Illma  è  piaciuto  d' inviarmi,  ed  io  ne  la  ringrazio  sentitamente, 
•  non  pure  per  il  volume  bellissimo,  ricco  d' insolite  illustrazioni,  ma  per  il  pensiero 
gentile  che  lo  ha  guidato. 

Augurandole  di  cuore  che  l'Arte  gentile  che  Ella  professa,  possa  riprendere  il 
posto  che  ebbe  nelle  sue  epoche  migliori,  La  prego  di  gradire  l'espressione  della  mia 
piena  stima  ed  osservanza 

Devotissimo 

Prof.  Filippo  Comm.  Prosperi 

Direttore  dell'  Istituto  di  Belle  Arti  in  Roma. 

lllmo  Signore 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Dirett.  della  Fabbr.  degli  Arazzi  «  Vaticana.  » 
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LIV. 

Roma,  20  maggio  1897. 

Carissimo  Pietro, 

Ho  letto  ammirando  l'illustrazione  dei  cinque  Arazzi  Fiamminghi  da  te  restaurati 
per  il  signor  Ambasciatore  degli  Stati  Uniti  di  America. 

Indiscutibile  essendo  la  tua  competenza  come  Arazziere  e  come  scrittore  della 
Arazzeria,  il  tuo  libro  non  può  certamente  che  riscuotere  il  plauso  degli  Artisti  e 
di  chi  ha  rispetto  per  1'  antico. 

Ho  piena  fiducia  che  l'arte  dell'Arazzerla  oggi  quasi  del  tutto  scomparsa 
nella  nostra  Italia,  presto  risorgerà  per  tuo  mezzo  in  Roma  ;  e  riprendendo 
il  suo  vero  carattere  decorativo  potrà,  come  per  lo  passato,  gareggiare  con 
quelle  produzioni  dei  Fiamminghi  e  dei  Francesi. 

Mi  auguro  che  i  tuoi  elevati  intendimenti  sieno  compresi  e  ti  venga  così  fa- 
cilitato il  còmpito  di  dare  alla  Patria  giovani  degni  di  te  e  della  tua  Scuola. 
Abbimi  sempre 


Air  Illmo  Signore 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili, 
Arazziere  del  Vaticano. 


Tuo  Affino  Amico 

Conte  Giuseppe  Comm.  Sacconi 

ARCHITETTO 
Prof,  della  R  Accademia  di  S.  Luca. 


Elmo  Signore, 


LV. 

Roma,  5  Giugno  1897. 


M'  ebbi  la  sua  lettera  con  il  libro  illustrativo  gli  «  Arazzi  antichi  e  moderili.  » 

Tardai  a  rispondere  dal  perchè  in  questo  momento  sono  occupatissimo,  e  poi  anche 
volli  gustare  in  tutti  i  suoi  dettagli  il  predetto  libro. 

Il  risultato  di  questa  mia  lettera  è  stata,  che,  con  mio  dispiacere,  mi  convinsi 
sempre  più  che  l'arte  dell'arazzeria  si  è  localizzata,  mentre  dovrebbe  essere  viva  e 
florida  a  maggior  decoro  delle  arti  belle. 

È  indubitato,  e  ciò  mi  conforta,  eh'  Ella  oggi  giorno  mantiene  alto  tale  decoro, 
e  può  star  sicuro  che  ove  mi  si  presenta  l'occasione  di  spendere  qualche  parola  in 
seno  alla  Insigne  Accademia  di  S.  Luca,  di  cui  fo  parte,  lo  farò  volentieri  tanto  più 
poi  che  non  è  la  prima  volta  che  propugno  tale  argomento. 

Le  auguro,  Egregio  Signore,  che  i  Potentati  d'  oggidì  si  erigano  a  mecenati 
creando  nuove  scuole,  togliendo  ad  esempio  la  Eccelsa  fabbrica,  di  cui  Lei  ne  è  degno 
direttore. 

S'abbia  i  miei  più  sentiti  e  veri  auguri  per  la  floridezza  di  tale  fabbrica,  ed 
auguro  ch'essa  prolifichi  a  tal  segno  da  raggiungere  le  numerose  fabbriche  Fiamminghe 
e  Italiane  d'una  volta, 

Con  perfetta  osservanza,  mi  creda  di  Lei 

Devmo 

Illmo  Signore  GÌU  Seppe  Scilltì 

Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi  PITTORE 

nei  SS.  PP.  Apostolici  Prof-  della  R-  Accademia  di  S.  Luca. 

Borgo  S.  Angelo  112.  —  Roma. 


LVL 

Roma,  20  Aprile  1896. 

Caro  Signore, 

Io  non  ho  alcun  merito  per  avere  la  buona  fortuna  di  ricevere  un  dono  cosi  bello 
come  quello  da  Lei  gentilmente  inviatomi:  «  Gli  Arazzi  antichi  e  moderni  illustrati.» 

Io  amo  la  scienza  che  è  il  mio  pane  quotidiano,  ma  amo  anche  l'arte,  perchè  fa 
nascere  i  sentimenti  più  alti  e  più  delicati  e  perfeziona  l'animo  umano. 

Quindi  benché  profano  dell'arte  speciale  degli  Arazzi,  di  cui  Ella  è  maestro,  non 
posso  non  ammirare  la  bellezza  caratteristica,  della  quale  essi  sono  fregiati,  e  che 
Ella  ha  saputo  rendere  così  mirabilmente  spiccata. 

Nel  ringraziarla  cordialmente,  faccio  voti  che  Ella  possa  avere  la  fortuna  di 
vedere  realizzate  le  Sue  speranze,  che  la  scuola  degli  Arazzi  sia  definitivamente  sta- 
bilita per  Sua  soddisfazione  e  ad  onore  d' Italia. 

Mi  creda  colla  massima  stima  e  considerazione  di  Lei 

Devmo 

Giuseppe  Sergi. 

Professore  alla  R.  Università  di  Roma 
Accademico  di  S.  Luca. 


Al  Chiarissimo  Signore 
Sig.  Prof.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
in  Vaticano.  —  Roma. 


LVIL 

Via  Gaeta,  1 

VILLINO  SIEMIRADZKI 

—  Roma,  il  16  Aprile  1897. 

Egregio  Sig.  Direttore, 

Ho  ricevuto  la  sua  bellissima  opera  sulli  Arazzi  e  mi  allretto  di  ringraziare  la  S.V. 
del  gentil'  invio,  il  quale  terrò  come  cara  memoria  del  valente  artista,  che  seppe  colti- 
vare con  tanta  maestria  e  coraggio  la  nobile  arte  che  fu,  durante  tanti  secoli  una 
delle  glorie  artistiche  della  sua  Patria. 

Colgo  l'occasione  per  professarmi  suo  obbligatissimo  e  devmo  ammiratore. 

Comm.  Enrico  Siemiradzhi 

Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca 
Corrispondente  dell'  Istituto  di  Francia 
Membro  di  varie  Accademie  di  Belle  Arti. 

Illmo  e  chiarissimo 
Sig.  Prof.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
nei  SS.  PP.  Apostolici 
Borgo  8.  Angelo  112.  —  Roma. 
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lyhi. 


Illustre  Cavaliere  Gentili, 

Ho  ricevuto,  ed  ho  gradito  moltissimo  la  sua  interessante  opera  sugli  «  Arazzi 
Antichi  e  Moderni  «  e  mi  compiaccio  con  Ella  nel  modo  a  cui  ha  voluto  illustrargli 
e  Le  auguro  che  tale  arte  venga  a  risorgere  come  merita. 

Con  infiniti  ringraziamenti,  mi  creda  di  Lei 

Roma,  17  Aprile  1897. 

Devotmo 

Comm.  Giulio  Tadolini 

SCULTORE 
Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

All'  Rimo  Signore 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
nei  SS.  PP.  Apostolici  —  Roma 


LIX. 

Casa,  3  Giugno  1897. 

Gentilissim  o  «S ignore, 

Ella  si  è  dedicato  all'arte  difficile  dell'Arazzo  con  vero  intelletto  d'amore,  ed  i 
risultati  che  ha  ottenuto  sono  grandissimi,  ad  onta  delle  difficoltà  immense,  che  deve 
averle  presentato  questo  nostro  tempo  moderno,  in  cui  spesso  il  buon  mercato  la 
vince  sul  gusto  e  sull'alto  sentimento  dell'arte. 

La  sua  illustrazione  «  Di  alcuni  Arazzi  Antichi  e  Moderni  »  che  ha  voluto  inviarmi, 
e  della  quale  le  sono  grato,  ne  è  una  prova.  In  essa  Ella  mostra,  come  al  pari  della 
pratica  tecnica  possieda  forte  la  cultura  artistica  e  storica,  e  quanto  vi  si  legge 
intorno  all'arte  in  generale  ed  ai  suoi  sei  Arazzi  in  modo  particolare,  mi  ha  inte- 
ressato sommamente. 

Gradisca  i  miei  sinceri  cordiali  rallegramenti  e  mi  creda  sempre 

Suo  Devmo 

Comm.  Carlo  Tener  ani 

ARCHITETTO 
Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

Elmo  Signore 
Sig.  Prof.  Cav.  Pietro  Gentili 
Borgo  S.  Angelo  112.  —  Roma. 
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LX. 


Roma,  4  Giugno  1897. 

Egregio  Signore, 

Osservando  con  immenso  piacere  questa  Sua  pubblicazione  «  Sugli  Arazzi  An- 
tichi e  Moderni  »,  sono  preso  d'ammirazione  per  tanto  s  juisito  lavoro  che  m'interessa 
oltre  osmi  dire. 

Io  ho  sempre  professato  un  alto  culto  per  questa  nobile  arte,  che  è  stata  a  ra- 
gione in  ogni  tempo,  la  gloria  di  Roma,  e  mi  compiaccio  con  Lei,  dappoiché  veggo 
chiaro  da  quest'opera  che  mercè  il  Suo  buon  indirizzo,  la  Sua  arte  tornerà  a  prendere 
meritamente  l'antico  posto  d'onore. 

Congratulandomi  ancora  una  volta  con  Lei,  signor  Cavaliere,  per  il  tanto  suo  pre- 
zioso lavoro  che  mi  è  riuscito  gratissimo,  la  ringrazio  senza  fine  e  La  prego  di  acco- 
gliere i  sensi  più  vivi  della  mia  stima. 
Di  Lei  signor  Cavaliere 

Devotissimo 

Cav.  Aurelio  Tiratela 

Al  Signore 

PITTORE 

Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 

Prof,  della  R.  Accademia  di  S.  Luca. 

Direttore  della  Fàbbrica  degli  Arazzi  in  Vaticano 
Borgo  S.  Angelo  112.  —  Roma 
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R.  ACCADEMIA  DI  S.  LOCA  w         w    .  IOQ, 

Roma,  15  Maggio  1897. 

ROMA 

-mi- 
Egregio  Amico, 

Letto  con  vera  compiacenza  il  tuo  pregevolissimo  lavoro  sugli  Arazzi  dell'Amba- 
sciatore Americano,  mi  credo  in  dovere  di  esprimerti  le  più  sincere  congratulazioni, 
tanto  come  cultore  delle  storiche  memorie,  quanto  come  romano,  ben  soddisfatto  se 
un  mio  concittadino  sa  tenere  così  alto  il  valore  di  un'arte,  che,  senza  tale  difesa, 
sarebbe  ora  quasi  dimenticata  e  perduta. 

Mi  auguro  che  venga  dal  Vaticano  la  solenne  parola,  che  valga  ad  assicurare 
per  l'avvenire  all'Italia  ed  a  Roma,  centro  di  ogni  arte,  la  tutela  e  l'incoraggia- 
mento di  questa,  ch'è  tra  le  più  splendide  e  le  più  gloriose. 

Con  verace  stima  ed  amicizia  mi  professo 

Tuo  affino 

Giuseppe  Aov.  Tomas  setti 

Prof,  di  Storia  alla  R.  Università  di  Roma 
pro-Segretario  dell' Accad.  di  S.  Luca. 


Chiarissimo  Signore 
Sig  Cav.  Pietho  Gentili 
Borgo  S.  Angelo  112.—  Città. 
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LXII. 


MINISTERO  DELL'ISTRUZIONE 

DIREZIONE  GENERALE 

delle  Antichità,  e  Belle  Arti 


Roma,  4  Maggio  1897. 


Caro  Signore, 

Perdoni  l' indugio  a  rispondere  alla  gratissima  Sua  e  a  ringraziarla  del  dono 
gentile  del  libro,  pubblicato,  direi,  col  senso  affettuoso  che  le  ispira  l'arte  a  cui  Ella 
ha  dedicata  la  vita.  Ringraziandola  di  gran  cuore,  ed  augurando  ogni  bene  a  Lei 
e  progressi  air  arte  sua,  godo  di  dirmi 
di  Lei 

Devmo 

Comm.  Adolfo  Venturi 


Al  Chiarissimo 
Sig.  Cav.  Pietro  Gentili 
Borgo  S.  Angelo  112.  —  Roma. 


Prof,  alla  R.  Università  di  Roma 
Accademico  di  S.  Luca. 


LXIIL 


R.  ACADEM1A  ESPANOLA 

DE  BELLA S  ARTES 

EN 

ROMA 


Roma,  13  Giugno  1897. 


Gent.mo  Signore, 


Apprezzando  altamente  il  suo  artistico  lavoro  illustrativo  di  »  alcuni  Arazzi 
Antichi  e  Moderni  coll'invio  del  quale  Ella  volle  cortesemente  onorarmi,  mi  affretto 
a  ringraziarla  di  tal  delicato  pensiero  che  ho  gradito  moltissimo,  assicurandola  che 
la  Sua  Opera,  avrà  sempre  posto  tra  le  migliori  pubblicazioni  Artistiche  che  io  possa 
mai  possedere. 

Con  distinta  stima  e  osservanza 

Obbmo 

Prof.  Ale s io  Comm.  Vera 

Direttore  della  R.  Accademia  Spagnola 
di  Belle  Arti  in  Roma. 


Al  Gent.mo  Signor 
Sig.  Pietro  Cav.  Gentili 
Direttore  della  Fabbrica  degli  Arazzi 
nei  Sacri  Palazzi  Apostolici. 

Roma. 
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